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INTRODUCTION

About five thousand years ago, Sri Krsna Dvaipayana Vyasa, an
empowered ncarnation of Lord Krsna, appeared 1n the holy land of
Bharatavarsa. Realizing that as the four yugas progress, the human
beings’ power of understanding gradually diminishes; He divided the
one Veda into four and imparted them to His four principal disciples.
These four Vedas are the Sama, Rk, Yajur, and Atharva. Later on, His
disciples again divided the Vedas into many branches.

Even after dividing the Vedas, Srila Vyasadeva did not feel
satisfled. Thinking that 1t will be impossible for the people of Kali-yuga
to understand the actual purport of the Vedas, He took the essence of
that understanding and compiled a simple literature called the Purana
Samhita, in story form. Based on this literature, His three principal
disciples wrote three more sarmhitas: Savarni-samhitd, Samsapayana-
samhitd, and Akrtavrana-samhita. The eighteen Puranas and thirty-six
sub Puranas were later compiled, being based on these four samhitas.
Because Srila Vvyasadeva's Purana Samhitd 1s the source of these
literatures, all the Puranas and sub Puranas are attributed to him.

Among the upa-purinas or sub Puranas, the Kalki Purana s most
sacred and widely respected. At the end of Kali-yuga, the Supreme Lord,
Hari, will incarnate as Lord Kalk: and kill all the mlecchas, vavanas,
atheists, and Buddhusts of the world that defy the Vedic authority. The
pastimes of Lord Kalki are the subject matter of this literature, which
1s presented in story form. Exalted personalities can see everything,
past, present, and future. For thus reason, there 1s no fault in narrating
these future events as 1f they had already occurred. The Kalk: Purana

consists of thirty-five chapters.
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CHnapTeErR ONE
A Description of Kali-Yuga

Text 1
sendra devagana mumisvarajana
lokah sapalah sada yam sarvartha
susiddhaye pratdmam bhakeya

bhganti uttamah tam

vighnesam anantam acyutam
ajam sarvajfla sarvasrayam

vande vaidika tantrikadi vividhath

sastrath puro vanditam

I offer my respectful obeisances unto Lord Acyuta, the unborn,
omniscient, and unlimited Supreme Personality of Godhead, who 1s the
destroyer of all obstacles, the shelter of all living entities, and the original
speaker of the Vedic literature He 1s worshiped with great devotion by
the demigods, headed by Indra, the foremost of sages, and by the rulers
of the various planetary systems, for the purpose of attaining all kinds of
perfection 1n life

Text 2
narayanam namaskrtya
naram cawa narottamam
devim sarasvatiii cana

tato javam udirayet

Before reciting this Kalki Purana,, which 1s the verv means of conquest,
one should offer respectful obeisances unto the Personality of Godhead,
Narayana, unto Nara narayana Rsi, the supermost human being, unto
mother Sarasvati, the goddess of learning, and unto Srila Vyasadeva, the

author
Text 3
yad dordaiida karala sarpa kavala
Juala jvalad vigraha netuh satkarah
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vala danda dalita bhapah ksitt ksobhakah
sasvat saindhava vahano dvya

janth kalkih paratma harth
parat satyayugadikrt sa

bhagavan dharma pravrea priyah

May the Supreme Personality of Godhead, having assumed the form
of Kalki, who is the Supersoul of all living entities, establish the eternal
principles of religion Having appeared in a family of brahmanas, He will
annihilate the sinful kings of Kali-yuga by the fire of the poison emanating
from His ferocious serpent-like hands while riding on the back of an
excellent horse of the Sindh province. In this way, He will protect the
ptous and re-establish Satya-yuga

Text 4-5

e sitavacah srutva
namusaranya vasmah
saunakadya mahabhagah

papracchustam katha mumam

he suta sarvadharmajiia
lomaharsana putraka
rikalajia puranasiia

vada bhagavanm katham

After Sri Sata Gosvami had offered his obeisances to the Supreme
Lord 1n this manner, the sages at Naimisaranya, headed by Saunaka Rsi,
said: O Siata Gosvami' O son of Romaharsana! O knower of religious
principles! O seer of past, present and future! O learned authority of the
Puranas, please continue narrating to us the pastimes of the Supreme

Lord.

Text 6
kah kalth kutra va jato
Jjagatam wsvarah prabhuh
katham va mitya dharmasya
uinasah kalina krtah
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Who 1s Kali? Where was he born? How did he become the master
of the world? How does he destroy the observance of eternal religious
principles?

Text 7
w tesam vacah srutva
sito dhyatvd harim prabhum
saharsa pulakodbhinna

sarvangah praha tan munin

After hearing these words of the great sages, Siita Gosvami became
so ecstatic that the hairs of his body stood on end He then absorbed his
mind 1n remembrance of Lord Har1 and continued to speak to the sages

Text 8
suta uvaca
srnudhvam wdam akhyanam
bhavisyam paramadbhutam
kathitam brahmana purvam
naradaya viprcchate

Stta Gosvami said: Please listen attentively as | describe wonderful
pastimes of the Lord that will be revealed at a future tume. These
transcendental pastimes were previously glorified by Lord Brahma, who
was born from the universal lotus flower, when he was requested to speak
by the great sage, Narada

Text 9
naradah praha munaye
vyasaya amuta tejase
sa Yyaso nyaputraya

brahmarataya dhvmate

Thereafter, Narada repeated what he had heard to the unlimiredly

powerful Srila Vyasadeva, who in turn narrated these topics to his exalted
son, Brahmarita

Text 10
sa cabhimanyu putraya

visnurataya samsadi
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praha bhagavatan dharmann
astadasa sahasrakan

Brahmarata then described these topics of bhagavata-dharma to
Abhimanyu’s son, who was known as Visnurita, as he was seated 1n the
royal assembly This narration consists of eighteen thousand verses

Text 11
tada nrpe layam prapte
saptahe prasna sasttam

markandeyadibhih prstah
praha punyasrame sukah

Atter hearing for one week without interruption, the saintly king
relinquished his material body and departed from this world, although
the discussion of the glories of rthe Lord had not ended. After the passing
away of Abhimanyu’s son, great sages, headed by Markandeya, continued
to inqutre from Sukadeva Gosvami in that sacred asrama

Text 12
tatraham tadanu jfiatah
srutavanasmi yah kathah
bhavisyah kathaya masa
punya bhagavatih subhah

I was present at that time, and so | heard everything from Sukadeva
Gosvami, by his order I will now narrate to you these most auspicious
pastimes of the Supreme Lord that will take place in the future

Text 13
tam smudhvam maha bhagah
samahita dhiyo‘misam

gate krsne svarmlayam

pradurbhiito yatha kalth

O greatly fortunate sages, please listen attentively as | describe to you
how Kali appeared 1n this world after Lord Krsna had returned to His
own abode
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Text 14
pralayante jagatsrastah
brahma loka pitamahah
sasarja ghoram malinam

prsthadesat svapatakam

After the annihilation, the secondary creator of the universe, Lord
Brahma3, the grandfather of everyone, who was born on the universal
lotus flower, created Sin personified, having a black complexion, trom

his back.

Text 15
sa cardharma w khyatas
tasya vamsanu karttanat
sravandt smaranal lokah

sarva papath pramucyate

The name of Sin personified was Adharma By faithfully hearing
about, chanting, and remembering the descendents of Adharma, one
quickly becomes freed from all sinful reactions.

Text 16
adharmasya priya ramya
mithya manara locana
tasya putro’titejasvr
dambhah parama kopanah

The wife of Adharma, (Irreligton), was named Mithya, (Falsehood)
She was very beautiful, and had eyes like those of a cat They had a son
named Dambha, (Pride), who was always very angry and enetgetic

Text 17
sa mayayam bhagimyantu
lobham putrafica kanyakam

rukrtim janaya masa

tayoh kodhah suto’bhavat

Dambha had a sister named Maya, and within her womb, he begot
a son named Lobha, (Greed), and a daughter named Nikrti, (Cunning)
Lobha begot a son named Krodha, (Anger), in the womb ot Nikrti
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Text 18
sa himsayam bhaginyantu
janayd mdsa tam kalim
vamahasta dhrtopastham
tailabhyaktaryana prabham

Himsa, (Envy), was Krodha's sister. From the womb of Himsa, Krodha
begot a son named Kal. Kali 1s always seen to be holding his genitals 1n

his left hand. His complexion 1s very black, like black ointment that has
been mixed with o1l

Text 19
kakodaram karalasam
lolaphvam bhayanakam
putigandham dyitamadya

str suvarna krtasrayam

Kali’s abdomen 1s like that of a crow, his face 1s frightening to behold,
and his tongue 1s red and appears to be full of greed. His appearance 1s
very fearful and a bad smell emanates from his body. Kali 1s very fond of
playing chess, drinking wine, enjoying the company of prostitutes, and
associating with gold merchants.

Texts 20-21
bhagimyantu duruktyam sa
bhayam putraiica kanyakam
mrtywm sa janayamasa
tayosca mrayo’bhavat

yatanayam bhagmyantu
lebhe putrayutayutam
ittham kalkule jata
vahavo dharma nindakah

Kalt’s sister was Durukti, (Harsh Speech). From Durukti’s womb,
Kali begot a son named Bhaya, (Fear), and a daughter named, Mrtyu
(Death). Bhaya begot a son named Niraya (Hell) from the womb of Mrtyu
and Niraya begot ten thousand sons 1n the womb of his sister, Yatana
(Excessive Pain). Thus [ have described the destructive progeny of Kal,
who were all blasphemers of genuine religious principles.
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Text 22
yajiia adhyayanad: dana
veda tantra vinasakah
adhi vyadhi jaraglam
duhkhah soka bhayasrayah

All these relatives of Kali were the destroyers of sacrifice, study of
the Vedas, and charity, because they transgressed all the Vedic principles
of religion. They were reservoirs of mental distress, disease, old age,
destruction of religious principles, sorrow, lamentation, and fear

Texts 23-24
kalirgja anugascerur
yiithaso lokanasakah
babhiiwuh kala vibhrastah
ksanikah kamuka narah

dambhdacara duracaras
tata matr vihimsakah

vedahina dvya dinah
sidraseva parah sada

These descendents of Kali are found wandering everywhere
throughout the kingdom of Kali, destroying the people of the world They
are misgutded by the influence of time, very restless by nature, full of
lusty desires, extremely sinful, very proud, and violent even to thetr own
father and mother Those who are known as twice-born among them are
devoid of all good behavior, without any observance of proper etiquette,
and always engaged in the service of sidras.

Texts 25-27
kutarka vada vahula
dharma vikraymo'dhamah
veda vikraymo bratva
rasa vikraymas tatha

mamsa vikrayinah krurah
sisnodara parayanah
paradara rata matta

varna sankara karakah
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hrsvakarah papasarah
satha matha nivasinah
sodasabdayusah syala

bandhava rucasangamah

These fallen souls are very fond of dry arguments, and they use
religion as a means of livelihood, teach Vedic knowledge as a profession,
are fallen from the execution of their vows, and sell wine and other
abominable things, including meat. They are cruel by nature, and very
fond of gratifying their bellies and genitals. For this reason, they lust
after the wives of otners and are always seen to be intoxicated They were
not born from a father and mother who were properly married, and they
are short 1n stature and always engaged 1n sinful acts, such as cheating
others They generally reside 1n a sacred place, live for only sixteen years,
associate with wretched people, and only consider a brother-in-law to be
a friend and relative

Text 28
vwada kalaha ksuvdhah
kesa vesa uibhitsanah
kalau kulma dhaninah
pwya vadardhusika dvyah

The people of Kali-yuga are accustomed to quarrelling and fighting
amongst themselves. They go to great lengths to groom their hatr, wear
the best of clothes, and decorate themselves with costly ornaments.

Text 29
sanyasmo grhasakta
grahasthastva vikinah
gururunda para dharma
dhvapnah sadhuvaricakah

In Kali-yuga, a person with a lot of money will naturally be respected
as a great soul. If a twice-born person earns his livelihood by lending
money on interest, he will be considered a pillar of society. The sannyasis
of Kali-yuga will be attached to home and property, and householders will
become devoid of all power of discrimination. In Kali-yuga, people will
blaspheme a spiritual master or other elderly person without hesitation.
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Indeed, people 1in general will simply become hypocrites, liars, and

cheaters

Texts 30-37
pratigraha ratah sudra
parasva haranadarah
dvayoh svikaram udvdhah

sathe maitn tadanyata

pratdane ksama’'saktau
virakt karanaksame
vacalatvaiica panditye

yasor'the dharma sevanam

dhanadhya tanca sadhutve
ditre mure ca tirthata

sttramatrena vipratvam

dandamatrena maskar

alpasasva vasumatt
naditire’ varopita
striyo vesyalapa sukhah

svapupmsa tyaktamanasah

paranna lolupa vipras
candala grhayajakah
striyo vardhavya hinasca

svacchanda acarana privah

atravrst kara megha
mandasasya ca medint

pragabhaksa nrpa lokah
kavapida prapiditah

skandhe bharam kare putram
krtva ksuvdhah prajajanah
gindurgam vanam ghoram

asravisyant: durbhagah
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madhu mamsarr mulaphalar
ahdarath prana dharinah

eram tu prathame pade

kaleh krsna vinindakah

In Kali-yuga, sudras will accepr charity from others, or else plunder
others’ wealth without discrimination. Mutual agreement will become
the sole criteria for solemnizing the marriage of a boy and girl. People will
show sympathy and magnanimaity, but 1t will simply be a form of duplicity.
Forgiveness will be granted only when a person 1s unable to harm the
offending party. In a society of might makes right, people will easily
become annoyed with those 1n a weaker posttion. Even fools will be very
talkative 1n an attempt to prove that they are learned. People will engage
in religious ceremonies, but simply to acquire a reputation. If one has got
wealth, he will be considered to be a saint. Just to bathe 1n a holy place,
people will travel a great distance and undergo much trouble. Simply by
putting on a sacred thread, one will be recognized as a brahmana. Simply
by carrying a staff, one will be recognized as a sannyast.

The earth will restrict the production of food grains. The currents of
rivers will flow very rapidly, and even married women will behave little
better than prostitutes, because they have practically no attachment for
their husbands. Those who are twice-born will be dependent on others,
so much so that they will not hesitate to engage as priests for Sudras.
Women will become promiscuous, so that will be easily abandoned by
theirr husbands. Clouds will shower rain very irregularly, and the land
will not yield sufficient crops. Kings will whimsically torture and kill
their subjects, and burden them with excessive taxes. Such unfortunate
subjects will finally take thetr family and belongings and take shelter of
mountains and dense forests. The people of Kali-yuga will sustain their
lives by eating flesh, honey, fruit, and roots, without disctimination.
Almost everyone will take pleasure in blaspheming the Supreme Lord,
Sri Krsna These are some of the symptoms that will manifest at the
beginning of Kali-yuga.

Text 38
duitrye tannama hinas

traye varna sankarah
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ekavarnas caturthe ca

vismrta cyuta satkrivah

In the second quarter of Kali-yuga, people will no longer chant the
holy names of Lord Krsna. In the third quarter of Kali-yuga, there will be
an upsurge of unwanted population, and in the final quarter of Kali-yuga,
there will be only one class of human being, because God consciousness

will have been long forgotten.

Text 39
nthsvadhydya svadha siaha
vausadom kara varjitah
deva sarve miraharah

brahmanam saranam yuyuh

When the study of the Vedas, performance of sacrifice, chanting of
mantras,and other religious practices thus disappear from this world during
Kali-yuga, the demigods, being afflicted due to not recerving their share
of sacrificial offerings, will take shelter of Lord Brahma, the grandfather
of the universe, who was born from the universal lotus flower

Texts 40-43
dharumm agratah krtva
ksmam dimam manasvimm
dadrsur brahmano lokam
vedadhvani ninaditam

vaiiadhumah samakirnam
muniarya nisevitam
suvarna vedikamadhyve

daksmavarttam wjjvalam

vahmum vupankita udyana
vana puspa phalantitam
sarobhih sarasaw hamsarr

ahvayantam watithim

vayu lola lata jala
kusumalr kulakulath

i1
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pranamahvana satkara

madhuralapam ksanaih

Keeping mother earth, who had become emaciated due to great
distress 1n front, all ot the demigods went to the abode of Lord Brahma
There, they experienced that the entire atmosphere was surcharged with
the sounds of the chanting of Vedic mantras, and everywhere was smoke
pouring from the sacrificial fires Lord Brahm3, the leader of all the sages,
was sitting upon his throne, conducting a fire sacrifice on an altar made
of gold Here and there were many gardens and orchards full of flowers,
frutt, and wood for performing fire sacrifices. Swans, cranes, and other
aquatic birds made wonderful sounds, as 1f they were greeting their guests
with joy The swans, cranes, and other aquatic birds were surrounded
by mtoxicated bumblebees hovering around innumerable creepers and
flowers, swinging to and fro in the cool breeze Thus, 1t appeared as if they
were all offering obeisances and speaking very sweetly while greeting
their guests with great pleasure

Text 44
tad brahma sadanam devah
sesvarah klimnamanasah
vwisustadanwiata

nyakaryam nweditum

Thus, all the demigods, headed by Indra, arrived in the abode of
Lord Brahmi 1n a distressed state of mind By the order of Prajapati, they
entered the assembly hall of Lord Brahma, so that they could disclose to
him to cause of their grief

Text 45
tribhuvana janakam sada
sanastham sanaka sanandana
sanatanaisca siddhath
parisevita pada kamalam

brahmanam devata nemuh

The demigods first offered their respectful obersances to Lord Brahma,
whose lotus feet were being served by perfected beings such as Sanaka,
Sanandana, and Sanitana as he sat in meditation Lord Brahma 1s the
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secondary creator of the three worlds who acts under the direction of the
Supreme Personality of Godhead

Thus ends the translation of the first chapter of St Kalki Purana

13



CHAPTFR Two
The Birth and Sacred Thread Ceremony of Lord Kalki

Text 1
SULQ ULaca
upavistas tato deia
brahmano vacanat purah
kalerdosad dharma harum

kathaya ma suradarat

Sata Goswamt said Thereafter, by the order of Lord Brahma, all the
demigods sat in front of him and then explained how the observance of
religious principles was declining at an alarming rate 1n Kali yuga

Text 2
devanam tadvacah srutea
brahma tanaha duhkhitan
prasadayitva tam aisnum
sadhayisvaru abhipsitam

After hearing their words saturated with anguish, Lord Brahma said
Let us all approach Lord Visnu We should please Him with our prayers
so that He may act for our welfare

Text 3
it devath pariarto
gatta goloka vasmam
stutva praha puro brahma

deranam hrdavepsitam

Atter saying this, Lord Brahmai took all the demigods and went to the
abode of Lord Hari known as Goloka There, he offered prayers to the
Supreme Lord, informing Him of the plight of the demigods

Text 4
tacchrutia pundarikakso

b ahmanam idam avracu
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sambhale 1isnuvasaso

grhe pradurbhabamyaham

sumatyam matar vibho !

kanvayam tvannidesatah

After hearing everything 1n detail, lotus eyed Lord Hart said O
Brahma, rest assured that [ will soon descend to the earth and appear
in the village known as Sambhala 1 will take birth in the house of a
brahmana named Visnuyasa, from the womb of his wife, Sumatt

Text 5
caturbhir bhratrbhir deva
harisyami kaliksavam
bhavanto bandhava devah

svamsena aratarisvatha

My mussion will be to eliminate the wicked Kali, with the help of My
four brothers O demigods, your expansions should also take birth on the
earth to assist Me in My mission

Text 6
1yam mama priva laksmih
stmhale sambhatisyau
brhadrathasva bhupasya

hawmudvam kamaleksana

bharyvayam mama bharansa

padma nammn janisyan

My consort, the beloved lotus eyed Kamala devs, will also appear on
the earth, having the name Padma She will be born from the womb of
Kaumud, the wife of Brhadratha, the king of Simhala

Text 7
vata suvam bhuram devah
stamsa atarane ratch
rajanau meri devapt

sthapayisyami aham bhuw

15
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O demigods, you should not delay. By your plenary portions, take
birth on the earth Later on, I will entrust the responsibility for ruling the
earth to two powerful kings named Maru and Devapi.

Text 8
punah kratayugam krtva
dharman samsthapya purvavat
kalivvalam sannirasya

prayasye svilayam vibhoh

[ will then again establish Satya-yuga, and thus reinstate the principles
of religion as they were before. Rest assured that [ will return ro Vatkuntha
only after destroying the poisonous snake, Kali.

Text 9
wyud mitam akarnya
brahma devaganair vrtah
jagama brahmasadanam

devasca tridevam yuyuh

After Lord Harn assured the demigods in this way, Lord Brahma,
surrounded by the other demigods, departed for his own abode. From
there, the demigods returned to their respective abodes.

Text 10
mahimna svasya bhagavan
nya janma krtodyamah
uiprarse sambhala gramam

abuesa paratmakah

O greatly powerful brahmana, thereafter, with a desire to make
His appearance within this world 1n a humanlike form by His own
transcendental potency, the Supreme Lord, Hari, the Supersoul within
the heart of everyone, entered the village of Sambhala.

Text 11
SUMULYAM VISNUYASASA
garbhamadhatta vaisnam
graha naksatra rasyad

sevita s1t padambujam
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Meanwhile, 1n due course of time, Visnuyasa’s wife, Sumati, became
pregnant so that all auspicious symptoms began to appear in her body.
Thereafter, all the presiding deities of the planets, stars, and constellations
began serving the lotus feet of the child within her womb.

Text 12
sarit samudra grayo lokah
samsthanu jangamah
saharsa rsayo deva

jate visnau jagatpatau

On an auspicious day and at an auspicious time, Lord Har, the master
of the universe, took birth within this world. At this time, all the lakes,
rivers, oceans, mountains, demigods, and sages, and indeed all moving
and non-moving living entities, became filled with ecstasy.

Texts 13-14
babhuvah sarvasatvanam
ananda viwidhasrayah

nreyant pitaro hrstdas

tusta devd jaguryasah

cakrur vadyami gandharva

nanrtuscapa sarogandh

Every living being began to display symptoms of happiness upon the
appearance of the Supreme Lord. The forefathers danced in ecstasy, the
demigods sang the glories of Lord Hari, the Gandharvas played musical
instruments, and Apsaras danced with great yjubilation,

Text 15
dvadasyam sukla paksasya
madhave mast madhavah
jate dadrsawh putram

puarau hrstamanasau

In this setting, Lord Hart incarnated within this world in His form
as Kalki on the twelfth day during the fortnight of the waxing moon 1n
the month of Vaigakha Upon seeing the beautiful baby, the hearts of
Visnuyasa and Sumati became filled with great happiness.

17
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Text 16
dharri mata mahasasthi
nabhicchetrt tadamuika
gangodaka kleda moksa

savitri marjanodvata

When Lord Kalki appeared, Mahasasthi was His nurse, Ambika cut
His umbilical cord, and Savitri cleansed His body with water from the
Ganges.

Text 17
tasya visnor anantasya
vasudha’dhat payahsudham
matrka mangalya vacah

krsna janma dine yatha

On the auspicious day of Lord Kalki’s advent, mother earth showered
nectar in the form of an abundance of milk, and the elderly ladies blessed
the child with auspicious words.

Texts 18-19

brahma tadupadhar yasu

svasugam praha sevakam
yahuti siitika garam

gatvd visnum prabodhaya
caturbhujam idam riupam

devanam api durlabham
tvaktva manusa vad ripam

kuru natha vicaritam

Lord Brahma, who knew the mystery of the Lord’s appearance, hastily
called for his servant, Pavana, and told him to immediately go to the
maternity home and offer the following prayer to Lord Visnu: O Lord,
please consider how this four-armed form of Yours is rarely seen, even by
the demigods. Please assume a two-armed form like that of a human being
and then carry out Your mission.

Text 20
iti brahma vacah srutva

pavanah surabhi sulham
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sasttih praha tarasa

brahmano vacanadrtah

Without delay, Pavana-deva, whose cooling body has a very pleasing
aroma, went to the maternity room of Lord Kalki and submitted Brahma's
appeal.

Text 21
tacchrtva pundarikaksas
tat ksanat dvibhujo’bhavat
tadat rat pitarau drstva

vismavya panna manasau

When the lotus-eyed Lord heard this request, He immediately
assumed a two-armed form. His father and mother were certainly struck
with wonder upon seeing this wonderful pastime of the Lord.

Text 22
bhrama samskara vattatra
menate tasya mayava
tatastu sambhala grame

sotsava jivajatayah

mangalacara babhulah

papatapa vivarjitah

The parents could not understand the actual truth regarding their
son because of being bewildered by the Lord’s vogamava potency. They
considered that their vision of the Lord’s four-armed form had been
a hallucination, and that all along they had witnessed His two-armed
form. Thereafter, all the inhabitants of Sambhala celebrated the Lord’s

appearance by performing auspicious rituals, completely forgetful of their
material miseries.

Text 23
sumatistam sutam labdhva
visnum jisnum jagatpatim
purnakama vipra mukhvan

dhiryadar gavam satam
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Having received the all-glorious Lord Visnu, the master of the three
worlds, as her son, mother Sumati’s happiness knew no bounds. She
invited the brahmanas and gave them each one hundred cows 1n charity.

Text 24
hareh kalyanakrd visnu
yasah suddhena cetasa
samarg yajur vidbhur

agrayars tannama karane ratah

For the welfare of his child, the pure-hearted Visnuyasa invited many
brahmanas that were expert in reciting the Rg Veda, Yajur Veda, and Sama
Veda, and had them perform the child’s name-giving ceremony.

Text 25
tada ramah krpo vyaso
dravnur bhiksu sarmnah
samdyata harim drstam

balakatvam upagatam

At that uume, Lord Rama, Krpacarya, Vyasadeva, and Agvattama
came there in the guise of brahmanas to have the darsana of Lord Han,

who has assumed the form of child Kalki.

Text 26
tanagatan samalokya
caturah surya sannibhan
hrstaroma dvyavarah

pwayancakra isvaran

As Visnuyasa, the foremost of brahmanas, gazed upon those four
exalted brahmanas whose effulgence was equal to that of the sun-god, his
hair stood on end. He then worshiped these four exalted personalities,
offering them nice rrayers

Text 27
pujitaste svasanesu
samuistah svasukhasrayah
harm kodagatam tasya
dadrsuh sarva murttayah
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After being worshiped by Visnuyasa, these four who were disguised as
brahmanas, who could indeed assume any form at will, sat at ease in their
respective places. While seated, they gazed at child Kalki as He was seated
upon the lap of His father

Text 28
tam balakam narakaram

visnum natvd munisvarah
kalki kalka vmdsartham
avirbhiitam vidurbudhah

The four exalted brahmanas offered their obeisances unto Lord Visnu,
who had assumed the form of a human being. They very well understood
that Lord Kalki had appeared to rid the earth of all those who had become
degraded to the level of sinful demons.

Text 29
nama kurvams tatastasva
kalki ritya bhwisrutam
krtva samskara karman

yayuste hrstamanasah

The four exalted brahmanas named the transcendental child Kalk:.
They happily performed the child’s birth ceremony and then departed for
thetr own abodes.

Text 30
tatah sa bavrdhe tatra
sumatya partpalitah
kalenalpe kamsarh
suklapakse vatha sast

Thereafter, as the moon in the fortnight of the waxing moon increases
day by day, Lord Kalki grew up under the care of His affectionate mother,
Sumatt Within a very short time, the Lord grew up to become a voung
boy.

Text 31
kalker yesthastrayah surah
kaviprajfia sumantrakah
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pitrmatr priyakara
guru vipra pratisthitah

Before Lord Kalkt’s birth, three sons were born to Sumati, named
Kavi, Prajiia, and Sumantra All of them were heroic warriors who always
acted for the pleasure of their spiritual master and their parents. They
were highly praised by all elderly respectable people and hrahmanas

Text 32
kalkeramsah purojatah
sadhavo dharmatatparah
gargya bhagya uisaladya
jRatayas tadanuvratah

Great saintly persons hke Gargamuni, Bhagya, and Visala had also
appeared 1n the family of Lord Kalki All of them were parts and parcels
of Kalki, and His obedient servants.

Text 33
visdkhay iipa bhupala
palitas tapavarjitah
brahmanah kallam alokya

param priim upagatah

These exalted personalities were matntained by the king, who was
named Visakhaipa. After having the darsana of Lord Kalki, all these
brahmanas felt jubilant and relieved of all material miseries.

Texts 34-35
tato visnuyasah putram
dhiram sarva gunakaram

kalkim kamala patraksam

provaca pathanadrtam

tata te brahma samskaram
yamasutram anuttamam
SAVLETIM vacayisyami

tato vedan pathisvast

After some time, when Visnuyasa saw that his lotus-eyed child, Kalki,
who was a reservoir of transcendental qualities, was ready to begin His
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education, he called him and spoke with a gentle voice. My dear child, I
will now arrange for Your sacred thread ceremony so that you can chant
the Gayatri mantras and begin Your study of the Vedas

Text 36
kalkiruvaca
ko vedahka ca savitr
kena sutrena samskratah
brahmana vidita loke

tat tattvam vada tita mama

Lord Kalk: said: My dear father, what are the Vedas? What are the
Gayatr1 mantras? How 1s 1t that one can become a brahmana simply by
undergoing some ritual and putting on a thread? Please describe all this
truthfully.

Text 37
pitovaca vedo harervak
sauitrt vedamata pratisthita
trigunanca trwrt sutram

tena viprah pratisthitah

Visnuyasa said: My dear son, the words of the Supreme Lord constitute
the Vedas, and the Savitri, or Gayatri, mantras are the mother of the
Vedas. The sacred thread represents the three modes of material nature,
which are controlled by the Supreme Brahman. When a brahmana wears
his sacred thread, he becomes highly respected within society.

Text 38
dasayajnah samskria ve
brahmana brahma vadimah
tatra vedasca lokanam

trayanam tha posakah

Brahmanas who have duly undergone the ten samskaras and have

studied the four Vedas thoroughly are qualified to protect the principles
of the Vedas.

Text 39
yajiadhyavana danads
tapah swadhyaya samvamath
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prmayantt harvm bhaktya

vedatantra uidhanatah

Only brahmanas can please Lord Hari by their unshakable faith and
devotion They study the Vedas, perform fire sacrifices, give charity,
undergo penance, and carefully control their senses

Text 40
tasmat yathopanayana
karmane’ham dvyaih’saha
samskarttum bandhava janas

twamicchami subhe dine

Therefore, on an ausptcious day, I would like to invite all my relatives, as
well as qualified brahmanas, and perform Your sacred thread ceremony

Text 41
putra uvaca
ke ca te dasa samskara
brahmanesu pratisthitah
brahmanah kena va visnum

arcayantt vidhanatah

Lord Kalki said: My dear father, what are the ten samskdras, which by
observing a brahmana becomes highly regarded 1n society? Tell Me how a
brahmana engages in the worship of Lord Visnu.

Texts 42-43

pwovaca
brahmanavam brahmanapato

garbhadhanad: samskrtah
sandhva trayena savitrt

puwja japa parayanah
tapasut satyaran dhiro

dharmatma tran samsrtim

visnavarcanam dam jfiatva

sadananda mayo duyah

Visnuyasa said One who 1s born of brahmana parents who had
observed the garbhadhana samskara, worship the Supreme Lord according
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to the prescribed rules and regulations, chant the Gayatri mantra three
rimes a day, undergo austerities, always speak truthfully, and are patient,
will happily rise above the modes of material nature and thus be able to
deliver other living entities from the ocean of material existence

Text 44
putra uvaca
kutraste sa duyo yena
tarayatr akhilam jagat
sanmdrgena harim prinan

kamadondha jagattraye

Lord Kalki said. Where can that brahmana be found who pleases
Lord Visnu by following the path of devotional service, who works for the
welfare of all living entities within the three worlds, and who 1s capable
of delivering all the people of the world?

Text 45
puovaca
kalina balina dharma
ghatna dvya paana
nirakrata dharmarata
gata varsan tarantaram

Visnuyasa sard: At present, the prous brahmanas have left this country
(India), having been chastised by the powerful Kali, who 1s envious of
saintly persons, and who destroys the practice of religious principles

Texts 46-47
ye svalpa tapaso viprdh
sthutdh kalryugantare
sisnodara bhrto’dharma
nurata viratakrryah

papasara duracaras
tejohinah kalaviha

atmanam raksitum nava
saktah sudrasya sevakah
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Only those brahmanas who have not become very powerful as a result
of their performance of austerity are still under the control of Kali. They
are simply engaged 1n eating, sleeping, enjoying sex, and acting sinfully
i other ways, thus avoiding their duty to perform the Vedic rituals. Such
brahmanas are sinful and powerless because they whimsically engage
in the service of sudras. Thus, they are completely unable to protect
themselves from the influence of Kal.

Text 48
i1 janaka vaco musamya kalkih
kalikula nasa mano'bhilasgganma
dvya nya vacanais tadopanito

gurukula vasam uvasa sadhunarthah

When Lord Kalki, the maintainer of the devotees, who had taken
birth with a desire to destroy the influence of Kali-yuga, heard these
words of his father, he underwent the sacred thread ceremony and then
left home to live at the dsrama of His guru

Thus ends the translation of the second chapter of Sri Kalki Purana



CHAPTER THRFF
Lord Kalki Receives Benedictions From Lord Siva and Parvati

Text 1
suta wvaca
tato vastum gurukule
yantam kalkim niriksya sah
mahendradr sthito ramah

samantya asramam prabhuh

Sita Gosvami said: Thereafter, Lord Kalki went to live at the gurukula.
Upon seeing Him approach, the greatly powerful Parasuiama, who lives
at Mount Mahendra, took Him to His asrama.

Text 2
praha tvam pathayisvamu
gurum mam viddhi dharmatah
bhrguvamsa samutpannam

Jamadagnyam mahdprabhum

Lord Parasurama said: My dear child, I will act as Your teacher and
so You may treat me as Your dcdrya. [ am the son of the greatly powerful
sage, Jamadagni, and thus [ belong to the Bhrgu dynasty

Texts 3-4
veda vedanga tattavajiiam
dhanurveda visaradam
krtva nihksatrivam prthimm
dattva wipraya daksimam

mahendradrau tapastaptum
agato’ham dvydtmaja
tvam pathatra nyam vedam

yaccanyacchastram uttamam

I am well-versed in the four Vedas, the literature dealing with
grammar, and the six branches of the Vedas. [ am very expert in the art
of shootmg arrows. Previously, I made the entire earth devoid of ksatrivas



28

SrR1 KaLki PUurRaNA

and then gave the southern portion of the country to the brahmanas
Thereafter, I went to Mount Mahendra to perform austerities O son of a
brahmana, you may stay here and study whatever scriptures you like

Text 5
w tadvaca trprasrutya
samprahrsta tanuruhah
kalkih puro namaskrtya
vedadhit tato’bhavat

Sita Gosvami said: Upon hearing these words of Parasurdma, Kalki
became very pleased and immediately offered His respectful obesiances
to Him Thereafter, He began to study the Vedas under the direction of
his spiritual master.

Text 6
sangam catuhsastikalam
dhanurveda adi kaiica yat
samadhitya jamadagivyat
kalkih praha kratafyjalih

Kalki mastered the sixty-four arts under the tutelage of the son of
Jamadagni. He also learned the Vedas, the branches of the Vedas, the
Dhanurveda, and other departments of knowledge. Thereafter, He folded
His hands and spoke to His guru as follows.

Text 7
daksmam prarthaya vibho
ya deya tava sanmdhau
yayd me sarva siddhihsvad
ya syat wattosa karmi

Lord Kalki said: O my Lord, please tell me what kind of daksind I
should give You so that You will be pleased, and I will thus be able to
achieve complete perfection in life.

Text 8
rama uvaca

brahmana prarthito bhumana

kali ugraha karanat
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visnuh sarvasrayah purnah

sa jatah sambhale bhavan

Parasurama said: O great soul! Long ago, Brahma prayed to Lord
Visnu, the shelter of all living entities and the Supreme Personality of
Godhead, to destroy the influence of Kali. [ understand that You are that
same Supreme Personality, appearing in the village of Sambhala.

Text 9
matto vidyam swadastram
labdhva vedamayam sukam
stmhale ca priyam padmam
dharman samsthapayisyast

You have learned the art of discharging arrows from Me. You will
imbibe transcendental knowledge from Sukadeva Gosvami, and You will
be awarded a powerful weapon by Lord Siva. Thereafter, You will marry
a woman named Padma from the island of Simhala Your mission 1s to re-
establish sanatana-dharma.

Text 10
tato diguyaye bhiipan
dharmahman kalipriyan
nugrhya bauddhan devapim

marufica sthapayissyast

Thereafter, You will set out to conquer the entire world and 1n
the course of that conquest, You will defeat many sintul kings who
are representatives of Kali. You will also annihilate many followers of

Buddhism and finally, You will entrust the responsibility ot ruling the
world to Devapt and Maru

Text 11
vayame taistu santustah
sadhukrtyath sadaksmah
yajfiam danam tapah karma
kanisyamo yathocitam

Tam fully satisfied just to know that You will perform these pastimes
and so there 1s no need for any other daksina When the principles of
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tehigion are re-established, then people will perform sacritice, give charity,
and undergo austerity without impediment.

Text 12
1tyetat vacanam srutid
namaskratva munum gurum
vilvoda kesvaram devam

gatva tustava sankaram

After hearing these words of Parasurama and otfering him obeisances
three times, Lord Kalki, the master of the demigods, approached Lord
Mahadeva and began to offer him prayers.

Text 13
pujayitva yathanyayam
swam santam mahesvaram
pramparyasu tosam tam
dhyatva praha hrdi sthitam

After offering His respectful obeisances to Lord Stva, who 1s very
eastly pleased, and worshiping him with devotion, Lord Kalk: began to
speak, keeping His mind fully under control.

Text 14
kalkiruvdca
gaurmatham visvanatham
saanayam bhiitavasam
vasuki kanthabhusam tryaksam

pancasyadi devam puranam

vande sandrananda sandohadaksam
Lord Kalki said: O Lord Sankara, you are the oldest of all, the husband

of Gaurt, the lord of the universe, the only protector of the living entities,
and the shelter of everyone. Your neck is decorated with the serpent,
Vasuki, you have three eyes and five heads, you are always abserbed 1n
transcendental ecstasy, and you award liberation to your devotees I offer
my obetsances unto you

Text 15
yogadhisam kamanasam

karalam ganga sangaklimna
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murddhanamisam jatayutato
parikstpta bhavam mahakalam

candrabhalam namam

You are the lord of mystic yoga and the destroyer of lusty desires.
Your form 1s fearful to behold, your head 1s always wet with the water of
the Ganges, the matted hair on your head looks most enchanting, your
forehead 1s decorated with a mark of the halt moon, and you are the
personification of maha-kala. I offer my obeisances unto you.

Texts 16-17
smasanastham bhutavetala sangam
nana sastrath khadaga suladibhisca
vyagrat yugra vahavo lokandse
yasya krodhad dhataloko’stamet:

vo bhuitadih parica bhutath
sisrksuh tanmatratma kalakarma
svabhavath prahrtyedam prapva
Jwatvamiso brahmanando

ramate tam namami

You frequent crematoriums tn the company of ghosts and hobgoblins,
and you carry a trident and other weapons in your hands At the time
of annihilation, the entire creation 1s burnt to ashes by the blazing fire
emanating from your anger. The conditioned souls are born in this world
under the influence of false ego, and their bodies are made of the five
gross material elements. You are the lord ot the mode of ignorance, and
thus you are one of the directors of the material universe Although you
are involved in universal affairs, you always remain aloof from marerial
assoctation as you remain absorbed in transcendental ecstasy 1 offer my
obeisances unto you

Text 18
sthitau visnuh sari ajisnuh
suratma lokan sadhun
dharmasetun vibhars:

brahmadyase yo'bhiman
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gundtma savdadyangaistam

paresam bhayamu

I worship Lord Siva, the protector of the universe and the Supersoul of
all living entities He 1s always victorious, being a qualitative incarnation
of Lord Visnu, and He delivers saintly persons by protecting the principles
of religrton. He 1s the personification of transcendental sound, a reservotr
of divine qualities, and the possessor of great intelligence.

Text 19
yasyanayd vayavo vanti
loke yualatyagnih savita yau
tapyan sitamsuh khe tarakah
sagrahaisca pravarttate
tam paresam prapadye
By your order the wind blows, fire burns, the sun distributes heat
and light, and the moon, planets and stars illuminate the sky. I offer my

obeisances unto you.

Text 20
yasyasvasat sarvadhatr dhariert
devo varsat yambu kalah pramata
merurmadhye bhuvanananica bhartta

tamisanam visvarupam namami

By your order, the earth sustains all moving and non moving entities,
Indra showers rain, the time factor divides the duties of everyone, and
Mount Sumeru, which 1s the shelter of the universe, remains fixed at the
center I offer my humble obeisances to the universal form of Lord Siva.

Text 21
i kalkistavam srutva
suvah sarvarma darsanah
saksat praha isannisah

parvati sahito’gratah

After hearing these prayers, Lord Siva, being omniscient, appeared
before Lord Kalkt with Parvati and spoke to Him while smiling grandly.
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Text 22
kalkeh samsprsya hastena
samasta vayavam muda
tamaha varaya presthd
varam yatte'bhi kamksitam

Lord Siva caressed the entire body of Lord Kalki with his hands and
then said: O foremost of all beings, please ask from me the benediction
You destire.

Text 23
waya krtamudam stotram
ye pathanti jana bhuw
tesam sarvartha siddhihsya
adiha loke paratra ca

Anyone on this earth who faithfully hears the glorious prayers that
you have offered me will achieve all kinds of perfection, both 1n this life

and 1n the next.

Text 24
vidydrthim capnuyad vidyam
dharmarthrm dharmam apruyat
kaman avapnuyat kamr

pathanat srvanadap

If a student recites these prayers, his education will become fruitful,
if a pious person recites these prayers, he will artain prous merit, and
if a sense enjoyer recites these prayers, he will enjoy all kinds of sense
gratification. Anyone who recites or hears these prayers will have all his

desires fulfilled.
Text 25

tvam garudam da casvam
kamagam bahurupmam

sukamenafica sarvajiiam
maya dattam grhana bhoh

This horse was manifested from Garuda, and 1t can go anywhere at
will and assume many different forms. Here also 1s a parrot that knows

33
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everything—past, present, and future. I would like to offer You both the
horse and the parrot and so please accept them

Text 26
sarvasastrastra vidvamsam
sarvavedartha paragam
jayinam sarvabhutanam

twam vadisyant manavah

By the influence of this horse and parrot, the people of the world will
know You as a learned scholar of all scriptures who 1s a master of the art
of releasing arrows, and thus the conqueror of all.

Text 27
ratmat sarum karalafica
karavala mahaprabham

grhana gurubharayah
prethwya bhara sadhanam

I would also like to present You this sharp, strong sword and so please
accept 1t. The handle of this sword 1s bedecked with jewels, and 1t 1s
extremely powerful. As such, this sword will help You to reduce the heavy
burden of the earth.

Text 28
1tl vaca asrutya
namaskratya mahesvaram
sambhala grama gamat

turagena tvaranuvitah

After hearing all this, Lord Kalk: offered His obeisances and then
departed for the village of Sambhala, riding on the back of the horse
given by Lord Siva.

Text 29
puitaram mataram bhratan
namaskrtya yathavidh:
sarvam tadvarnaya masa

jamadagnyasya bhasitam
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Upon arriving home, Lord Kalk: offered his respectful obeisances
to His father, mother, and brothers. He then narrated whatever had
happened and told them about the orders of His guru, Parasurama

Text 30
siasva varadanarica
kathayuva subhah kathah

kalkih paramatejasu

jiatibhyo’pyavadan muda

The unlimitedly powerful Lord Kalki: also described the benedictions
He had received from Mahadeva. Thereafter, the Lord happily met the
other brahmanas of the village and also informed them of all that had
transpired.

Text 31
gargya bhargya visalad
yasta cchrutva nanditah sthitah
kathopa kathanam jatam

sambhala gramavasmam

When great personalities, such as Gargya, Bhargya, and Visala heard
about these pastimes of Lord Kalki, they became extremely pleased.
From that time onwards, the inhabitants of Sambhala simply absorbed
themselves 1n repeatedly hearing and chanting the glories of Lord Kalk.

Text 32
visakha yupa bhiipalah
srutva tesarica bhasitam
pradurbhavam harermene

kalimugraha karakam

King Visakhayiipa also came to hear these wonderful discussions of
Lord Kalki and thus he became convinced that the Supreme Lord Hari
had incarnated in this world to destroy the influence of Kali-yuga.

Text 33
mahismatyam nyapure

yagadana tapobratan
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brahmanan ksatriyan vaisyan

sudranap hareh priyan

King Visakhayiipa could see that the people of his capital, Mahismati,
including the brahmanas, ksatriyas, vai§yas and Sudras, had suddenly
experienced a change of heart so that they were now performing sacrifices,
giving charity, and undergoing austerities.

Text 34
svadharma mratan drstava
dharmastho’bhunnrpah svayam
prajapalah suddhamanah
pradur bhavacchrryah pateh

Due to the influence of the incarnation of the Supreme Lord, the
husband of goddess Laksmi, everyone in the capital became a follower of
religious principles The king also became pious, so that he maintained
his subjects with a pure heart.

Text 35
adharma vamsyastan drstva
janan dharma kiyaparan
lobha nrtadayo jagmus
tadesat duhkhitan bhrsam

Those who had been born 1n sinful families also became 1nclined to
executing religious principles. When the greedy, wretched people who
were totally devoid of truthfulness, being servants of Kali, saw this change
of heart, they became very unhappy and left the country.

Text 36
jatram turaga maruhya
khadagatica vimalaprabham
damsitah sasaram capam

grahutvagat puradvahih

Thereafter, Lord Kalki picked up His brightly shining trident and
bow and arrows and set out from His palace, riding upon His victorious
horse and wearing His amulet.
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Text 37
visakhayupa bhipalah
prayat sadhwana priyah
kallam drastum hareram sa
mavwbhiitaiica sambhale

When the king of that country, Visakhayipa, who was very dear to
saintly persons, realized that Lord Kalki, the incarnation of the Supreme
Lord, Hari, had appeared, he went to see Him

Texts 38-39
kavim prajiam sumantusica
puraskratya mahaprabham
gargya bhargya visalaisca
jAaubhth parwantam

visakhayupo dadrse
candram taraganaimva
puradvahih surarr yadvad

mdramuccaih sravahsthitam

The king saw that, just as Indra, the king of heaven, rides on the back
of his horse, Uccahisrava, in the midst of the demigods, and as the moon
1s surrounded by all the stars, Lord Kalki was seated on the back of His
horse, surrounded by many greatly intelligent and powerful personalities,
including Sumanta, Gargya, Bhargya, and Vidala.

Text 40
uisakhayupo’vanatah
samprahrasta tantruhah
kalkeralo kanat sadyah

parndatmam vaisnavo’ bhavat

As soon as King Visakhayiipa saw Lord Kalki, he became stunned 1n
ecstasy and the hairs of his body stood on end. He offered his obeisances

to Lord Kalki so that by His mercy, the king became a devotee of the
Lord.

37
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Text 41
saha raifia vasan kalkih
dharmanaha puroditan
brahmana ksatriya visama

asramanam samasatah

Lord Kalk: lived with King Visakhayiipa for some time In the course
of his stay, Lord Kalk: briefly described to the king the principles of four
varnas and four asramas.

Text 42
mamamsan kalt uibhrastan
ittt majjanma sangatan
raja siyasca asvamedhabhyam

mam yajasva samdahitah

(Lord Kalki said:) Many pious human beings have become degraded
in this age of Kali. But because of My presence, they will all become
pious once again. Now I would like that all of you worship Me by the
performance of a Rajastuya sacrifice and a horse sacrifice.

Text 43
ahameva paroloko
dharmascdham sanatanah
kala svabhdva samskdrah

karmanu gatayo mama

I am the supreme destination for everyone. | am the objective of
eternal religious principles. Religion, sin, destiny, the time factor, nature,
deeds, and samskaras are My followers.

Text 44
soma suryakule jatau
devapr marusamyiiakau
sthapayitva kratayugam

krtva yasyami sadvatim

[ will install King Deviapr of the Candra dynasty and King Maru
of the Strya dynasty upon the throne to rule the world, and after
the commencement of Satya-yuga, I will return to My own abode,

Vatkuntha.
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Text 45
w1 tadvacanam sratva raja
halkim harim prabhum
pranamya praha saddharman

vaisnavan manasepsitan

After hearing this, King Visakhayiipa offered his respectful obeisances
to Lord Kalki and then further inquired about Vaisnava dharma from

Him.
Text 46

w1 nrpavacanam nsamya kalkih
kalikula nasana vasanavatarah

nyajana pansad vinodakar
madhura vacobhiraha sadhurdharman

After hearing the king’s inquiries, the Supreme Lord, Kalki, who had
incarnated to destroy the dynasty of Kali, began to speak very sweetly
about the religious principles that are followed by saintly persons, just for
the pleasure of His servants.

Thus ends the translation of the third chapter of Sri Kalki Purana.

39



CuapTER FOUR
Padmavati Receives a Benediction From Lord Siva

Text 1
suta uvaca
tatah kalkih sabha madhye
rgjamano raviryatha
vabhase tam nrpam dharma
mayo dharman dvyapriyan

Sita Gosvami said: O great sages, thereafter, the Supreme Lord, Kalki,
who 1s the personification of religious principles, described to the king
the duties of brahmanas while sitting in the royal assembly, appearing just
like a brilliant sun.

Text 2
kalkiruvaca
kalena brahmano nase
pralaye may: sangata
ahameva samevagre

nanyat karyamidam mama

Lord Kalk: said: When the final dissolution of the universe will take
place, everyone, even Lord Brahm3, will be annihilated. At that time, the
entire universe will become merged within Me. In the beginning, only I
existed, and thereafter, all Living entities and elements emanated from

Me.

Text 3
prasupta loka tantrasya
dvata hinasya catmanah
mahanisante rantum me

samudbhuto virat prabhuh

After the final dissolution, the entire universe remained unmanifest
and there was no one except the Supersoul. Then, at the end of that long
and dark night, | manifested My universal form in order to enact the
pastime of material creation
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Text 4
sahasrastrsa purusah
sahasraksah sahasrapat
tadangajo’bhavat brahma
vedavakro mahaprabhuh

That universal form of Mine has thousands of heads, thousands of
eyes, and thousands of legs. From the mouth of the universal form came
the supremely powerful Brahma, who spoke the four Vedas

Texts 5-6
nwopddher mamamsacca
prakrtya mayaya svaya
brahmopahih sa sarvayio

mama vagveda sasitah

sasarja pvajatani
kalamavasa yogatah

dera manvadayo lokah
sapraja payah prabhuh

In accordance with My order, which 1s as good as the Vedas, the
omniscient Brahma began his work of creating the living entities, who
are My separated parts and parcels, as well as the time factor, and the
planetary systems In the beginning, Brahma created the progenitors,
Manus, demigods, and human beings

Text 7
gunimya mayayamsa me
nanopadhau sasarjre
sopadhaya ime loka

deva sasthanu jangamah

Although all of them are My parts and parcels, they engage in different
kinds of activities by the arrangement of mdya, under the dictation ot the
three modes of material nature As a result, all moving and non-moving
living entities are materially designated.
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Text 8
mamamsa mayava srsta
yato mayyavisan laye
evam vidha brahmana ye
maccharra madarmikah

All moving and non-moving living entities are My separated parts
and parcels, although they appear to be products of maya. At the end,
everyone will merge into Me. The brdhmanas and other members of the
soctal order are just like parts of My body.

Text 9
mamuddharanti bhuvane
vajiia dhyana satkiyah
mam prasevanti sarmnsantt

tapo dana kiyasviha

The brahmanas always worship Me by the performance of devotional
activities, such as sacrifice, study of the Vedas, undergoing austerities,
and giving chariry.

Text 10
smarantt amodayanty eva
nanye devadayas tatha
brahmana vedavaktdro

vedd me miirttayah parah

The twice-born devotees who preach the purport of the Vedas, and
who are themselves personifications of the Vedas, please Me to such an
extent that none of the demigods or anyone else can.

Text 11
tasmadime brahmana jastath
pustastr: jagayanah
jagantt me sarirant

tatpose brahmano varah

The Vedic knowledge has spread only by the work of those who are
twice-born. All of the hiving entities in this world, who are My parts
and parcels, are being protected by the Vedas Therefore 1t 15 to be
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concluded that those who are twice-born are the principal instruments

for maintaining My body
Text 12
tenaham tan namasyami
suddha sattva gunasrayah
tato jaganmayam prirvam

mam sevante'khilasrayah

That 1s why | offer My obeisances to the brahmanas from My position
in the mode of pure goodness. Those who are twice-born are the shelter
of everyone and they serve Me, considering Me to be the basis of the

entire universe.

Text 13
visakhayupa uvaca
utprasva laksanam bruh
tvadbhakuh ka ca tatkrta
yatas tavanugrahena

vaguana brahmanah krtah

Visakhayupa said: My dear Lord, kindly describe to me the
characteristics of a genuine brahmana. In what way do they render
devotional service unto You? It appears that their words carry the weight
of Vedic injunctions, by Your mercy.

Text 14
kalloruvica
veda mamusvaram prahur
avyaktam vyaktimatparam
te vedd brahmana mukhe

nana dharme prakasitah

Lord Kalki said: I exist bevond the realm of visible moving and non-
moving entities, as described 1in the Vedas I am celebrated as the non-
manifested Supreme Personality of Godhead. The Vedas are manifested
In various forms through the mouths of the brahmanas

Text 15
vo dharmo brahmananam hi

sa bhaktir mama puskala

43
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tuyaham tositah srisah

sambha amu vuge yuge

The religion of the brahmanas 1s to render pure devotional service
unto Me Being pleased by their devotional service, | incarnate, along
with Goddess Laksmi, in every millennium

Text 16
urdhtantu trivrtam sutram
sadhava mrmitam sanath
tantu trayam adhowrttam

vagfiasutram vidurbudhah

A sacred thread should be prepared by either married or unmarried
brahmana ladies They should take three strands ot thread and fold them
to make six circles

Text 17
trigunam dadgranthi vuktam
veda pravara sammitam
sirodharan nabhimadhvat

prstharddha paromanakam

According to the injunctions of the Vedas, the sacred thread should
consist of six circles of thread. It should divide one’s back into two halves
as 1t hangs from the shoulder to the navel

Text 18
yagurtidam nabhimutam
sama gana mayam vidhih
vamaskandhena vidhrtam

vaiasutram balapradam

Such a sacred thread should be worn by brahmanas who study the
Yajur Veda The sacred thread for those who study the Sama Veda should
hang below the navel This 1s the Vedic mjunction When the sacred
thread 1s placed over the left shoulder, 1t gtves one strength

Text 19
madbhasma candanadyaistu

dharavet tlakam dvyah
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bhale tripundam karmangam
kesa paryantam wjralam

It 1s the duty of those who are twice-born to mark the torehead with
tilaka made of clay, ash, or sandalwood paste Marking the body with tilaka
is a lumb of devotional service The brahmanas decorate their toreheads
with tilaka, beginning from the nose up to the hair line

Text 20
pundram anguli manantu
tripundram tat trndha krtam
brahmavisnu sivavasam

darsandt papa nasanam

Thelength of one’stilaka should be three fingers lt1ssaid that Brahma,
Visnu and Siva reside within the marking of tilaka. Theretore, simply by
seeing a person’s tilaka, one becomes freed from sinful reactions

Text 21
brahmandnam kare svarga
vaco veda kare havih
gatre trthdn ragasca

nadisu prakrus vt

The heavenly planets are present in the hands of a brahmana Their
worlds are non-different from the Vedas Sacriticial ingredients also exist
in the hands ot a brahmana In his body reside all the holy places, and
attachment for religious principles, as well as the three modes ot matersal

nature, resides within his navel

Text 22
savitn kantha kuhara
hrdavam brahma samyfircam
tesam stanantare dharmah

prstho dharmah prakn tatah

The Gayatri mantra 1s a brahmana’s necklace, and his heart 15 the
residence of the Supreme Brahman Religious principles reade on a
brahmana’s chest and irreligion resides on his back
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Text 23
bhudeva brahmana rajan
puyya vandya sadukubhih
caturasramya kusala

mama dharma pravarttakah

QO King, the brahmanas are considered to be the real leaders of society
and so 1t 1s the duty of everyone to worship them, and show them respect
by greeting them cheerfully. Even though the brahmanas may belong to

any of the four asramas, they always preach My mission as their prime
occupation

Text 24
balascapr jiana vrddhds
tapovrddha mama priyah
tesam vacah palayitum

avatdrah krta maya

Even young brahmana boys are enriched with transcendental
knowledge and austerity. For this reason, they are very dear to Me.
Indeed, I incarnate within the material world just to show the truth of
their statements, which are always based upon the Vedas.

Text 25
mahabhagyam brahmananam
sarva papa pranasanam
kalidosa haram srutva

mucyate sarvato bhayat

By hearing these discussions of those who are twice-born, good
fortune will prevail as all of one’s sinful reactions are vanquished. Indeed,
by such submissive hearing, one can be freed of the contamination of Kalt
so that no anxtety or fear will be able to enter his heart.

Text 26
wt kalkivacah srutta
kalidosé vmdsanam
pranamya tam suddhamanah

pravayau vaisnavagranth
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After hearing these discussions, which destroy the contamination of
Kali, from the lotus-like mouth of Lord Kalki, the exalted Vaisnava king,
Visakhaytipa, departed with a purified mind.

Text 27
gate rajant sandhyayam
swadatta suko budhah
canitva kalkipuratah

stutvd tam puratah sthitah

The day passed and evening approached when the supremely
intelligent Suka, who was favored by Lord Siva, arrived before Lord Kalk:
after wandering about at his will. He offered his obeisances to Lord Kalki
and then stood before Him with folded hands.

Text 28
tam sukam praha kalkistu
sasmitam stutit pathakam
svagatam bhavatd kasmad
desat kim khaditam tatah

Upon seeing Suka, who was reciting prayers, Lord Kalki smilingly
said: May you achieve auspiciousness. Where are you coming from? What
have you eaten?

Text 29
suka wvaca
srnu ndtha vaco mahyam
kautuhala samanvitam
aham gatasca jaladher
madhye stmhala samyfiake

Suka said: My dear Lord, I will tell You something ot great interest
and so please hear me with attention 1 have just visited the 1sland known
as Simhala, which 1s situated 1n the middle of the ocean

Text 30
vathavrattam dvipagatam
canitram sravanapriyam
brhadrathasya nrpateh

hanvavyas caritamrtam
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Please listen to the wonderful characteristics of that 1sland, which 15
ruled over by a king named Brhadratha. He has a beautiful daughter whose
qualities are like nectar, and which are very pleasing to hear about

Text 31
kaumudyam tha jataya
jagatam papa nasanam
canitam simhale duvipe

caturvarnya janavrte

This girl was born from the womb of Queen Kaumudi. One who hears
of her divine qualities 1s relieved of all sinful reactions That 1sland 1s
inhabited by the members of all the four varnas

Text 32
prasada harmya sadana
bura ran Lirqjate
ratna sphatka kudyad

svarna bhatt virajite

The tsland s decorated with beautiful palaces, residential quarters,
agricultural fields, and cities. Many gates and pillars bedecked with jewels
and crystal have been erected here and there. Indeed, the entire 1sland

shines like gold

Text 33
stribhir uttama vesabhih
padminibhih samavrte

samrobhih sarasarr hamsair

upakula jala kule

On that sland reside many nicely dressed women who are decorated
with auspictous characteristics There are many beautiful lakes in which

cranes and swans are seen playing.

Text 34
bhrnga ranga prasangadhaye
padmaih kalhara kundakaih
nanambwa latgala

vanopa vanamanidate
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These lakes were filled with lotus flowers and water lilies, and they
are surrounding bv gardens filled with jasmine and other varieties of
flowers. Bumblebees hover over those flowers, being intoxicated by their
aroma and honey Everywhere there are seen beautiful gardens, bushes,
and creepers

Texts 35-36
dese brhadratho raja
mahduvala parakamah
tasya padmavat kanva

dhanya reje yasasvim

bhuvane durlabha loke
prauma varavarnint
kama moha kan caru

caritra citra nirmita

That beautiful 1sland 1s ruled by the pious King Brhadratha. His
daughter, named Padmavati, 1s certainly glorious and possessed of a
spotless reputation. Such a talented girl, possessing matchless beauty,
1s very rarely found within the three worlds. Just by seeing her, one 1s
reminded of Rati, the enchanter ot the mind of Cupid She 1s a wonderful
creation of the creator and her characteristics are stmply wonderful.

Text 37
sia seva para gaurt
vatha piypya susammata

sakhibhik kanyaka bhisca

japa dhyana parayana

She worships Lord Siva, along with her companions As Parvati s
respected and worshiped by all, this princess 15 adored by one and all
In the association of her friends, she remains fully absorbed in chanting
mantras and meditating on the Supreme Personality of Godhead

Text 38
JRatva tanca harer laksmum
samud bhutam varanganam
harah pradura bhuta saksat

parvatya saha harsitah
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Understanding that Kamala, whose face 1s exquisitely beautiful and
who 15 very dear to Lord Har1, had incarnated within this world, Sankara,
the lord of the demigods, along with Parvarti, joyfully came to see her.

Text 39
sa tamalokya varadam
SWAm gaurt samanvitam
laytadho mukht kificm

ovaca puratah sthitah

Upon seeing Lord Siva and Parvati before her, eager to bestow upon
her a benediction, Padmavati shyly stood with her head bent down, being
unable to utter a sound.

Text 40
haras tamaha subhage
tava narayanah path
parum gralusyan muda

nanyo yogyo nrpatmayah

Lord Siva said: O fortunate one, you will recetve Lord Narayana as
your husband. He will joyfully accept your hand 1in marriage. Rest assured
that there 1s no other prince on earth who 1s a suitable match for you.

Text 41
kamabhavena bhuvane
ye tvam pasyantt manavah
tenawva vayasa naryo
bhauvisyantyapr tatksanat

Anyone who lustily casts his glance upon you will immediately be
transformed 1nto a woman, regardless of his age.

Text 42
deva suras tathd naga
gandharvas caranadayah
tvaya rantum vatd kale
bhauvsyanu lala striyah
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Whether they be demigods, demons, Nagas, Gandharvas, Caranas,
or anyone else, if they simply desire to enjoy a conjugal relarionship with
you, they will immediately transform into women

Texts 43-44
vina narayanam devam
tvatpant grahandrthi nam
grham yahi tapas tyaktva

bhogayatanam uttamam

ma ksobhaya hareh patru
kamale vimalam kuru
w1 dattvd varam somas

tatrawantardadhe harah

However, this curse 1s not applicable to Lord Hari, who 1s your only
husband. It 1s only applicable to others. Now, you may give up your
penance and return home. Do not give any further trouble to your tender
body, which 1s the object for the attainment of great happiness. O lover of
Hari! O Kamala! Please take care of your soft and gentle body

After awarding his benediction to Padmavati, Lord Siva disappeared
from view.

Text 45
haravaram 1 sa nisamya padma
samucitam atma manoratha prakasam
vikasita vadana pranamya somam

nyajana kalayam avivesa rama

Having received her desired benedicrion from Lord Siva, Padmavatr’s
happiness knew no bound, so that her face blossomed brightly. She then
offered her obeisances to Uma and Mahadeva and returned home

Thus ends the translation of the fourth chapter of Sri Kalki Purana
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Padmavati’s Svayamvara

Text 1
suka wvaca
gate bahutithe kale
padmam viksya Brhadrathah
nirudha yauvanam putrim

visrutah papasankaya

Suka said: After a long time had passed, King Brhadratha realized
that his daughter, Padmavati, had grown up. Fearing some misbehavior
on her part, the king began to consider the matter very seriously

Text 2
kaumudim praha mahicom
padmoduvahe’tra kam nrpam
varayisyarmu subhage

kulasila samanvitam

He addressed his queen: O fortunate one, I am considering handing

over my daughter to a pious king who belongs to a noble family and thus
accept him as my son-in-law.

Text 3
sa tamaha patm deu
siwena pratibhasitam
visnurasvah paara

bhavisyatt na samsanah

However, the queen sard. O King, the lord ot Parvati has already
assured us that Padmiavati’s husband will undoubtedly be Lord Har:

Text 4
w tasya vacah srutia
rgja praha kadeti tam
visnuh sarva guhavasah

parumasvya grahisyan
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Upon hearing this, King Brhadratha said: When will Lord Har1, who
is present within the hearts of all living entities, accept our daughter as
His wife?

Texts 5-6
na me bhagyodayah kascid
vena jamataram harim
varavisyami kanvdrthe

vedavatyd muneryatha

imam svayavaram padmam
padmamwa mahodadheh
mathane'suradevanam

tatha visnur grahisyat

[ do not feel that I am so fortunate as to be able to hand over my
daughter to Lord Visnu. What piety have I accumulated so that I will be
able to accept Lord Har1 as my son-in-law? Therefore, just like the Munt’s
daughter, Vedavati, or Laksmi, who appeared from the ocean of milk as 1t
was being churned, I would like to arrange a svayamvara for my jewel-like
daughter, Padmavati. Let Lord Hari come and accept her in this way.

Text 7
11 bhupaganan bhupah
samahitya puraskrtan
gunasila vayoriipa

vidyadravina samvrtan

Having made this resolution, the king invited all the other kings of
the country who were adorned with good qualities, of good character,
learned, very wealthy, and in the prime of their youth

Text 8
svayamvarartham padmayah
stmhale bahumangale

vicarya karayamasa

sthanam bhupa nwesanam

To insure the svayamvara's grand success, King Brhadratha
made auspicious arrangements throughout his kingdom. He ordered
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religious rituals to be performed throughout the land, and he also made
arrangements for the stay of rhe invited guests

Text 9
tatrayatd nrpah sarve
viwaha krta niscavah
nyasamyath panvrtah

svarna ratna vibhusitah

Meanwhile, many kings having the desire to accept Padmavati’s hand
in marriage arrtved in that island fully decorated with golden ornaments
and accompanted by their armies.

Text 10
rathan gaja nasvavaran
samarudha mahabalah
svetacchatra krtacchayah

svetacamara vijitah

Some kings and princes arrived on chariots, some on elephants, and
yet others came riding on beautiful horses. A white umbrella was held
over the heads of these powerful kings as they were fanned with white
camaras

Texts 11-13
sastrastra teyasa dipta
devah sendra wabhavan

rucrrasvah sukarma ca

madirakso drdhasugah

krsnasarah paradasca
pmutah kruramardanah
kasah kusambur vasuman

kankah krathana safjayau

gurumutrah pramath: ca
vyrmbhah srijayo’ksamah
ete canye ca bahavah

samadyatd mahabalah
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Because of the bnghtly shining weapons in their hands, these
princes appeared as beautiful as Indra, surrounded by all the demigods
Among the kings who arrived there were Rucirasva, Sukarma, Madiraksa,
Drdhasuga, Krsnasara, Parada, Jimuta, Kriiramardana, Kasa, Kusambu,
Vasuman, Kanka, Krathana, Safjaya, Gurumitra, Pramathi, Vijrmbhah,
Sriijaya, and Aksama

Text 14
visuste ranga gata
svasva sthanesu pigjitah
vadya tandava samhrstas

citra malyam baradharah

When the kings arrived at the svayamvara, they were respectfully
greeted and thus they took their seats in a happy mood. A dancing and
singing program then commenced for their pleasure Because of the
presence of these illustrious rulers of men, the arena looked very colorful
and enchanting

Text 15
nanabhoga sukhodriktah
kama rama raupradah
tanalokya simhalesah

svam kanyam varavarninim

The eyes and minds of everyone who saw these aristocratic and
powerful kings became filled with joy. When everyone was comfortably
seated, Brhadratha requested his associates to bring his uniquely beautiful
daughter onto the stage.

Text 16
gaurim candrananam svamam
tarahara vibhusitam
manimukta pravalaisca

sarvamga alankrta subham

Padmavati’s complexion was golden, and her face resembled the full
moon She possessed all godly qualities, and she was decorated with a

garland of flowers Her entire body was covered with jewels, pearls, and
coral.
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Text 17
kim mayam mohagjananim
kim va kamapriyam bhuw
ripa lavanya sampartva

na canyamiha drstvan

When [ saw Padmavati, I considered her to be the personification of
mayd, which bewilders everyone. Then again, | wondered whether she
was Rati-devi herself, the beloved consort of Cupid, appearing upon the
earth Although I have traveled throughout the heavenly planets, as well
as on this earth, and indeed throughout the entire three worlds, I had
never seen a more beautiful girl than Padmavat:.

Text 18
svarge ksitau va patale’
pyaham sarvatrago vadi
pascad dasiganar kirnam
sakhibhih parwanitah

When Padmavati came out from the palace, hundreds of her
companions and maid-servants surrounded her on all sides.

Texts 19-21
dauvarikair vetrahastath
sasitantah puradvahih
purovandr ganakimam

prapaya masa tam sanath

nupurath kinkim bhusca
kvanantum janamohinim
svagatandam nrpananca

kulasila gunan bahun

srvantt hamsa gamana
ratnamdla karagraha

rucira panga bhangena

preksantt lolakundala

When the princess left the palace, she was protected by her personal
guards, who were equipped with various weapons. Professional singers
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walked before her as she arrived at the svayamvara arena An enchanting
sound was created by her ankle bells and her earrings swung back and forth
as she slowly entered within the midst of the assembled kings and princes,
gazing 1n all directions, a flower garland in her hand. Padmavati was then
informed of the family background and distinguishing characteristics ot
all those who had come seeking her hand 1n marriage

Text 22
nrtyat kuntala sopana
gamda mandala mandita
kaficit smerollasad vakta
dasana dyotadiputa

Her hair swung to and fro as she glanced about the arena, and this
increased the beauty of her cheeks. Her face appeared even more beautiful
when she smiled, so that she resembled a fully blossomed lotus flower

Text 23
vedt madhyaruna ksauma
vasand kokilasvara
ripa lavanaya panayena

kretukama jagattrayam

The waist of the princess was very thin, she wasdressed in red garments,
and her voice was pleasing to the ear, like the singing of a cuckoo When |
saw all of these manifestations of feminine attractiveness, I thought that
the princess had decided to purchase the entire three worlds by paying
the price of her exquisite beauty.

Text 24
samagatam tam prasamiksva bhupah
sammohium kama vimidha cittah
petuh ksitau vismrta vastra sastrah

rathasva matta dvipa vahanaste

As soon as the assembled kings saw the jewel-like Padmavati, the
became greatly afflicted by the arrows of the Cupid Indeed, they wnere so
struck with wonder that that their weapons fell from their hands
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Text 25
tasvah smaraksobha niriksanena
striyo babhuvuh kamaniya rupah
vrhanmitamva stanabharanamrah

sumadhyamas tatsmru jatarupah

However, as the kings gazed upon the princess with lusty desires,
they suddenly transformed into females, much to their astonishment.
Their bodily features, chaiacteristics, and personalities became just like
women. Their waists were thin and their figures were beautiful. Indeed,
their beautiful bodies bent slightly forward due to the weight of their
heavy breasts.

Text 26
vilasa hasa vyasanati citrah
kantananah sona sarojanetrah
strirupam atmanam aveksya bhiipah

stamanva gacchan visadanuvrttya

Their movements and smiles, as well as their dancing and singing
skills became that of a woman. Their faces appeared charming, just like
blooming lotus flowers. Upon finding themselves to be beautiful women,
the kings followed Padmavati as 1if they were her companions.

Text 27
aham vatasthah pardharsitarma
padma vivahotsava darsanakulah
tasya vaco ntarhrdi duhkhitayah

srotum Sthltah stritvamiteSu tesu

At that time, | climbed up into a banyan tree, desiring to watch the
svavamvara of Padmavarti. | was already very upset after seeing all that
had taken place. I waited just to hear if Padmavati would express her
unhappiness because all the kings had turned into women.

Text 28
jaruhu kalke ' kamala vilapam
srutam vicitram jagatama dhisa !
gate vicahotsava mangale sa

swam saranyam hrdaye mudhaya
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O Lord Kalky, You are the master of the universe. Let me disclose to
You the lamentations of Your consort, Kamala. while she was meditating
upon her worshipable lord, Sankara.

Text 29
tan drstva nrpaun gajasva
rathibhis ryaktan sakhitvam gatan
stribhavena samanvitan anugatan
padmam vilokvantike dma tvakta
uidhusana wilikhan padamgulah
karmint 1sam karttum nyanatham

svara vacasthathyam harm sa’smarat

All the kings who came there, hoping to marry Padmavati, were
rejected by their respective carriers, the elephants and horses, and even
their soldiers. When they followed the princess as her companions, she
took off all her ornaments and began to write something on the ground
with her right toe. With a desire to make the words of Lord Stva come
true, Padmavat: fixed her mind on her own beloved Lord Hari, the

supreme controller

Thus ends the translation of the fifth chapter of Sri Kalk: Purana.
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CHAPTER SI1X

Suka Goes To Simhala as the Envoy of Lord Kalki
Conversation Between Padmavati And Suka

Text 1
suka uvaca
tatah sa vismita mukh
padma nygjanair vrta
harim patim cintayant

provaca vimalam sthitam

Suka said: Thereafter, while surrounded by her relatives and
compantons, and herself highly astonished, Padmavat: addressed one of
her friends, named Vimala, while still remembering her husband, Lord

Hari.

Text 2
padmovaca
vimale kim krtam dhatra
lalate likhanam mama
darsanadapt lokanam

pumsam stribhava karakam

Padmavati said: O Vimala, 1s 1t my destiny, dictated by providence,
that any man who destres me will turn into a woman?!

Text 3
mamapt manda bhagyayah
papmyah swa sevinam
viphalatvam anupraptam

vyamuptam yathosare

[ am extremely unfortunate and sinful. Just as sowing seeds on barren
land 1s useless, my worship of Lord Siva has proved futile

Text 4
harwr laksmipatih sarva
jagatdm adhipah prabhuh
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matkrte’pyablulasam
kim kanisyat jagatpatih

Will the Supreme Lord, Hari, the master of the universe, controller of
all controllers, and husband of Laksmi, ever accept me as His consort?

Texts 5-6
yadi sambhor vaco mithva
yadi visnur namam smaret

tada hamanale deham
tyayami han bhawta

kva caham manust dina
kvaste devo janardanah
mgrhita vidhatraham

swena parvancita

If the words of Lord Swva prove false, and 1f Lord Har1 does not accept
me, | will certainly end my life by entering fire while remembering the
lotus feet of the Lord. Alas, [ am a lowly human being. How insignificant
[ am and how great 1s Lord Har, the master of the demigods! The creator
must be angry with me, otherwise why would Sankara, whose forehead 1s
decorated with the mark of the moon, decerve me?

Text 7
visnuna ca panityakta
madanya katra pvat

[ am suill hiving, even after being rejected by Lord Hari. Who other
than me would remain alive 1n such a situation?

Text 8
1 nanavilapimya
vacanam socandstayam
padmaya sarucestayah

srutvayd tastavantike

O Lord Kalki, when I heard these lamentations of Padmavati, whose
character 1s spotless, I could not wait any longer, and so I approached You
without delay.



62 SrR1 KaLki Puraw~Na

Text 9
sukasya vacanam srutva
kalkah parama vismitah
tam jagada punaryahi
padmam bodhayitum privam

After hearing these words of Suka, Lord Kalki felt elated He said My
dear Suka, you must go at once and pacify my beloved Padmavat

Text 10
matsandesa baho bhutva
madrupa guna kirttanam
sravayitva punah kira

samayasyast bandhava

I consider you to be My best well wishing friend Please go to
Padmavati as My messenger, and after describing My beauty and qualities
to her, return to Me

Text 11
sa me priva patiraham
tasya deva vinirmitah
madhyasthena tvaya yogam

avayosca bhavisyati

Padmavati is very dear to Me Indeed, | am her eternal husband Our
union has already been destined by providence Therefore, you act on My
behalf so that we can meet one another

Text 12
sarvajio st vidhyiio’st
kalajrio’ 1 kathamrtath
tamasvasva mamasvasa

kathastasvam samahara

You are the knower of everything You know all the rules and
regulations prescribed in the Vedas You also understand about the proper
time and circumstances Therefore, pacify Padmavati with your nectarean
words and then return to Me with her assurance
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Text 13
1t kalker cacah srutva
sukah parama harsitah
pranamna tam prita manah

prayavau simhalam twaran

Being instructed by Lord Kalki in this way, Suka became jubilant as
his entire body became filled with ecstasy He offered his obeisances to
the Lord and quickly departed for Simhala

Texts 14-16
khagah samudra parena
snatva puramrtam pavah
vija pura phalaharo

yayau raja nivesanam

tatra kanvapuram gatva
vrkse nagesvare vasan
padmam alokya tam praha

suko manusa bhasava

kusalam te vararche
rupa yauvana salmi
tam lola nayanam manve

laksmu rupam waparam

Thus, Suka, the great patrot, crossed the ocean Upon reaching
his destination, he first bached, drank some water, and ate many sweet
and ripe fruit After that, he entered the king's palace and sat at the
top of a nagakesara tree, which was situated within the compound of the
ladies’ quarters After some time, the magnanimous Suka saw Padmavati
approach, and so he addressed her in a human voice O beautitul lady
with a most charming tace, your eyes appear to be very restless By seeing
you, I feel that you are Laksmi, the goddess of fortune

Text 17
padmananam padmagandham
padmanetram karambuje
kamalam kalavanam tam

laksavami param srvam
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Your face resembles a lotus flower. The aroma ot your body 15 like the
scent of a lotus and your eyes are just like lotus petals. Your hands are
reddish, like lotus flowers, and you hold a lotus 1n your hand.

Text 18
kim dhatra sarva jagatam
rupa lavanya sampadam
mrmudst vararohe

Jwanam mohakarin

O beautiful one with a charming face, you simply bewilder all living
entities I think that the creator had made you after collecting all the
beautiful objects of the world.

Texts 19-20
1t bhasitam akarnya
kirasya amitam adbhutam
hasanti praha sa dewt

tam padma padmamaling

kstvam kasmad agato’st

katham mam sukarupadhrka
devo va danavo va

tvam agata’st dayaparah

Upon hearing these sweet words of Suka, Padmavati, whose navel
resembled a lotus, smiled and said: Who are you? Where have you come
from? Are you a demigod or demon who has taken the form of a parrot? Is
it out of compassion for me that you have come here!?

Text 21
suka wvaca
sarvayiio’ ham kamagam
sarvasdstrartha tattvaut
deva gandharva bhupanam
sabhasu parpujitah

Suka satd: I am the knower of everything, and so [ know the intensions
of everyone. | am well aware of the real purport of all scriptures. 1 am
highly regarded in the assembly of demigods, Gandharvas, and saintly
kings.
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Text 22
caram svecchaya khe twam
tksanartham thagatah
tvamaham hrdi santaptdam

tyakta bhogam manahsviim

[ travel in outer space of my own free will. | have now come her just to
see you. Although you are very learned, at present you are afflicted with
grief, and thus you have given up all thoughts of enjoyment.

Texts 23-24
hasyalapa sakh sanga
dehabharana varptam
vilokyaham dina cetah

prechamu srotum witam

kokila lapa santapa

janakam madhuram mrdu
tava dantaustha jthva

agra lulitaksara panktayah

yat karna kuhare magnas

tesam kim varnyate tapah

You have given up smiling, joking, speaking with others, the company
of your friends, and all kinds of jewelry. By seeing you 1n such a pathetic
condition, I feel morose and so I would like to hear your sweet voice,
which defeats the song of a cuckoo. Only one who has undergone great
austerities 1s able to hear the words that are produced by the combined
effort of your teeth, lips, and tongue.

Texts 25-26
saukumaryam sirisasya
kva kantirva nisakare
pryusam kva vadantyeva
anandam brahman te dhunah

tava bahulata vaddha
ye pasyant sudhananam
tesam tapo dana japar

vyartharr kim janayisyau
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For you, the tenderness of a sirisa flower and the brightness of the full
moon are most insignificant. People always glorify the nectar and bliss of
Brahman, but to you even this seems insignificant The pious exalted soul
who will drink the nectar of your face while being held in the creepers
of your arms does not require to perform any religious duties, such as
performing penance, chanting mantras, and giving charity.

Text 27
tlakalaka sammisram
lola kundala manditam
loleksanollasad vaktram

pasyatam na punarbhavah

Anyone who once beholds your beautiful face decorated with marks
of ulaka, curly hair, swinging earrings, and beautiful eyes, will no longer
have to accept another material body.

Text 28
brhadrathasute svadhim
vada bhavim yatkrtam
tapah ksmamwa tantim

laksayami ryjam vina

kanaka pranma vadvat

pamsubhir malmikrta

O daughter of King Brhadratha! O well-wisher of all! Please tell me
the cause of your mental agony. You have no material attachment and yet
you have become very weak because of mental distress. At present, you
look like a golden deity covered by dust.

Text 29
padmovaca
kim rupena kulenapr
dhanena abhyanena va
sarvam rusphalatam ett

vasya devam daksinam

Padmavati said: If Lord Har1 1s against someone then what 1s the use
of beauty, opulence, and a prestigious lineage?
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Text 30
srnu kira mamakhydnam
yadi va uditam tava
balyah pauganda-kaisore

harasevam karomyaham

My dear bird, if you do not know why [ am suffering then kindly hear
with attention. I engaged in the worship of Lord Siva as a child, and also
when | became a mature girl.

Text 31
tena pujavidhanena tusto
bhutva mahesvarah
varam varaya padme !

tvamityaha privaya saha

As a result of my worship, Lord 1va, whose head 1s decorated with
the sign of the moon, appeared before me along with Parvati and said: O
Padmavati, ask me for a benediction.

Text 32
lajjayadho mukhim agre
sthitam mam viksya sankarah
praha te bhavatt svamu

hanrnarayanah prabhuh

When he saw me standing before him, my head hung low due to
shyness, and my body fully covered, he assured me, saying: The Supreme
Lord, Har1, will become your husband.

Text 33
devo va danavo vanyo
gandharvo va taveksanat
kamena manasa narn

bhaisvatt na samsayah

Whether he 1s a demigod, Gandharva, asura, or any other creature,
if a male looks upon you with lust 1n his heart, then he will immediately
turn 1into a woman.
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Text 34
w datvd varam somah
praha visnurcanam vatha
tathaham te pravaksyarm

samahita manah srnu

(Padmavati said to Suka:) Let me tell you about the procedure for
worshiping Lord Har that Lord Siva described to me after awarding me
that benediction.

Text 35
etah sakhyo nrpah purvam
ahrta ye svayamvare
pura dharmarthina drstva

ramyam mam yauvanan vitam

These companions of mine that you see here—they were all great
kings at the time of my svayambara, which was arranged by my father.

Texts 36-37
svagataste sukhasina
vivaha krta muscayah
YUVANO GUNAVANLASCA
rupadravina sammatah

stayamuara gatam mam te
vilokya ruciraprabham

ratnamala sritakaram
rupetuh kama mohutah

These kings were very handsome, highly skilled, and unlimitedly
powerful After they had assembled here with a desire to marry me, |
entered the arena of my svayamvara, holding a necklace of jewels in my
hands. Although these kings had been sitting at ease, as soon as they saw
me, their hearts were pierced by the arrows of Cupid, and some even
fainted, falling onto the ground

Text 38
tata uttthaya sambhrantih

samprecya stritvamatmanah
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stanabhara nitamvena

gurund parmamitah

However, as soon as they stood up, having regained their composure,
they where aghast to find that they had been transformed into women
with rounded hips and heavy breasts.

Text 39
hiya bhiya ca satrinam
mitranamita duhkhadam
stribhavam manasa dhyatva

mameva anugatah suka

O parrot, upon seeing themselves 1n this way, the kings became
highly embarrassed and afraid to look at one another At last, with broken
hearts, they decided to follow me as my companions.

Text 40
paricarya hare ratah
sakhyah sarva gunanvitah
maya saha tapodhyana

pigah kurvant sammatah

Since that time, all these kings have been living with me as my
companions. They are very talented women and are living under the
shelter of my affection. Along with me, they also engage 1n worshiping
Lord Hari, rending service unto Him, meditating upon the Lord, and
performing austerities for His pleasure.

Text 41
taduditam 11 samnmsamya kirah
sravana sukham nyamanasa prakasanam
samucita vacanath pratiksya padmam

murahara yaganam punah pracaste

After hearing this wonderful story from the mouth of Padmavari,
Suka continued to speak with her in a very pleasing manner, and then
brought up the subject of Lord Har1’s worship

Thus ends the translation of the sixth chapter of Sri Kalki Purana



CHAPIER SFVEN
The Procedure for Worshiping Lord Visnu

Text 1
suka uvaca
uisnurcanam sevenoktam
srotum icchamyaham subhe
dhanasi krtapunayast

swa sisyarvam agata

Suka said: O auspicious lady, you are certainly most glorious and prous,
and thus you exhibit unalloyed devotion for Lord Siva. Now I would like

to hear about the procedure for worshiping Lord Hart as instructed by
Lord Siva.

Text 2
aham bhagya vasadatra
samagamya tavanttkam
STNOMI Pparamascaryam

kirakara nwvaranam

It 1s my good fortune that 1 have met you here today. Please describe
in detail the worship of Lord Hari, for by hearing such topics, I will be
freed from having to endure life in the lower species.

Text 3
bhagavad bhaktr yogafica
japadhyana vidhim muda
paramananda sandoha

dana daksam srutiprryam

Worship of Lord Hari 1s a limb of pure devotional service, and 1t
includes meditation upon the Lord and the chanting of His mantras.
Discussions of Lord Har1 are always very pleasing to the ears and heart.

Texts 4-5
padmovaca

STt visnorarcanam punyam
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swena partbhasitam
yat srddhayanusthi tasya
sTutasya gantasya ca

sadvah papaharam pumsam
guru go brahma ghaunam
samahitena manasa

sru kira yathoditam

Padmavati said: The procedure for worshiping Lord Han that was
described by Lord Siva 1s most sacred. By performing such worship, or
even heartng about 1t with faith, one 1s immediately freed from all sinful
reactions, even those for killing a spiritual master, cow, or brahmana. O
parrot, hear attentively as [ describe the procedure for worshiping Lord
Har1 that was instructed by Lord Siva.

Text 6
krtva yathokta karman:
pitrvahne snanakrta sucth
praksdlya pani padau ca

sprstvdpah svdsane vaset

Early in the morning, one should bathe and perform his other daily
duties. He should then wash his hands and feet, perform acamana, and sit
on a proper asana to begin his worship of the Lord

Text 7
pracimukhah samyatatma
sanganyasam prakalpayet
bhutasuddhim tato'rghasya

sthapanam vidhi vaccaret

With a controlled mind, one should sit facing east and then perform
the various nydsas and other required rituals Thereafter, one should
place all the articles for worship, such as arghya, in their proper places.

Text 8
tatah kesava krtvad:
nyasena tanmayo bhavet
atmanam tanmayam dhyatva

hrdistham svasane nyaset
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Before beginning, one should think of himself as being qualitatively
one with Lord Visnu while displaying the kesava-kirti-nyasa One should
then invite Lord Har1 to be seated on a lotus dsana within his heart

Texts 9-10
tadyardhya acamanryadyath
snana vaso vibhusinath
vathopacarath sampujya

mulamantrena desikah

dhydyet padady kesamtam
hrdayambuja madhyagam

prasanna vadanam devam

bhakta bhista phalapradam

One should then worship Lord Hari by offering Him various articles,
including padya, arghya, acamaniya, snaniya, and ornaments. Next, one
should meditate on the Lord, beginning from His lotus feet, gradually
ratstng one’s attention to His face. The Lord should be meditated upon as
being situated in one’s lotus-like heart He should be seen smiling as He
fulfills all the desires of His devotees.

Text 11
om namo nard@yandya svaha
yogena siddha vibudhath
pantbhavya manam laksmyalayam
tulast kacita bhaktabhrmgam

prottunga rakta nakharamguli patracitram

bhangarasam haripadambwam asraye ham

One should then chant om namo narayana,u svahd and recite the
following prayer: 1 take shelter of the lotus feet of Lord Hari, who 1s
constantly meditated upon by learned mystic yogis He 1s the shelter of
Goddess Laksmi, and the bee-like devotees drink the nectar of the tulasi
buds at His lotus feet. His reddish nails have colored the water of the
Ganges

Text 12
gumphan mani pracaya ghattita rqjahamsa
sijat sunupura yutam padapadma vrtam
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pitamvara aficala vilola calat patakam

svarna trivaktra balavayarica hareh smaram

I meditate on the lotus feet of Lord Hari, which are decorated with
varieties of precious Jewels, which resemble the feet of a swan, and which
are decorated with ninkling ankle bells. His cadara hangs to His lorus feet,
and 1t appears like a flag flapping 1n the wind His lotus feet are adorned
with three golden bangles.

Text 13
jamghe suparna gala nilamani pravrddhe
sobhaspada aruna manudyut cancumadhye
arakta padatala lambana sobhamane loke

ksanotsava kare ca hareh smaramu

I meditate on Lord Hart’s lotus feet, which are the color of the blue
sapphire worn by Garuda Just as the beak of Garuda 15 reddish, so the
toenails of the Lord are tinged with a pinkish hue The Lord’s lotus feet
thus increase the beauty of the lower portion of His body, and are very
pleasing to the eyes of His devotees

Text 14
te janunt-makhapater bhuja mula sanga
rangotsavavrta tadid vasane vicitre
canicat patatru mukha nirgata samagita

uistarit atma yasast ca hareh smarami

I meditate upon Lord Har1’s knees, the beauty of which 1s enhanced
because the end of His cadara, which 1s draped from His shoulder, resides
there. The Lord’s carrier, Garuda, reveals His transcendental glories by
singing narrations of His pastimes.

Text 15
visnoh kanim vidhikrtanta manoja bhumim
Jwinda kosa ganasanga dukula madhyam
nanaguna prakra pita victtravastram

dhyayen nibaddha vasanam khaga prstham

I meditate on Lord Hart’s waist, which 1s decorated with the three
modes of material nature 1n the form of colorful cloth, which 1s the shelter
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of Lord Brahma3, Yamaraja, and Kamadeva, and which 1s the 1esting place
of His marginal energy, the living entities He 1s seated upon the back of
His carrier, Garuda

Text 16
satodaram bhagavata strivall prakasam
avartta nabhi vikasad vidhyanma padmam
nadi nadr gana rasotthasitantra simdhum

dhvaye nada kosa milavam tanu lomarekham

I meditate upon Lord Hart's thin abdomen, which 1s decorated with
three lines From His abdomen, a lotus flower sprouted that was the birth
place of Lord Brahmi and thus, the origin of the universe The Lord’s
abdomen ts the place of generation of the oceans, and 1s adorned with
fine hair

Text 17
vaksah payodhi tanava kuca kumkumena
harena kaustubha mani prabhaya vibhatam
stavatsa laksmu haricandana prasunam

alocitam bhagavatah subhagam smaramu

Lord Hart’s chest 1s decorated with kunkuma from Laksmi’s breasts, as
well as a beautiful necklace and the effulgence of the Kaustubha gem It
1s also adorned by the mark of Srivatsa, sandalwood paste, and a beautiful
flower garland I meditate on the expansive chest of Lord Har

Text 18
bahu suvresa sadanau balamangadad:
sobhaspadau duhitva vinasadaksau
tau daksmau bhagaratasca gadasunabha

teyajitau sulalitau manasa smaramu

I meditate on Lord Hari’s charming right arms, which are decorated
with bangles and a source of greart beauty, and are expert in killing sinful
demons The Lord’s right arms shine brightly because they hold a club
and disc

Text 19
vamau bhwjau muran pordhita padmakhankhau

syamau karmdra karavan manm bhusanadhavau
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raktamguli pracava cumbita janumadhyau

padmulaya privakarau rucrrau smarami

[ meditate on Lord Murari's left arms, which appear blackish like the
trunk of an elephant The Lord’s left arms carry a lotus flower and conch
shell, and are decorated with jeweled ornaments The reddish fingers of
those long arms touch the Lord’s knees The enchanting hands of the
Lord are very pleasing to Goddess Laksmi

Text 20
kantham mrnalam amalam mukhapankajasya
lekhatrayena 1anamalikaya nivitam
kimva vimuka vasa mantraka satphalasva

vrttam ciram bhagavatah subhagam smaramu

I meditate upon Lord Hari’s beautiful throat, which 15 like the stem of
His lotus-like face, which 1s decorated with three perfect lines, which 1s
adorned with a flower garland, and which 1s like a stalk of delicious fruit
in the form of mantras that award one liberation

Text 21
raktambwam dasana hasa vikasaramyam
raktadharaustha vara komala «aksudhadhvam
sammana sodbhava caleksana patracitram

lokabht ramam amalarica hareh smaram

I meditate upon Lord Harr’s lotus face, which 1s tinged with the
color of a red lotus flower and has beautiful by red lips The Lord’s face
appears even more enchanting when He smiles, thus revealing His teeth
Nectarean words emanate from His face, which 15 pleasing to the heart,
decorated with restless eyes, and enchanting to the mind

Text 22
suratmajata satha gandhatidam sunasam
bhrupallavam sthiti lavodava karmadaksam
kamotsavarica kamala hrdava prakasam

samcintavami hanwvaktra vilasadaksam

By the influence of Lord Hari’s eyebrows, one 1s relieved of entering
the abode of Yamaraja Below the eyebrows are two enchanting nostrils,
from which the creation, maintenance, and annthilation of the universes
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are enacted The Lord’s eyebrows are the impetus for many passionate
pastimes They enhance the beauty of the [ ord’s face and they bring
ecstasy to the heart of Laksmi

Text 23
karnau lasan karakundala gandalolau
nanadisaiica nabhasasca vikasagehau
lolalaka pracava cumbana kuficitagrau

lagnau harer marmkimia tate smarami

[ meditate on Lord Hart'’s ears, which are adorned with fish-shaped
earrings that swing to and fro on His cheeks and illuminate the four
directions His ears appear slightly wrinkled due to carrying the burden
of many ornaments

Text 24
bhalam victra ulakam priva caru gandha
gerocana racanaya lalanakst sakhvam
brahmaka dhama manikamta kirita jutam

dhvaven manonayana harakam svarasya

| meditate on Lord Hart’s forehead, which 1s decorated with marks
of beautiful tilaka, which 1s very attractive, and which emaits a very sweet
aroma The Lord’s torehead 1s also adorned with beautiful leaves painted
with cow’s urine that captivates the hearts of all women His forehead 1s
the shelter of Brahma, decorated with a jeweled crown, and 1s pleasing to
the eyes and hearts of all

Text 25
sr1 vasudesa cikuram kutilam rbaddham
nana sugandht husumath svayana darena
dirgham rama hrdaya gasamanam dhunantam
dhyaye mbu vaha ruciram hrdavabja madhye

[ meditate upon Lord Hari's long black curly hair, which His
associates lovingly decorated with fragrant flowers, which breaks the
chastiry of Laksmi, which trembles in the wind, which resembles the color

of a dark monsoon cloud, and which 1s most enchanting
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Text 26
meghakaram soma survaprakasam
subhrun nasam sakracapatka manam
lokatitam pundarkavataksam

uidyuccailanc asrave ham puriam

I take shelter of Lord Hari, who possesses a most attractive form,
whose complexion 1s dark like a cloud, whose eyes resemble the moon
and sun, whose eyebrows are charming like a rainbow, whose nose 15 long
like the beak of a bird, whose eyes are broad like lotus perals, and whose
yellow garments are the color of lightning

Text 27
dinam hinam sevava redaiatva
papaistapath puritam me sariram

lobhakanta soka mohadhi 1:ddham

krpava dvstava paht mam vasudcra

I am a fallen soul who 1s devoid of devotional service to You as
prescribed in the Vedic literature Mybody 1s filled with sinful propensities,
and s a reservoir of misery [ am under the control of greed, lamentation,
and 1llusion, and thus overwhelmed by mental agony O Lord Viasudeva,
kindly deliver me by Your merciful glance

Text 28
ve bhaktavadyam dhvavamanam manojiam
vyaktim visnoh sodasa slokapuspaih
stutra natta pyyavitea tidhyiiah

suddha mukra brahmasauhh~am pravann

Those exalted souls who diligently follow all the prescribed rules and
regulations, who repeatedly bow down before the originil Personality of
Godhead, who worship Him and offer Him this garland ot sixteen prayers
with unalloyed devotion, will be purified of all sins and thus merge into
the ocean of transcendental bliss

Text 29
padmeritam dam punyam

siwcna partbhasitam
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dhanyam yasasyam ayusyam

svargyam svastyanam param

Thus prayer spoken by Lord Stva to Padmavati is supremely pure, most
glortous, and the giver of fame. It awards one a long duration of life full of
peace and prosperity, and residence 1n the heavenly planets after death.

Text 30
pathanti ve mahabhagaste
mucyante’ham so’khilat
dharmartha kama moksanam

paretreha phalapradam
Simply by reciting this prayer, a fortunate soul will achieve all four
objectives of life, both in this world and the next.

Thus ends the translation of the seventh chapter of Sri Kalki
Purana.
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Conversation Between Padmavati and Suka
Lord Kalki Goes To Simhala

Texts 1-2
Sutd uvaca
1 padmaracah srutva
kiro dhirah satam matah
kalkidutah sakht madhye
sthitam padmam athavravit

vada padme sangapujam
harer adbhuta karmanah
vamasthaya vidhanena

carami bhuvanatravam

Siita Gosvami said: After hearing these instructions fiom the mouth
of Padmavati, Siika, who 1s honored by all saintly persons, very sober,
and a representative of Lord Kalki, said: O Padmavati, kindly describe
the various limbs of Lord Hart's worship. [ will perform them as I travel

throughout the three worlds

Text 3
padmovaca
evam padadi kesantam
dhyarva tam jagadissaram
purnatma destko mulam

mantram japatt mantraiit

Padmavati said® A devotee who 15 well-versed in the chanting of
mantras should meditate on Lord Hari as ] have described, beginning trom
His lotus feet and gradually rising to His head, while accepting Him as the
Lord of the universe and the Supersoul of all living beings Thereatter, he

should faithfully chant the mila-mantra

Texts 4-5
Japad anantaram danda

pranattm matrmamscaret
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visvaksenadi kanantu

datva visnu niwveditam

tata udvasya hrdaye

sthapayen manasa saha
nrtyan gayan harernama

tam pasyan sarvatah sthitam

A prous devotee should offer his obeisances to the Lord after chanting
the matla-mantra, falling flat onto the ground. He should then offer the
remnants of Lord Visnu’s food to His associates, such as Visvaksena,
and atter doing so, perform sankirtana by chanting and dancing, while
percewving the all-pervading Lord within his heart.

Text 6
tatah sesam mastakena
krtva nawedya bhug bhavet
iwyetat kathitam kira

kamalanatha sevanam

Thereafter, the devotee should touch the remnants of the Lord’s
flower garland to his head and then honor His remnants of food. This 1s
the proper way to worship the Lord of Laksmi.

Text 7
sakamana kamapurama
kamamrta dayakam
srotrananda karam deva

gandharva navahrt privam

By worshiping the Supreme Lord in this way, a matenialistic devotee
will have all of his desires fulfilled, and an unalloyed devotee will attain
liberation from material existence. Such worship 1s very pleasing to the
demigods, human beings, and Gandharvas

Texts 8-9
suka uvaca
samiritam srutam sabdh !
bhagavad bhaktt laksanam
wat prasadat papino me

kirasya bhuvt mukadam
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kintu twam kaficanamayim
pratmam ratnabhusitam
sajivamiva pasyami

durlabham rupvum srryam

Suka said: O chaste one, I have heard with full attention your
description of the charactenstics of devotional service to the Supreme
Lord. Now, by your mercy, | will be able to free myself from all sinful
reactions, even though I am not a great devotee. I now see you as a golden
detty decorated with jeweled ornaments and full of life. By seeing your
form, which 1s very rarely visible in the three worlds, I am convinced that
you are none other than Laksmi.

Text 10
nanyam pasyanu sadrsim
ripa sila gunaistasa
nanyo yogyo guni bhartta

bhuvene'pr na drsvate

[ cannot think of any woman whose beauty, characteristics, and
personality are equal to yours. For this reason, 1t would be very difficult
to find a suitable husband for you within the three worlds.

Texts 11-12
kintu pare samudrasya
paramascarya rupavan
gunavan svarah saksat

kascid drsto’timanusah

na hi dhatrkream manye
sariram sarvasaubhagam
yasya st vasuderasva

nantaram dhyana yogatah

And vet, I have found a suitable match for you across the sea. He
1s all-attractive, extraordinarily qualified, and non-different from the
Supreme Personality of Godhead While gazing upon His enchanting
body, one cannot imagine that i1t had been made by the creator. After
lengthy deliberation, I have concluded that He 1s directly the Supreme
Lord, Hari.
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Text 13
tvaya dhyatam tu yadrupam
visnor amita tejasah
tat saksat krtam ityeva
na tatra kryadantaram

I feel within the core of my heart that 1 have seen the supremely
powerful Lord Har1, upon whom you always meditate. [ do not find any
difference between His form and the form of Lord Har1.

Text 14
padmovaca
brithi tanmama kim kutra
jatah kira paracaram
janast tatkrtam karma

vistarenatra varnaya

Padmavati said: O parrot, please tell me—where 1s His place of birth?

If you know more about Him then tell me what He has accomplished in
His life.

Text 15
vrksadagaccha pigam te
karomi eidhwodhitam
wyapura phalaharam
furu sadhu payah pa

O bird, why are you sitting at the top of this tree’ Please come down
and sit next to me. [ will treat you with respect and so do not be afraid.
Come and have some sweet juicy fruit that [ brought and drink some pure
water

Texts 16-18
tava cancuyugam padma
ragada arunam wvalam
ratna samghattitam aham

karomi manasah priyam

kandharam suryakantena

manina svar naghattma
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karomyacchadanam caru
muktabhih paksatim tava

patatram kunkumena mgam
saurabhena aticitritam
karomi nayana ananda

dayakam rapamidrsam

Alas! How beautiful 1s your beak, so bright and redder than a ruby! |
would be happy to plate your beak with gold Indeed, I will decorate your
neck with a sunstone set in a gold locket. I will cover your wings with
pearls and decorate your entire body with marks of fragrant kunkuma.
Thus, anyone who sees you will become very pleased

Text 19
puccha maccha mamvrata
ghargharena atisabditam
padayor nupuralapa

lapiam wam karomvaham

I will decorate your tail with a strand of precious jewels. When you
fly through the sky, this strand of jewels will make an enchanting sound. [
will decorate your feet with ornaments so that when you walk, there will
be the beautiful sound of tinkling bells.

Text 20
tavamrta kathavrata
tyaktadhim sadhi mamiha
sakhibhith samgatabhiste
him karisvamu tadvada

My distress has been dissipated by hearing your nectarean words.
what can [ do for you?! I and my compantons

Now, kindly nstruct me
are prepared to do whatever you ask.

Text 21
w padmavacah srutva
tadanukam upagatah
kiro dhirah prasannatma

pravakium upacakrame
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Upon hearing these words of Padmavati, Suka descended from the
treetop and spoke as follows.

Text 22
kira wvaca
brahmana praruitah sriso
maha karuniko babhau
sambhale visnuyasaso

grhe dharmam riraksisuh

The parrot said: The supremely merciful Lord of Laksmi has already
made His advent at the house of a great brahmana named Visnuyasa in
the village of Sambhala He has appeared to re-establish the principles of
religion, having been requested to do so by His exalted devortees.

Texts 23-25
caturbhir bhratrbhir jian
gotrajath panicaritah
krtopa nayano vedam

adhitya ramasanmdhau

dhanurvedasca gandharvam
swadasvam asim sukam
kavacarica varam labdhva

sambhalam punaragatah

visakha yupa bhupalam
prapya siksavisesatah
dharmanakhvyaya matiman

adharmamsca nirakarot

He 1s residing with His brothers and other relatives. After His
sacred thread ceremony, He went to the dsrama of Parasurama of the
Bhrgu dynasty, where He mastered the Vedas. He also mastered the arts
of discharging arrows and music. He received a sword, horse, parrot, and
shield from Mahadeva, as a benediction. Thereafter, He returned home
to Sambhala and began helping the king, Visakhayiipa, protect religious
principles and destroy those who practice irreligion.
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Text 26
w padma tadakhyanam
nisamya muditanuna
prasthapaya masa sukam
kalker anayanddrta

After hearing this from Suka, Padmavati's happiness knew no bounds.
Her lotus-like face brightened and she immediately sent Suka to bring
Lord Kalk:.

Text 27
bhusayitva svarnaratnas

tamuvdca krtanyalih

She decorated Suka with golden ornaments and spoke to him with

folded hands.

Texts 28-29
padmovaca
nmweditam tu janas
kimanyat kathayamyaham
stribhava bhayabhitatma
yadi nayatt sa prabhuh

tathapt me karmadosat
pranatm kathayisyast
siena yo varo dattah

sa me sapo’bhavat kila

Padmavati said- O parrot, you know the request that I will make of
you. What more can I say? If the Lord refuses to come here, fearing that
He might also turn into a woman, then simply convey my obeisances to
Him and describe everything that has happened as a result of my past
misdeeds. Also, inform Him of how the benediction that Lord Siva
awarded me has now become a curse

Texts 30-32
pumsam maddarsane napi
stribhavam kamatah suka
srutvet: padmam amantraya

pranamya ca punah punah
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uddiva pravayau kivah
sambhalam kalkipalitam
tamagatam samakarnya

kalkih para puraiyarah
kode krtva tam dadarsa

svarna ratna vibhusitam
sanandam parama ananda
davakam praha tam tada

The benediction I received from Lord Siva was that any male who
looked at me with lust would immediately turn into a woman

After hearing these statements of Padmavati, Suka pacified her and
repeatedly offered his obeisances After giving her sufficient assurances,
he flew into the sky and within a short time, arrived at the village of

Sambhala, which was protected by Lord Kalki When Lord Kalki, the

destroyer of demons, heard the news of Suka’s arrival, He became jubilant
When they met, Lord Kalk: placed Suka upon His lap and thus saw that
his entire body was decorated with golden ornaments

Texts 33-34
kalkih paramatejast
tarasmunnam alam sukam
pwayitva kare sprstva

pavah panena tarpayan

tanmukhe svamukham tattva
papraccha vividhah kathah
kasmad desaccaritra tram

drstia purvam kimagatah

The all-powerful Lord Kalk: caressed Suka’s body wich His left palm
and offered him some water to drink Indeed, the Lord almost touched
Suka’s lips with His own as He said My dear Suka' Where have you been
during your travels” Where are you coming from just now? What are the
wonderful things that you have seen’

Text 35
kutrositah kuto labdha

mankaficana bhusanam
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aharnisam tvanmilmam

vanchitam mama sarvatah

What were you doing for such a long time” How did you get these
jeweled ornaments’ | have been longing to meet you, throughout the days
and nights

Text 36
taranaloka nenapn ksanam
me yugavad bhavet

Indeed, even a moment of separation from you seemed to Me more
than a yuga

Texts 37-38
w kalkervacah sruttva
prampatya bhrsam
kathava masa padmayah
kathah purvodita yatha

samvadam atmanastasya
nyalankara dharanam
sarvam tadvarnava masa

tasyah pranati purtakam

When the magnanimous Suka heard these words of Lord Kalki,
he repeatedly offered his obeisances and then began speaking, telling
everything about his meeting with Padmavati He described their
conversarion, and told the story of how she had given him the jeweled
ornaments

Text 39
srutvett vacanam kalkih
sukena sahito muda
Jagama tarnito’svena

swadattena tanmanah

After hearing everything about Padmavati from Suka, Lord Kalki
became very attached to her Without further delay, the Lord mounted
the horse that was given to Him by Siva and happilv departed for the
Stmhala 1sland
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Text 40
samudraparam amalam
stmhalam janasamkulam
nana timana bahulam
bhasw aram mamkancanath

This 1sland was situated far across the ocean, and thus surrounded
by water on all sides It was thickly populated, many airplanes were seen
there, and 1t shone with the splendor of countless jewels and gold

Text 41
prasada sadanagresu
pataka toranakulam
sreru sabha panattala
pupra gopura maudatam

The city was decorated with many palaces and massive gates On
top of the gates and palaces were placed colorful flags that increased
the beauty of the island There were assembly houses, raised platforms,
memorials, domed buildings, and concrete roads Indeed, there was no
end to the beauty of this magnificent city

Texts 42-43
purastrt padvminu padma
gandhamoda dvirephimum
purim karumatim tatra
dadarsa puratah sthitam

marala jala saficala
vilola kamalantaram

unmilitabja malal
kalita kulitam sarah

Soon after Lord Kalki's arrival at Simhala, He gazed upon the city,
which was known as Karumati This city was adorned with a nice lake
filled with lotus flowers The water of the lake was never still, due ro the
swans that were always swimming here and there Swarms of humming
bees came from the nearby forest to drink the honey of the lotus flowers
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Text 44
jala kukkuta datvu
hanaditam hamsasarasath
tadarsa svaccha pavasam
lahart lola viptam

Many swans, cranes, and other aquatic birds that were swimming n
the lake created a very pleasing sound The cooling breezes skimming
across the waves of the lake gave pleasure to the trees and plants growing
on the shore

Texts 45-47
vanam kadamua kuddala
sala talamra kesarath
kaputthasvattha kharjura
vya pura karaijakath

punnaga panasair nagarai
angair arjunasimsapath
kamukarr narikelaisca

nanavrksaisca sobhitam

1anam dadarca ruciram
phalapuspa dalavrtam
drstva hrstatanuh sukam

sakarunah kalkih purante 1ane

praha prinkaram vaco tra sarast
snatatvam ivadvtah tacchrtia

vinayaniitah prabhumatam ~amin
padmasramam tatsandesamiha

pravanam adhuna gatia sa kiro radat

The forests surrounding the lake contained many varieties of trees,
including kadamba kuddala and sala While walking in the forest Lord
Kalki became jubilant by seeing its beauty With great aftection He said
My dear Suka, [ want to bathe at this place
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Understanding the Lord’s intention, Suka humbly <aid My dear
Lord, permit me to go and meet Padmivati

Thus Suka came before Padmavati and informed her of Lord Kalki’s
arrival

Thus ends the translation of the eighth chapter of Sri Kalki Purana
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The Meeting of Lord Kalki and Padmavati

Texts 1-3
suta uraca
kalkih sarovarabhvase
jalaharana vartman
svaccha sphatika sopane

pravalacita vedike

saroja saurabha 1vagra
bhramad bhramara nadite
kadamva pota pavalt

vantaditya darsanc

SAMULASA sane citre
sadasvenava taritah
kalkih prastha pavamasa

sukam padmasramam

Stra Gosvami said Lord Kalk: dismounted and sat on a divine altar
that was bedecked with emeralds, crystal, and other precious stones,
which was situated by the pathway used by people to bring water from the
lake The Lord saw swarms of humming bees hovering around the fully
blossomed lotus flowers in the lake, fully intoxicated by their fragrance
The forest was cool because of the shade provided by the kadamba trees
After sitting down comfortably, Lord Kalki sent Suka to see Padmavati

Text 4
sa nagcstaram madhvasthah
suko gatra dadarsa tam
harm~astham s patra

santim sakhibhn vitam

Suka flew to the residence of Padmavatt and sat at the top of a
nagakesara tree From there, he saw Padmavatt lving down on a lotus
shaped bed inside the palace, surrounded by her compantons
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Text 5
nusvasa vata tapena
layatm vadanam bujam
utksipanom sakhidatta

kamalam candanoksitam

Her face looked dry and pale, due to her warm breathing, which was
a sign of her intense separation from the Lord. She held a fully blossomed
lotus flower smeared with sandalwood paste, slowly moving 1t from side
to side.

Text 6
reva varl parinatam
paragadhyam samdgatam
dhrtamram rasagatam

nundantm pavanam priyam

Although a gentle cooling breeze blew, carrving fine drops of water,
the pollen of lotus flowers, and the aroma of various other flowers, which
was certainly very pleasant, Padmavati did not take any pleasure in 1t at
all, but instead criticized 1t.

Text 7
sukah sakarunah sadhu
vacanais tamto sayat
sa, tvamehyeht, te svastht

svagatam svastt me subhe

When Suka saw Padmavati’s pathetic condition, he attempted to
pacify her with sweet words. Padmavati then said: O Suka, may you
achieve auspiciousness. 1 hope that you journey has been fruitful. The
bird said: Yes, I feel that everything 1s going as planned.

Text 8
gate tvayyati vvagraham
santiste’stu rasayanat
rasayanam durlabham me

sulabham te swasraye

Padmavati said: O parrot, since your departure, I have simply been
watting anxiously for your return Suka said: I think that there 15 a remedy
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so that all of your misery will be vanquished. Padma said: | must be very
unfortunate because 1 am not able to gain any relief from my suffering.
The bird said: O devotee of Lord Siva, 1t will not be difficult to dispel

your anguish.

Text 9
kva me bhagya vihinaya
thawa varavarnimt
devt tam smasastne

prausthapya gata 1avam

Padmavati said: O Suka, I am so unfortunate. How will my destre ever
be fulfilled? Suka said: O gentle lady, your desire will be fulfilled very
soon. I have brought the Lord of your heart and He 1s waiting by the side
of the lake.

Texts 10-12
evamanyo nya samvada
muditatma manorathe

mukham mukhena nayanam

navane sadyta dadau

vmald malmi lola
kamala kamakandala
vilasini carumati

kumudetyasta naytkah

sakhya eta matustabhn
Jalakrdartham udyatah
padma praha sarastiram

ayantu sa maya striyah

Upon realizing that her long cherished desire would soon be fulfilled,
Padmavati became filled with joy and the hairs of her bodv stood on end
She touched her lips to the lips of the parrot and fixed her eyes on his eyes
Padmaivati’s eight principle companions— Vimala, Malini, Lola, Kamala,
Kamakandala, Vilasini, Carumati, and Kumuda—were preparing to go to
the lake to enjoy playing in the water Padma addressed her companions:
My dear friends, let us go now to the lake and enjoy ourselves
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Text 13
itvakhya vasu sitakam
aruhna parwarita sahhibhis
cartaesabhir bhutia

stantah puradiahh

pravavau traritam drastum

bhaismu yadupatim vatha

After saying this, Padmavati hurriedly mounted a palanquin and left
the palace, along with her nicely dressed companions She was in a hurry
to see Lord Kalki, and she reminded one of how Rukmini had left her
palace to meet Sr1 Krsna, the Lord of the Yadus

Text 14
janah pumamsah patht ve purasthah
pradudravuh stritva bhavad digantaram
srmgatake va viparusthita ye

nyjamgana sthapita punayakaryah

While Padmavati was going to the lake, all the male citizens ran away,
here and there, fearing that they might turn into females 1f they looked
at the princess After their wives had seen that they had returned home
safely, the men peacefully engaged in the worship of the Supreme Lord

Text 15
niwaritam tam siwikam 1ahantyah
narvo tt matta 1alar attarasca
padma sukoktara taduparyupastha
jagama tabfuh pariaritabhih

In this way, the road became devoid of men Padamavati's palanquin
was carried by young, strongly built women According to the plan of
Suka, Padmavati traveled to the lake by palanquin, surrounded by her
COMpPanions

Text 16
sarojalam sarasa hamsanaditam
praphulla padmodbhava renut asitam
cerurvt gahvasu sudhakaralasah

kumudrat namudayaya sobhanah
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Saon, Padmavati and her companions, whose faces resembled full
moons, and whose forms were very charming to behold, arrived at the
lake The water of the lake was fragrant because of the presence of many
fully blossomed lotus flowers The swans and cranes created a beautiful
sound In this setring, all the girls entered the water and began plaving
with great merriment

Text 17
tasam mukhamoda madandha bhmgah
vthana padman mukharavinde
lagnah sugandhadhi kamakalasva

niaritas capt na tarvajuste

Bees became captivated by the aroma emanating from the girls’ lotus
like faces Indeed, they became so intoxicated that they gave up enjoying
the nectar of the lotus flowers Although the girls repeatedly tried to drive
the bees away, they kept coming again and again bec wuse of the heavenly
fragrance and beauty of their faces

Text 18
hasopahasaih sarasa prakasaih
vadraisca nrtvasea jale viharath
karagrahaista jala vodha narteas

cakarsa tabhin vanutabhin uccath

At this time, Padmavati enjoyed playing with her friends Thetr minds
became enlivened by dancing, singing, playing musical instruments
clapping their hands, joking, smiling, and teasing one another

Text 19
sa kamatapta manasa sukokom
wnicva padma sakhibhth samcta
jalat samutthava mahar habhiea

jagama nirdista kadamia sandam

Thereafter, Padmavati, who was becoming atflicted by the arrows of
Cupid, remembered the words of Suka and then came out ot the water,
followed by her friends She changed her clothes and decorated herself
with beautiful ornaments, and then went underncith a kadamba tree
that had been appointed as the place of rendezvous
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Text 20
sukhe sayanam manwedika gatam
kalkim purastad atisurva varcasam
mahamamn vrata vibhusana citam

sukena sarddham tamudaiksa tesam

There, Padmavati saw her beloved Lord Kalk: peacefully sleeping on
a raised platform that was decorated with jewels The effulgence of His
body defeated the brilliance of the sun His entire body was decorated
with varieties of precious jewels

Texts 21
tamala mlam kamalapanm prabhum
pitambaram caru saroja locanam
ayanu bahum prthupina vaksasam

srt vatsasat kaustubha kantragitam

The complexion of the Lord of Laksmi was dark, like a tamala tree,
and He was dressed in yellow garments He had lotus-like eyes, His arms
reached to His knees, and His chest was very broad and displayed the
mark of Srivatsa and Kaustubha gem

Texts 22-23
tadadbhutam rupam aveksva padma
samstambhita vismrta satkivartha
suptam tu sambodhavitum pravrttam

niwaravamasa 1isankita sa

kadaci eso u valo trupr
maddarsanat stritvam upaiti saksat
tadutra him me bhavita bhatasva

varena sapa pratimena lole

Upon seeing the transcendental form of the Lord, Padmavat: became
stunned and fearful Indeed, she became so overwhelmed with emotion
that she forgot to greet her Lord When Suka attempted to awaken the
Lord, she forbade him, saying If this greatly attractive hero looks at
me and 1s transformed into a woman, then what will be the use of the
benediction that I had received from Lord Siva’ Truthfully, I consider
Lord Siva s benediction to be a curse
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Text 24
caracaratma jagatama dhisah
prabodhitas tadadhrdavam vivicya
dadarsa padmam privarupa sobham
vatha rama st madhusudanagre

Lord Kalk:, the Supersoul of all living entities and master of the
universe, understood Padmavatt’s intentions and so woke up He saw that
just as Laksmi stands by the side of Lord Narayana, the most beautiful
and broad eyed Padmavati stood in front of Him

Texts 25-26
samutksya mayamwa mohimim
tam jagada kama kulitah sa kalkih
sakhibhirisam samupa gatam tam

kataksa viksepa vimamitasnam

thathi susvagatam astu bhagvar
samagamaste husalara me svat
tavananenduh kila kamapura

tapapanodaya sukhava kante

When the Lord gazed at the princess, Padmavari, who was surrounded
by her friends, she lowered her head out of modesty While gazing at
His eternal consort, who was bewildering like Mayia devi, Lord Kalk:
said O enchanting one, please come near Me May your arrival bring
you auspictousness 1 have finally met you Now, My affliction caused
by Cupid’s arrows has been vanquished by the soothing rays from your
moon-like face

Text 27
lolakst lavanya rasamitam
te kamahi dastasva vidhatinasaa
tanotu santim sukrtena hova

sudurlabham juanam asriasva

O restless eyed one, although [ am the creator of the universe, My
heart has been bitten by the potsonous snake of passion Indeed, I find
no other remedy than the nectar of your beautiful face True peace
and happiness are achieved only by accumulating a great mountain ot
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plous mertt To act prously 15 the only objective of those who are souls
surrendered to the Supreme Lord

Text 28
bahu tavaitau hurutam manaiau
hrdi sthitam kamam udantarasam
carvaratau caru nakhamkusena

dupam vatha sadi 1idirna kumbham

Just as an elephant keeper brings a maddened elephant under control
by using a goad, only your enchanting arms will pacify my mind by
extinguishing the burning caused by the five arrows of Cupid

Text 29
stanavimar utthita mastahau te
kama pratodaviva vasasaktau
mamerasa bhinna nyabhimanau

suvarttulau vvadi satam privam me

Your two rounded breasts covered by a cloth stand with their heads
held high, just like the goad of Cupid Let them be squeezed by My chest
so that My heart’s desire will be fulfilled

Text 30
kantasna sopanam idam valiravam
sutrena lomavalt lekha laksitam
vibhapitam ved vilagna madhyame

kamasva durgasravamastu me privam

My dear one, your waist 15 very thin like the middle part of the
sacrificial altar The three lines on your abdomen, which 1s decorated
with fine hatr, appear to be the pathway of Cupid May that abdomen now
bring Me pleasure

Text 31
rambhoru sambhoga sukhava me syat
nitamta timiam pulmo pamam te
tantana tantamsuka sangasobham

pramatta kama vimadodya magham
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O Rambhoru' O beautiful one' Your hips can be compared to the
banks of a river, and they are bound with fine garments Your hips destroy
the lusty desires of marterialistic people who are overwhelmed by insatiable
lust Let these hips be the object of My enjoyment

Text 32
padambujam te ngul patra citricam
varam marala hana nupurasrtam
kamahi dastasva mamastu santave

hrdi sthitam sadamaghane susobhane

Let your lotus feet, which are placed within the water of My heart,
which 15 therefore adorned with leaves in the form of vour toes, and which
are decorated with anklets having tinkling bells, neutralize the poisonous
effect caused by the biting of the snake ot My passion

Text 33
sruttal tadiacanamurtam
kalikula dhwamsasya kalkeralam
drstea satpurusatvam asya

mudtta padma sakhibhn 1rta

kantam klantamanah krraijalt
puta provaca tat sadaram dhiram
dhiram dhirapuraskream

nyapatrm natea namaskandhara

After hearing these transcendental woids of nectar spoken by Lord
Kalk1, the destroyer of the contaminarion of Kali, princess Padmavat
became overwhelmed with happiness Because her heart hid been
captrvated by Lord Kalki, she offered her ohersances to Him and then,
with great devotion, began to speak to her eternal husband

Thus ends the translation of the ninth chapter ot 11 Kalki Purana
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The Marriage Of Lord Kalki To Padmavati
Prayers of The Kings To Lord Kalki

Texts 1
suta uvaca
sa padma tam harm
matva prema gaddabhasin
tustara wridita dent

kayuna varunalavam

Sita Gosvami said Padmasati understood Lord Kalkt to be non-
different from Lord Hari, and thus she telt very shy With a voice choked
with affection, she began to offer prayers

Text 2
prasida jagatam natha
dharmavarman ramapate
vidito st visuddharman

vasagam traht mam prabho

O husband of Laksmi, You are the Lord ot the universe and the
protector of religion O supremely pure Lord, I have now realized Your
true position and so I take shelter of You, please protect me

Text 3
dhanyaham krtapunyaham
tapodana japavrataih

tvam pratosva duraradhvam

labdham tava padambujam

Although You are rarely attained, | have obtained Your lotus feet by
pleasing You with my austerities, gifts of charity, chanting of mantras, and
observance of vows [ believe that this 1s the cause of my great fortune

Text 4
ajfiam kuru padambhojam

tava samsprsya sobhanam
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bharanam vami rgjanam

akhvatum svagatam tara

Now, please order me so that [ can go home after touching Your soft
lotus feet and inform everyone of Your auspicious arrival

Text 5
1t padma rupa sadma
gatia svapitaram nrpam
provac agamanam kalker

visnor amsasya dautvahah

After speaking in this way, Padmavati, whose beauty was matchless,
returned home and informed her father through a messenger about the
auspictous arrival of Lord Kalki, the incarnation of Lord Hart

Text 6
sakhimukhena padmavah
pant grahana kamyaya

harer agamanam srutia

saharso’bhud vrhadrathah

When the king heard from Padmavati’s friends the news that Lord
Hari had arrived with a desire to marry his daughrer, he became merged
In a great ocean of happiness

Texts 7-8
purodhasa brahmanaisca
patraw nutrath sumangalaih
vadya tandara gitaisca
pujavojana panibhih

Jagamanayitum kalkim
sarddham nyajanah prabhuh
mandavitia karumatm

pataka svarna toranath

The King and his ministers, priests, brahmanas, friends, and relatives
hurriedly went to greer Lord Kalki in a festive mood with singing, dancing,
and music By the king’s order, the entire city of Karumari was decorated
with flags, gates, and auspicious articles
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Texts 9-10
tato jala savabhyasam
gatia visnu vasahsutam
mant redt kavasmam

bhutanaka gatim patm

bana dhanopan ~atha
sobhante uciranyaho
vdvud imdrayudhadimu

tatharn a bhusananyuta

When King Brhadratha approached the lake, he saw Lord Visnu, the
son of Visnuyasa, the shelter of those without any shelter, and master of
the universe, sitting on an altar bedecked with jewels The ornaments
on the Lord’s blackish body appeared like lightning flashing in a dark
cloud

Text 11
sarire pratasagra
ghorabhasa vibhusitam
rupalar anya sadane

madanodyama nasane

The beauty of the Lord’s transcendental body defeared the pride of
Cupid Indeed, the Supreme Personality of Godhead 1s the origin of all
kinds of beaury He was dressed in yellow garments having dark borders

Texts 12-13
dadarse purato raja
rupastla gunakaram
sasiuh sapulakah siisam

drstia sadhu tamarcarat

jiana gocara metanme
taragamanam iiara ’
yatha mandhan putrassa

vadunathena kanane

While gazing upon Lord Kalki, the embodiment of all transcendental

qualities, the possessor of sublime characteristics, and the all attractive
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husband of Laksmi, the goddess of tortune, the happiness of the king
knew no bounds Tears of love incessantly flowed from his eyes After
respectfully greeting the Lord, the king said O Lord of the universe,
just as Sr1 Krsna met the son of Mandharta in a dense forest, bv my good
fortune, You are meeting me here today

Text 14
iwyuktva tam pyayina
samaniva nyasrame
harmva prasada samiadhc

sthapavitia dadau sutam

After greeting Lord Kalki, the king worshiped Him with great respect
and then brought Him to his palace, which had decorated pillars, gates,
and residential quarters He then gave his daughter’s hand 1n charity to

the Lord

Text 15
padmam padma palasaksim
padmanetraya padmmm
padmajadesatah padma

nabhavadad vathakramam

Thus King Brhadratha had his daughter, Padmavati, whose eyes were
like lotus petals, who had the fragrance of a lotus, and who was born
at a place where many lotuses grew, married to the Supreme Lord, who
possesses a lotus like navel

Text 16
kalkir labdhea privam bharvam
stmhale sadhu satkrtah
samut asa iisesaiah

samiksva duipam uttamam

While being united with His eternal consort at the 1sland of Simhala,
Lord Kalki was praised by many exalted personalities He decided to reside
there for some time, because He wished to rake a rour of the 1sland

Text 17
rajanah stritva mapannah

padmavyah sakhitam gatah
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drastam samuyustvaritah

kalkim visnum jagatpatim

The kings who had been transformed into females and were residing
in Simhala as Padmavati’s companions, rushed to see the Lord of the
untverse, Kalki.

Text 18
tam striyo’pi tamalokya
samsprsya caranambujam
punah pumstvam samapanna

revasnanat tadafiaya

Upon seeing the Lord, they went and touched His lotus feet. Then, by
the Lord’s order, they regained their original forms as men while bathing
in the water of the Reva Ruver.

Text 19
padmakalks gaurakrsnau
viparitantarda bubhau
bahihsphutau nla pita

vasovyajena pasyatu

Padmavati’s complexion was very fair and Lord Kalkt's complexton
was dark, like a rain cloud. In this way, they appeared to materialistic
vision to be opposite one another. Princess Padmavati was dressed 1n blue
garments, and Lord Kalk: was dressed 1n yellow garments.

Text 20
drstva prabhavam kalkestu
rajanah paramad bhutam
pranam~a paraya bhaktaya

tustavuh saranarthinah

Having witnessed Lord Kalki’s extraordinary influence, all the kings
surrendered unto Him as eternal servants and began to offer prayers with
unalloyed devotion and profound humility.

Text 21
rajana ucuh

Jaja jaya nyamayaya kalpita
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sesa visesa kalpana parmama
jalapluta lokatrayo upakaranam
akalasya manumanmismya puritama
wyanar vibhuta mahamma sarira !
tvam nyakita dharmasetu

samraksana krtavatarah

The kings said: O Supreme Lord! All glories unto You'! By the
influence of Your supreme potency, this variegated universe has come into
existence. Indeed, this material world 1s but the effect ot Your external
energy. When all objects within the three worlds were destroved by the
water of devastation, and thus the Vedas were also lost, You appeared
as the Matsya incarnation to protect the religious principles that were
previously established by You.

Text 22
punartha ditya bala panlamght
vasaba sudanadrta ita bhuvana
parakama hiranayaksa nidhana
prthwyud dharana samkalpabht
nwesa dhrta kolavatarah pahi nah

When the demons had defeated Indra, the king of heaven, and the
greatly powerful Hiranyaksa, was about to kill him, just to vanquish the
king of the demons and deliver the earth, You assumed the form of Lord
Vardha. Now, please protect us.

Text 23
punartha jaladhi mathana dria
deva danava gana mandaracala
nayana vyakulitanam sahajye nadria citta
parvatoddharna amrta prasana racanaratara

kurmmakara prasida paresa tvam dima nrpanam

Long ago, the demigods and demons agreed to cooperate to churn
the ocean of milk, for the purpose of producing nectar. Thev used Mount
Mandara as the churning rod, but were unable to support its weight At
that time, You accepted the form of Lord Kiirma and supported Mount
Mandara on Your back. O Lord, You assumed that form so that the
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demigods could drink the nectar of immortality Now, kindly be pleased
upon these most fallen and wretched kings

Text 24
punartha tribhut ana javino
maha bala parakramasya
hivanyakasipor ditanam deva

raranam bhayabhitanam kalvanava

it suta vadhaprepsur brahmano
varadanad vadhvasya na sastrastaratn
dua svargamartya patalatale deva

gandharva kinmara nagamiu vicmtya

narahart rupena nakhagra bhinnarun

dasta dantacchadam tyaktasum krtavanast

When the greatly powerful Hiranyakasipu, who had conquered the
three worlds, began to torment the demigods so that they lived 1n constant
fear, yust to protect them, you made up Your mind to annihilate that king
of the demons Because of the benedictions of Brahma, the demon was
incapable of being killed by any man, demigod, Ganbdharva, Kinnara,
Naga, or weapon He could not be killed in the heaven planets, on earth,
or in the lower planets, nor could he be killed during the day or at night
Still, You assumed Your form as the half-man half-lion incarnation of
Lord Nisimhadeva, so as not to nullify the words of the creator As the
demon attempred to bite You, You tore open his chest with Your sharp
nails and thus sent him to the abode of Yamaraja

Text 25
punariha tryagajavimo baleh
satre sakranwo vatusamanah
daitva sammohanana tripada
bhumnancac chalena tistakanas
tadutsrsta jala samsparsa v rddha
manobhilasatvtam bhutale 1aler
dauavartkarvam angkrtam ucitam danaphalam

You appeared as the younger brother of Indra, assuming the form of a
dwarf brahmana, Vimanadeva, and then went to the sacrificial arena of
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King Bali todecerve him You simply asked for three steps of land in charity
He agreed but then failed to keep his promise because You assumed a
gigantic form that covered the entire untverse with just two steps Finally,
you sent the king of the demons to reside in the lower planets, and to
rectprocate his unalloyed surrender unto You, You remained with him as
his doorkeeper

Text 26
punartha hathavadi nrpanam
amuta bala parakramanam

nana madollanghita marvada

vartmanam mdhanava

bhrguramsajo jamadagnvah
purhoma dhenuharana
pravrddham anvutasat
misapta krteo mihksatrvam prthivim

krtavanast parasuramavatarah

When the kings of the earth, such as Haihaya, became puffed up
due to their great prowess and disregarded religious principles, You
incarnated as Parasurama, of the Bhrgu dynasty, to annihilate them In
that incarnation, You became enraged at the ksatrivas for stealing your
father’s wish-fulfilling cow, so that You made the earth devoid of ksatrivas
twenty one times

Text 27
punartha pulastva 1amsaratamsana
ws1a srai asvah putrasva nisacarassa
raranasya lokatrava tapanasha
nmdhanam wrarikrtva ravt kulajata
dasarathatmajo vistamutrad stransu
palabhva 1ane sitaharana vasat
pravrddha manzuna vanararr
rubadhva saganam dasakandharam
hatat anast ramavatarah
Later on, when the three worlds were being tormented by the

demoniac son of sage Visrava of the Pulastya dynasty, the ten headed
Ravana, You incarnated as the son of King Dasaratha of the Sirya
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dynasty to destroy him You mastered the art of releasing arrows from the
great sage Visvamitra and went to the forest 1n exile for fourteen years
During that time, Ravana kidnapped your wife, Sita You thus became
morose and then crossed the ocean by building a bridge with the help of
Your monkeys soldiers and killed the lord of Lanka, Ravana, along with
his family

Text 28
punariha yadukula jaladhi kalanidhih
sakala suragana sevita padaravinda
dvandvah vinidha danava daitya dalana
lokatraya durita tapano vasudevarmajo
ramavataro balabhadrastvam ast

Thereafter, You appeared as the moon-like descendent of Yadu,
Baladeva, the son of Vasudeva. You diminished the burden of the earth by
annthilating many demons. At that time, all the demigods and devotees
worshiped Your lotus feet.

Text 29
punartha vidhikrta veda dharmanusthana
pihita nanadarsana samghrnam
samsara karma tyaga vidhina brahmabhasa
vlasa caturim prakrti vimana nama
sampadayan buddhavatarastvam ast
Then, in due course time, You appeared as Lord Buddha and displayed
hatred for the Vedic principles that had been prescribed by the creator.
You instructed Your followers to give up their attachment for this illusory
material world by renouncing all desires for sense gratification Although
You rejected the Vedas, You never disregarded worldly ethics.

Text 30
adhuna kahkula nasavataro
bauddha pasanda mlecchadinarica
vedadharma setu parpalandya krtavatarah
kalki rizpenasman stritva nirayadudhrta
vanast tavanukampam kimiha kathayamah

Recently, You appeared as Lord Kalki in order to eliminate the
dynasty of Kali by destroying the Buddhists, atheists, and mlecchas,
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thereby protecting the true path of religion What more can we say about
Your causeless mercy 7

Text 31
kva te brahmadmam avndita vilasava taranam
kva nah kama vamakulita mrga trsnartta manasam
sudusprapyam yusmaccarana jalaja lokanam idam
krpa paravarah pramudita drsasvasaya nyan

Whereas we are ordinary human beings who are afflicted by the arrows
of Cupid as soon as we see a beautiful woman and thus are always eager for
sense gratification, You are the Supreme Personality of Godhead, whose
glories are unknown even to the best of demigods, Brahma It 1s extremely
difficult for people like us to attain shelter at Your lotus feet However,
You are an ocean of mercy and we have taken shelter of You Kindly give
us hope by allowing us to receive Your merciful glance

Thus ends the translation of the tenth chapter of Sri Kalki Purana



CHAPTFR ELEVEN
The Story of Ananata and How He was Influenced by Maya

Text 1
suta uraca
srutva nrpanam bhaktanam
tacanam purusottamah
brahmana ksatravit sudra

rarnanam dharma maha yat

Sara Gosvami said After hearing the prayers of the kings, who were
all His devotees, the Supreme Dersonality of Godhead, Kalki, spoke to
them about the duties of the tour varnas—brahmana, ksatriya, vaisya, and

sitdra

Text 2
pravrttanam mwvrttanam
karma yat panikirttatam
SATLATL SAMSTAVAYG MAsd

vedanam anusasanam

The Lord described the duties prescribed by the scriptures for all
classes of men, whether they be attached householders or detached

renunclates

Texts 3-5
w kalkervacah syutva
raqjano visadasavah
prampatya punah prahuh

purvantu gattmatmanah

stritvam wapyathara pumsteam
kasva va kena va hrtam

jara yaurana balvadi

sukha duhkhadi kanca vae

kasmat huto va kasmuin 1a

kimeta dinn 1a vibho
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anrrnatitanya vidicans

apt karman camaya

By hearing the talks of Lord Kalki, the hearts of the kings became
purified They bowed down before Him once more and then inquired
about thetr actual identities They said Why do human beings have male
and female bodies” What 1s the reason for this” Why do our bodies change
from childhood to boyhood and then to old age, and why are we subject to
happiness and distress” O Lord, please explain all this Apart from these
things, we would also hike hear about anvthing else that we do not even

know how to inquire about

Texts 6-8
tada tadakarnya kalkir
anantam mum dsmarat
0’ pyananto munuwaras

tirtha pado brhadvratah

kalker darsanato muktm
ahalanya gatastiaran
samagatya punah praha

lam karisvami kuna va

vasyamitt vacah srutva
kalkih praha hasan mumm
hrtam drstam twaya sarvam

jiata vahva mivarttaham

adrstam akrtancet:

srutva hrstamana mundh

Lord Kalkt then invoked the great sage, Ananta As soon as the Lord
remembered the pure hearted ascetic who observed very formidable vows,
he immediately arrived there, thinking that he would be delivered by Lord
Kalk's darsana He said My dear lord, please order me-—whar shall I do
n Your service? Lord Kalk: smiled and sard You know everything abour
Me and My pastimes Destiny cannot be changed Without an action
there cannot be a reacrion

Upon hearing these enigmatic words of Lord Kalky, the sage felt great
satisfaction
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Text 9
gamandyodyatam tam tu
drstva nrpaganas tatah
kalkum kamala patraksam

procur vismuta cetasah

When the lotus-eyed Lord Kalki prepared to depart, the kings were
astonished and spoke as follows.

Text 10
r@gan wcuh
kimanenap kathitam
waya va kimatanyuta
sarvam tat srotum icchamah
kathopa kathanam dvayoh

The kings said What did this great sage tell You? What did You say to
him in reply? What had you two discussed previously? We are very eager
to hear about this.

Text 11
nrpanam tadvacah sratvd
tanaha madhusudanah

pracchantu tam murum santam

kathopa kathanadrtah

To the kings’ inquiry, Lord Kalk: replied: If you would like to know
what had transpired between us, then just ask this peaceful and sober
age
Text 12
w1 kalker vaco bhiivah
sTutvd te nrpa sattamah
anantam ahuh pranatah

prasnaparan trsavah

Being advised by Lord Kalk: in this way, the assembled kings offered
their obeisances to the great sage, Ananta, and then inquired from him

as follows
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Text 13
rajana ucuh
mune kimatra kathanam
kalkina dharma varmana

durbodhah kena jatas
tattvam varnaya nah prabho

The kings said* O exalted sage, Lord Kalki 1s the protector of religious
principles, and your conversation with Him must have been very
confidential We have an ardent desire to hear what you had said and so
please oblige us.

Text 14
MUNITUVaca
purikayam par pura
pita me veda paragah
vidramo nama dharmajiah
khyatah parahite ratah

The great sage, Ananta, said: Long ago, there lived a sage named
Vidruma in the city of Purika. He was well-versed 1n the Vedic literature,
very highly qualified, and helpful to others I am his only son.

Text 15
soma mama vibho mata
pati dharma parayana
tayor vayah parnatau

kale sandakrtis tvaham

My mother, Soma, was a very chaste wife. [ was born when my parents
were quite old, and I was a eunuch.

Texts 16-17
sanjatah sokadah pitror
lokanam nandiea kroh
mamalokya pita klivam

duhkha soka bhayakulah

tyaktva grham swavanam

gatva tustava sankaram
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sampuyyesam sidhanena

dhupa dipanu lepanah

My parents were very sad to see that | was a eunuch and everyone
began to gossip and criticize me Finally, my father became so distraught
that he left home and went to a forest of Lord Siva, where he prayed to
the husband of Parvati after worshiping him with otferings of incense, a
ghee lamp, and sandalwood paste

Text 18
vidruma uvaca
siwam santam sartalokaika natham
bhutai asam vasuka kantha bhusam
jata juta baddha gangatarangam

&
vande sandrananda sandohadaksam

Vidruma said 1 offer my obetsances to Mahadeva, who awards
benedictions, and 1s very peaceful, the only real shelter for everyone, and
the master of the universe He 1s decorated with a necklace of Vasuki,
he holds the Ganges in his matted hair, and he bestows transcendental
happiness upon his devorees

Text 19
iyadi bahubhih stotrath
stutahsa swadah swa
vrsarudhah prasannatma

pitaram praha me 1mu

Being prayed to like this, Mahadeva became very pleased with my
father While riding upon the back on his bull carrier, he appeared before
my father and smilingly said You can ask me for any benediction you
desire

Text 20
vidramo me pua praha
matpumstiam tapa tapitah
hasan siwo dadau prmstram

parvatya pratimoditah

My father said | have begotten a son who 15 a eunuch, and so my
heart 15 filled with distress
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To this, the husband of Parvatt, who was standing by his side, gave my
fathe1 the benediction that [ would become a handsome and virile man

Text 21
mama pumstvam varam labdhva
pitavatah punargrham
purusam mam samalokva

saharsah privaya saha

After receiving this benediction, my father returned home and found
that I had become an attractive male As a result, the happiness of my
parents knew no bounds

Text 22
tatah pravavasau tau tu
pitarau dvadasabdahe
viwaham me karavitva

bandhubhir mudamagatu

In due course of time, | grew up and became twelve years old At that
time, my elderly parents arranged for my marriage, and then celebrated 1t
with grear pomp, along with all their friends and relatives

Text 23
yajparata sutam patnim
manm rupasalimim
prapvaham parttustarma

grhasthah strivaso bhavam

I was married to the daughter of Yajiiardta She was exquisitely
beautiful, being in the prime of her youth [ was very attached to my
household life and [ soon became a henpecked husband

Text 24
tatah katipave kale
prtavau me mrtaw m pah
paralaukika karyan
suhrdbhor brahmanar creah
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Soon after my marnage, my father and mother left this world. 1
dutifully performed the required funeral rites and other rituals, 1n the
. association of my well-wishers and some qualified brahmanas.

Text 25
\ tayoh krtva nidhanena
bhojayitva duyan bahiin
putror viyoga tapto’ ham

visnuseva paro’bhavam

According to my capacity, | fed many qualified brahmanas. Thereafter,
being afflicted by intense separation from my parents, I devoted my time
to the worship of the Supreme Lord.

Text 26
tusto harrme bhagavan
japa piyadi karmabhih
svapne mamadha mayeyam
sneha moha vinirmuta

Soon, Lord Har1 became pleased with me and appeared in my dreams.
He said: All the perfections and attachments that you see 1n this world
are simply displays of My illusory energy, maya.

Text 27
ayam pueyam mateti
mamata kulacetasam
sokaduhkha bhayodvega
jara mrtyu vidhayika

Those who are bewildered by such illusory displays think, “He 1s my
father, she 1s my mother,” and so on, and thus suffer terrible distress, fear,
and anxiety, as well as old age and death.

Text 28
srutvett vacanam visnoh
pravwadartham udyatam
| mamalaksyantarhitah sa

| vinudro’ham tato’bhavam
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After hearing these words of wisdom, spoken by Lord Hari, I was about
to put up some kind of argument but then the Lord suddenly disappeared
from my dream and I woke up with a start.

Text 29
savismayah sabharyo’ham
taktva tam purtkdam purim
purusottamakhyam srt visnor

dlayamca gamam nrpdh

I was greatly astonished and immediately left my city, Purika. I went
to Purusottama-ksetra, the transcendental abode of Lord Hari, along
with my wife.

Text 30
tatrawa daksine pasrve
nrmayasramam uttamam
sabharyah sanugamatyah

karomi hansevanam

There, by the right side of the Lord’s temple, 1 buile my asrama and
began to serve Him, along with my wife and followers.

Text 31
maya sandarsanakamkst
harisadmani samsthitah
gayan nrtyan japan nama
cntayan samanapaham

While residing 1n the abode of the Supreme Personality of Godhead,
I developed a destre to see His 1illusory energy, maya, and so I began to
meditate on the Lord, the deliverer from the ocean of birth and death,
while chanting, dancing, and singing His glores.

Text 32
evam wvrtte dvadasabde
dvadasyam parana dine
snatukamah samudre’ham
bandhubhih sahito gatah
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In this way, twelve years passed Then once, betore breaking my fast
on Dvadasi, I, along with my associates, went to bathe 1n the sea
Text 33
tatra magnam jalamdhau
lahart lola samkule
samutthdatum asaktam mam

pratudanti jalecarah

As I entered the water to bathe, I suddenly lost my balance and was
towed under by the current, so that [ was convinced that | was abourt to
die. In fact, some fish or crab began to nibble at me.

Text 34
nimayjanon majjanena
vyakuli krta cetasam

jala hillola milana

dalitangam acetasam

Sometimes | was submerged within the water, and at other times,
I floated on the surface. My heart was very restless and frightened

Gradually, by the pushing of the waves, [ lost consctousness and my body
became numb.

Texts 35-36
jaladher daksine kule
patitam pavaneritam
mam tatra patitam drstva

brddhasarma dvyottamah

sandhvamupasya saghrnah
svapuram mam samanayat
sa brddhasarma dharmatma

putradara dhananvitah

krtvarugnantu mam
tatra putravat parvapalayat
Thereafter, being driven by the wind, I was washed onto the beach

unconscious, somewhere 1n the south. At that time, an elderly brahmana
named Brddha-sharma saw me lying in the sand. He took compassion
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upon me and so, after completing his worship of the Lord, he brought me
to his house Thuis prous and wealthy Brddha-$arma resided with his wife
and children, and he took care of me, treating me like a son

Text 37
ahantu tatra dinatma
digdesa bhyia eva na
dampat tau svapitarau

matva tatravasam nrpah

I could not understand anything about where | was, how I had come
there, and so on. I felt very aggrieved but continued to live at the elderly
brahmana’s house, considering him as my father and his wife as my
mother

Texts 38-39
sa mam vynava bahudha
veda dharmesu anusthitam
pradadau svam duhitaram

viwahe vinavanvitah

labdhva cami karakaram
rupa sila gunanvitam
namna carumatm tatra

b
manvum vismito’ bhavam

Realizing that | had been initiated as a member of the twice-born
society, Brddha-sarma gave his daughter, Carumati, to me in marriage.
Thus girl was very beautiful, with a complexion like molten gold, and she
was a reservolr of good qualities, and very cultured Having received a
glorous wife like that, I could not trust that my good fortune would last

Text 40
tayaham partustatma
nana bhoga sukhantitah
janavitva panca putran

sammadenavrto’bharam

Carumati always endeavored to please me. I lived with her in great

happiness and eventually begot five sons I became merged into an ocean
of Joy.
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Text 41
jayasca vyayasyawa
kamalo vimalas tatha
budha wyadayah paica
viditastanaya mama
The names of my five sons were Jaya, Vijaya, Kamala, Vimala, and

Budha

Text 42
sqjanarr bandhubhih putrair
dhanar nanavidhair aham
uiditah pupito loke
devamndro yatha i

Just as the king of the demigods 1s worshiped in the heavenly planets
by all the other demigods, I was respected by my children, friends, relatives,
well-wishers, and others. Soon, my fame spread everywhere

Texts 43-44
budhasya yyestha putrasya
vivahdrtham samudyatam
drstva dvyavarastusto

dharmasaro nyam sutam

ditsuh karmam vedajiias
cakdrabhyu dayanyapt

vadyair gitaisca nrtyaisca
stnganath svarna bhiisitath

In due course of time, | decided that my eldest son, Budha, should
be married. There was a brahmana named Dharmasara who agreed to
give his daughter to my son 1in marriage. On an auspicious day, he invited
qualified brahmanas and performed all the necessary rituals Many
beautiful women who were dressed very gorgeously and decorated with
golden ornaments danced joyfully. The whole atmosphere became filled
with the sweet sounds of musical instruments.

Text 45
ahatica putrabhyudaye

pitrdevars: tarpanam
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karttum samudra velayam
prauvistah parmadarar

For the welfare of my son, | went to the shore of the ocean and offered
oblations to the forefathers, demigods, and great sages

Text 46
vela lolayita tanur
jalad utthaya satvarah
tire sakhm snana sandhya

paran viksya munmanah

After completing that ritual, as [ prepared to depart, I suddenly
spotted my previous friends and relatives who had resided with me at
Purusottama-ksetra, worshiping the Lord at that place 1 was very
surprised to see them.

Text 47
sadyah samabhavam bhupah
dvadasyam parnadrtan
purusottama sambasan

visnu sevartham udyatan

I was especially astonished when 1 saw how they were faithfully
engaged 1n rendering devotional service to Lord Hari by breaking the
vow of Ekadasi on Dvadasi.

Texts 48-49
te'pr mamagratah krtva
tadrupa vayasam rudhim
vismayavista manasam

drstva mamabruvana janah

ananta visnu bhakto’st
jale kim drstvaniha

sthale va vyagramanasam
laksayamah katham tatah

To my surprise, | found myself to be the same handsome young man
that had bathed 1n the sea on a Dvadasi long ago When my friends of
Purusottama-ksetra saw me, they were concerned and said O Ananta,
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why do you look so anxious!? You are a great Vaisnava. Have vou seen
<omething wonderful, either in the water or on the land?
Text 50
paranam kuru tad brithi
tvakva vismasdarmanah
tan bruvam aham naia

kaficid drstvam srutam janah

If you have seen something amazing then tell us. Now you can break
your Ekadasi vow. To this, | replied: My dear friends, I have not seen or
heard anything wonderful ar all.

Text 51
kamatma tar krpana dhir
mdva samdarsanadrtah
taya harer mayayaham

midho vyakulitendrivah

[ had become overwhelmed by lust and thus had lost my vitality.
At that time, 1 desired to see Lord Hari's illusory energy. Then, by the
influence of mava, I forgot everything about myselt and took up a new life
that was full of lusty desires.

Text 52
_na surma vedmi kutrdpi
sneha moha vasam gatah
armano Vismytiviyam

ko veda viditam tu tam

Due to intense material aftection and the influence of illusion, [ was
unable to understand my actual position. Actually, I could not understand
how much [ had forgotten my actual self. However, nobody else realized
that I had become bewildered by the Lord’s illusory energy, mava.

Text 53
it bhama dhanagara
putrod vahanu rakiadhih
ananto ham dmamana

na jane svapa sammitam
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My mind was simply absorbed in thoughts of my children, wife,
wealth, and the arrangements for the marriage of my children. Asa result,
I felt great distress and lamentation. [ even torgot that | was Ananta. The
events of my life at Purusottama-ksetra appeared to me like no more than

a dream.

Text 54
mam ttksva manni bhar.a
virasam mudhavat sthitam
kandanti kimaho kasmat

alapant maman tike

When my proud wife saw me in that almost senseless condition, she
lamented: Alas! What has happened! She then began to cry out loud

Text 55
tha tam viksya tams tatra
smriva katara manasam
hamso’pyeko bodhavitum

agato mam saduktibhih

As 1 gazed upon my wife that | had lived with at Purusottama-ksetra,
[ immediately remembered everything about mv children, wife, wealth,
and so on. At this, my mind became perplexed and morose. Suddenly, a
swan-like personality came before me and began to pacify me with proper
reasoning.

Text 56
dhiro vidita savvarthah

purnah parama dharmavit

He was sober by nature, the knower of everything, fully satistied, and
absorbed in thought of the Supreme Personality of Godhead.
Text 37
suryakaram sattvasaram prasantam
dantam suddham loka soka ksavisnum
mamagretam pujavitva madangah

papracchus temat subha dhyana kamah
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His effulgence was like that of the sun. He was situated in the mode
of unalloyed goodness, and he was peaceful and pure-hearted. Indeed,
the very sight of him could destroy the sufferings of all living entities My
relatives faithfully worshiped that paramahamsa and then inquired from
him about my welfare.

Thus ends the translation of the eleventh chapter of Sri Kalki
Purina.



CHAPTER TWFLVE
The Meeting of Ananta And Hamsa

Text 1
suta uvaca
upauiste tada hamse
bhiksam krtva yathocitam
tatah prahur anantasya

sanrarogya kamyaya

Sata Gosvami said: After the paramahamsa had his meal and sat
down comfortably, the brahmanas of Purusottama-ksetra asked him how 1
could regain my previous health and mental stability.

Texts 2-3
hamsastesam matam jAatvd
praha mam puratah sthitam
tava carumati bharya

putrah paiica budhadayah

dhana ratnanuvitam sadma
sambamdham saudha samkulam
tyaktva kadagato’stha
putrodvaha dine na tu

The paramahamsa understood the brahmanas’ concern and so he
looked at me and said: My dear Ananta, what are you doing here? Where
are you wife, Carumati, and your five sons headed by Budha, as well as
your house, wealth, and relatives! When did you come here, leaving them
aside? Today 1s supposed to be the marriage of your eldest son, Budha.

Text 4
samudha nra saficarah
purdd dharma janadriah
rumantrya mamthayat

soka sambigna manasah
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You reside on the south shore of the ocean and I saw you busily engaged
in making arrangements for your son’s wedding today. The people of that
place respect you very much. You had invited me to attend your son’s
wedding today, but you left everything and came here. You seem to be
confused about something.

Text 5
tvafica saptatt varstyas
tatra drsto maya prabho
tnmsad varstyavat kasmat

1tt me sambhramo mahan

My dear sir, 1 saw you there as an elderly man, seventy years old. How
have you now become a young man of thirty?

Text 6
ryam bharya sahaya te
na tatrd lokita kvacie
aham va kva kutastasmat

katham va kena kasitah

I never saw 1n that place this wife that 15 seated by your side. I don't
know how T have come to see you here.

Text 7
sa cva va na vapr tvam
naham va bhuksurevasah
avayortha samyogas

cendra jala wabhavat

Are you really Ananta, or are you someone else! Am I the same
sannydsi who met you, or am [ someone else? My meeting you here seems

mvsterious
Text 8
tvam grhasthah svadharmayio
bhiksuko’ham pararmakah
dvayortha samvado

balaka unmattayorwa
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You are a householder who farthfully executes your occupational
duties and I am a beggar 1n the renounced order of life Therefore, my
meeting you here seems incompatible, like a4 conversation between a

child and a madman.

Text 9
tasmadisasya mayeyam
tryagan mohakarin
jnana praprya daita labhya

manye’hamiti bho dvya !

Alas! All this was the pastime of supreme controller’s illusory energy,
which bewilders everyone within the three worlds. It 1s very difficuit to
understand this by mere common sense. Unless one understands the
Supreme Lord as being one without a second, one cannot understand the
activities of maya.

Text 10
it bhiksuh samasravyu
yadanyat praha visnutah
markandeva' mahabhaga

bhavisyam kathavami te

After speaking to me in this way, the paramahamsa turned and
addressed the great sage, Markandeya, within the hearing of other great
sages: O fortunate one, let me describe to you some events that will take
place in the future. Please listen attentively.

Texts 11-12
pralaye ya tvaya drsta
purusasyo darambhast
sa maya mohajanika

panthanam bhanika vatha

tamo hyananta santapa
nodanodyatam aksar
vayedam akhilam lokam

avreyd vasthaya sthitam



128 SrRi KALKI PURANA

It has been said that the Lord’s illusory energy, maya, remains within
the water of devastation that is situated within the abdomen of the
Supreme Lord. This maya bewilders everyone. Just as a prostitute roams
throughout the town, maya spreads her influence throughout the three
worlds. Maya’s influence creates the ignorance that forces the conditioned
souls to uselessly transmigrate from one body to another in this material
world. Thus, maya is the cause of all material miseries.

Text 13
laye line trijagati brahma
tanmatragam gatah
nirupadhau niraloke
sistksur abhavat parah

At the time of dissolution, the three worlds merge into the water of
devastation. All directions, the time factor, and everything else become
unmanifest. Thereafter, the Supreme Personality of Godhead once again
desires to create and so immediately all the material ingredients become
manifest.

Texts 14-15

brahmanyapi dvidha bhite

purusa prakrti svaya
bhasa samjanayamasa

mahdntam kalayogatah
kala svabhava karmdtma

so'hankaras tato’bhavat
trivrd visnu siva brahma

mayah samsara karanam

By His own will, the Supreme Lord first divides Himself into two—
purusa and prakrti. In due course of time, the purusa manifests the
mahat-tattva from prakrti. From the mahat-tattva, false ego is produced,
and from false ego, the three modes of material nature. Brahma, Visnu,
and Mahesa are the predominating deities of the three modes of material
nature. [t is these three personalities that engage in the act of creation.
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Text 16
tanmatrani tatah pafica
jajfiire gunavanti ca
mahabhiitanyapi tatah
prakrtau brahma samsrayat

In the beginning, five subtle material elements are created from false
ego and from these five subtle elements, five gross material elements are
produced. This creation is set in motion after the Supreme Lord glances
over the material nature, maya.

Text 17
jata devasura nard
ye canye jivajatayah
brahmanda bhanda sabhara
janmandsa kriyarmikah
Thereafter, the demigods, demons, and human beings, as well as

all other moving and non-moving entities, are created throughout the
universe.

Text 18
mayayd mayaya jiva
purusah paramatmanah
samsdra sarana vyagro
na vedarma gatim kvacit

All of these categories of conditioned souls are covered by the illusory
energy of the Supreme Lord, and this causes them to become attached,
thinking, “This body is me and everything in relation to this body is
mine.” The conditioned souls are so foolish that they do not care to be
delivered from the miserable material existence.

Text 19
aho balavati maya
brahmadya yadvase sthitah
gavo yatha nasi prota
gunabaddhah khaga eva

Alas! How strong is maya! Being bewildered by maya, even the
demigods, up to Brahma, are constantly wandering about within the
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material world, like bulls tied with ropres through their noses, or kirds
kept 1n a cage

Text 20
tam mayam gunamayim yetu
utisantt munisvarah
sravantm vasananakdm
ta evartha vido bhuat

The great souls and sages who desire to crpss over the ocean of maya
that induces the conditioned souls to enjoy material sense gratification,
which 1s filled with formidable waves, ahd which consists of the three
modes of materal nature, are certainly glorious and celebrated as knowers
of the truth.

Texts 21-22
saunaka rst uvaca
markandeyo vasisthasca

vamadeva davo’pare
sratva guruvaco bhiryah

kimahuh sravanadrtah

ranano nanta vacanam
it srutvd sudhopayam
kim va prahuraho suta

bhavisvamiha varnaya

Saunaka Rsi said: What did the exalted sages, headed by Markandeya,
Vasistha, and Vamadeva, say after hearing this wonderful talk? What did
the kings who had been listening to Ananta say? Kindly narrate the future
events that were referred to.

Text 23
i1 tadvaca asrutya stitah
satkrtya tam punah
kathayamasa karsnyena
sokamoha vighatkam
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After hearing these questions of Saunaka Rsi, Romaharsana Sita
praised him very highly and then described in detail the spiritual
knowledge that destroys all lamentation and grief.

Text 24
suta uvaca
tatrananto bhusaganaih
prstah praha krtadarah
tapasa mohamdhanam

mdriyanarica nigraham

Suta Gosvami satd: When the kings respectfully requested Ananta to
continue speaking, Ananta explained how one can overcome mdya and
control his senses by executing severe penance

Text 25
ananta uvaca
ato’ham vanamasadya
tapah krtva vidhanatah
nendriyanam manaso

rugraho’bhuta kadacana

Ananta said: Thereafter, | began to reside in a nearby forest and
engage in the practice of penance, according to the prescribed rules and
regulations. However, in spite of my efforts, | failed to regulate my mind
and senses.

Text 26
vane brahma dhyayate me
bharyaputra dhanadikam
visayancantard sasvat

samsmarayatt me manah

Whenever 1 sat down 1n the forest to meditate upon the Supreme
Lord, thoughts of my wife, children, and assets keep surfacing within my
mind, greatly disturbing me.

Text 27

tesam smarana matrena

duhkha soka bhavadayah
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pratudanti mama pranan
dharana dhyana nasakah

As soon as this would happen, my mind would become greatly
disturbed and [ would become filled with fear and lamentation. As a
result, my meditation was broken.

Text 28
tato’harh niscitam atir
indriyanafica ghatane
manaso nigrahastena
bhavisyati na samsayah

The mind can be controlled only when the senses are regulated.
While thinking in this way, I resolved to conquer my senses.

Text 29
ato mamindriyanafica
nigraha vyagra cetasam
tadadhisthatr devasca

drstvd mami urafijasa

However, as soon as | attempted to control my senses, the
predominating deities of the senses turned their attention upon me.

Texts 30-31
ripino mama thocuste
bho'nanta! iti te dasa
digvatarka praceto’svi
vanhindro pendra mitraka

indriyanam vayam devds
tava dehe pratisthitah
nakhagra kanda sambhinnan

nasman kurtum iharhasi

The controlling detties of the ten senses personally appeared before
me and said: Ananta, we are Dik, Vayu, Sirya, Pracet3, the Asvini-
kumaras, Agni, Indra, Upendra, and Mitra. Although we subtly reside
within your body, we have now come before you. You should not cause us
harm by your severe austerity.
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Text 32
na sreyo hi tavananta
mano nigraha karmani

chedane bhedane’smakam

bhinnamarma marisyasi

Simply by performing severe austerities, you will not receive any
benefit, nor will your mind or senses be controlled. Rather, because of
torturing us, you will suffer greatly.

Text 33
andhanam vadhirdandnca
vikalendriya jivinam
vane’pi visayavyagram

manasam laksaya mahe

It is a fact that even blind, deaf, and deformed people go to live in the
forest and yet they cannot resist thinking about material enjoyment.

Text 34
Jjivasyapi grhasthasya
deho geham mano’nugah
buddhirbharya tadanuga
vayamitya vadharaya

The material body is a house, the spirit soul is the owner of the house,
intelligence is the owner’s wife, and the mind is a servant. We are also
servants controlled by the wife of the house, in the form of intelligence.

Text 35
karmdyattasya jivasya mano
mano bandha vimuktikrt
samsarayati lubhdasya
brahmano yasya mayaya

The conditioned souls are forced to enjoy the fruits of their activities.
The mind is certainly the cause of bondage or liberation. According to
the directions given by the illusory energy of the Lord of the universe,
the mind takes a greedy person here and there throughout the material
world.
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Texts 36-37
tasman mano nugrahartham
visnubhaktim samacara
sukha moksa prada nitam

dahika sarvakarmanam

datadvaita pradananda
sandoha hanbhaktika
haribhaktya pvakosa

vinasante mahamate

Therefore, 1f you desire to control your mind, you should engage 1t
in the devotional service of Lord Har1 with determination. All reactions
to karma are exhausted by one’s engagement 1n the devotional service of
Lord Hart. Thus 1t 1s concluded that devotional service 1s the best means
for achieving liberation from material existence. The understanding that
the living entities are simultaneously one with and different from the
Supreme Lord should be cultivated. There 1s no doubt that devotional
service to Lord Har1 awards one transcendental bhiss. Attachment to
the gross and subtle bodies 1s destroyed by engagement in unalloyed
devotional service.

Texts 38-39
baram prapsyast mirvanam
kalker alokanar tvaya
iwryaham bodhitastena
bhaktya sampuyya kesavam

kalkim didrksur ayatah
krsnam kalke kulantakam

If you simply have the darsana of Lord Kalki, you will attain liberation
from material bondage.

Having been instructed 1n this way by the controlling deities of the
ten senses, 1 devotedly worshiped Lord Hari with a desire to see Lord
Kalki, who dissipates the contaminatton of Kali. It 1s for this reason that
[ have come here.
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Text 40
drstam rupam arupasvya
sprstas tatpada pallavah
apadasya srutam vakyam
avacyasya pararmandah

I was fortunate to see the form of the Supreme Lord, who has no
material form. I touched the lorus feet of the Supreme Brahman, who has
no material feet. [ heard the words of the Lord of the universe, who never
utters a material sound vibration.

Text 41
iyanantah pramuditah
padmanatham nyasvaram
kalkim kamalapatraksam

namaskrtya yayau munth

After saying this, Ananta offered his obeisances to the lotus-eyed Lord
Kalki, the husband of Padmavati, and then departed 1n a joyful mood.

Text 42
ragjano munwakyvena
nirvana padavim gatah
kalkim abhyarca padmanca

namaskrtya munwratah

After the kings heard the talks of the sage, Ananta, they also began
to observe vows while folowing the rules and regulations prescribed by
the scriptures. Thus, like sages, they cleared their path to hberation by
worshiping Lord Kalk: and Padmavati.

Text 43
suka wvaca
anantasya katham etam
ajfiana dhvantanasim
mayanryantrim prapathan

srnvan bandhad vimucyate

Suka said: Anyone who hears this story of Ananta will be freed from
the clutches of maya His darkness of ignorance will be dissipated and h:s
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material bondage cut to pieces, so that ultimately, he will attain liberation
from material existence.

Text 44
samsarabdhi vildsa lilasa
matih sri visnusevadaro
bhaktyakhyanam idam
svabheda rahitam

nirmaya dharmatmana
jaanollasa nisdta khadgam
uditah sadbhakti durgasrayah,
sadvaryam jayatadasesa
jagatam datma sthitam vaisnavah
The devotees of Lord Hari who are inclined to follow the principles of
religion while at the same time desire to enjoy sense gratification in the
ocean of material existence, should use the sharp sword of transcendental
knowledge gained from this narration to cut to pieces the six principal
enemies that reside within the body, headed by lust, after taking shelter
in the fort of bhakti-yoga.

Thus ends the translation of the twelfth chapter of Sri Kalki Purana.



CuAPTER THIRTEEN

Visvakarma Reconstructs the
Village of Sambhala on the Order of Indra
The Arrival of Lord Kalki

Text 1
stta uvaca
gate nrpagane kalkih
padmaya saha simhaldat
samla grama gamane

matim cakre svasenayd

Suta Gosvami said: After all the kings had departed, Lord Kalki
decided to leave Simhala island, taking His wife, Padmavati, and His
army, and go to the village of Sambhala.

Text 2
tatah kalker abhiprayam
viditva vasastvaran
visvakarmdnam ahiya

vacanam cedam abaravit

Meanwhile, when Indra realized the intention of Lord Kalki, he called
for Visvakarma and gave him orders.

Text 3
indra wvaca
visvakarmana sambhale tvam
grhodya nattya ghattitam
prasada harmya sambhadham

racaya svarnasancayaih

Indra said: O Vi§vakarma, you should immediately go to the village
of Sambhala and construct many palaces, ornamental gates, residential
buildings, and apartments, using as much gold as possible, and decorate
the village with beautiful gardens.
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Text 4
ratna sphatika vaidiurya
nanamani vinirmitaih
tatraiva silpa naipunyam

tava yaccasti tat kuru

The entire village should be bedecked with precious jewels and crystal.
Do not hesitate to display your full expertise in the art of architecture.

Text 5
srutva harervaco visvakarma
sarma nijam smaran

sambhale kalamesasya
svastyadi pramukhan grhan

Being ordered by Indra in this way, and realizing that this was a
golden opportunity to attain true benefit, Vi§vakarma immediately went
to Sambhala village and began constructing a beautiful residence for the

husband of Laksmi.

Text 6
hamsa simha suparnadi
mukhams cakre sa visvakyt
uparyu pari tapagna
vatdyana manoharan

Indeed, he built many houses. One house was shaped like a swan,
another house was shaped like a lion, and still another house looked like
the face of a donkey. These buildings were two, three, or even more stories
tall, and they were all centrally air-conditioned.

Text 7
nandavana latodyana
sarovapt susobhitah
sambhalas cabhavat kalker

yathendrasya amaravati

The entire village was decorated with forests, gardens, lakes, and
public wells. Indeed, the village of Sambhala came to resemble Indra’s
abode, Amaravati.
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Texts 8-10
kalkistu simhalad dvipad
vahih send ganairvrtah
tyaktva karumanm kile
pathodhare karot sthitim

brhadrathastu kaumudya
sahitah snehakatarah

padmaya sahitayasmai
padmanathaya visnave

dadau gajanama yutam
laksam mukhyafica vajinam
rathananca dvisahasram
dasinam dve sate muda

Meanwhile, Lord Kalki, His army, and associates left Karumati and
started for Sambhala. After traveling some distance, the Lord set up
camp on the shore of the ocean. Out of affection for his daughter, King
Brhadratha mounted a buffalo named Kaumudi and followed his son-in-
law, Lord Kalki, and daughter, Padmavati, up to the sea shore, where he
gave them ten thousand elephants, one hundred thousand horses, two
thousand chariots, and two hundred maidservants.

Text 11
dattva vasamsi ratnani
bhakti snehasru locanah
tayormukha lokanena
nasakat kiyadi ritum
With great affection, he also gave them various kinds of jewels and
fine garments. The king couldn’t take his eyes off the beautiful faces of

his son-in-law and daughter. Indeed, he could not utter a word, being
overcome by strong emotions.

Text 12
mahavisnu dampati tau
prasthapya punaragatau
pujitau kalki padmabhyam

nijakaru maum purim
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Lord Kalki and Padmavati honored and pacified King Brhadratha,
and then begged permission to depart. Feeling great distress in separation,
King Brhadratha finally returned to his capital, Karumati.

Texts 13-14
kalkistu jaladherambho
vigihya prtanaganaih
param jigamisum drstva

jambukam stambhito’bhavat

jalastambham athalokya
kalkih sabala vahanah
prayayau payasam raser

upari st niketanah

Lord Kalki then bathed in the ocean, along with His associates.
Suddenly, He saw a jackal crossing the ocean, appearing to walk on the
surface of the water. Upon looking more closely, however, Lord Kalki
saw that there was a bridge spanning the ocean. Taking advantage of
this bridge, the Lord, His carriers, and His army crossed over to the
mainland.

Text 15
gawa param sukam praha
yahi me sambhalalayam

After arriving at the far shore, Lord Kalki addressed His parrot: O
Suka, go now to My house in the village of Sambhala.

Text 16
visvakarma krtam yatra
deva rajajnaya bahu
sadma sambhadham amalam

matpriyartham susobhanam

There you will find that Vig§vakarma, the architect of the demigods,
has constructed many beautiful palaces and residential quarters for My
pleasure, by the order of Indra.
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Text 17
tatrapi pitror jaatinam
svasti briya yathocitam
yadatrdnga vivahadi

sarvam vaktum tvamarhasi

Go ahead and convey the news of my welfare to my father, mother,
and other relatives. Tell them everything about My marriage.

Text 18
pascada yami vrtastai
taistvamadau yahi sambhalam

You go on ahead, and I will soon arriver there, with My army.

Text 19
kalker vacanam akarnya
kiro dhirastato yayau
akasa gami sarvajiah
sambhalam surapujitam
Being ordered in this way by Lord Kalki, Suka, who was very sober by

nature, immediately flew into the sky and in a very short while, arrived at
Sambhala, which was highly regarded even by the demigods.

Text 20
saptayojana vistirnam
caturvarna janakulam
stirya rasmi pratikdsam
prasada satasobhitam

The village was seven yojanas across, and inhabited by members of
all four varnas. Throughout the village were memorial columns made of
white marble that shone like the sun.

Texts 21-22
sarvarttu sukhadam ramyam
sambhalam vihvalo'visat
grhad grhantaram drstva
prasadadapi camvaram
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vandd vatantaram tatra
vrksad vrksantaram vrajan

The wonderful quality of this village was that no one experienced
distress because of the climate during any season. Suka’s heart became
filled with wonder upon seeing the beauty of this village. He went from
one house to another, from one palace to another, up into the sky, over
the numerous gardens, flying from one tree to another.

Texts 23-24
sukah sa visnuyasasah
sadanam mudito’brajat
tam gatva rucird lapaih

kathayitva priyah kathah

kalker agamanam praha
simhaldt padmaya saha

At last, Suka arrived at Visnuyasa’s house with great delight. In a very
sweet voice, he informed Visnuyasa of Lord Kalki and Padma’s arrival
from the island of Simhala.

Text 25
tatantvaran visnuyasah
samandrghya prajdjanan
visakha yiipa bhupalam
kathayamasa harsitah

Visnuya$a then hurriedly went to see King Visakhayupa in a happy
mood and disclosed to him the news, which quickly spread to all the
distinguished citizens.

Text 26
sa raja karayamasa
pura gramadi manditam
svarnakumbhaih sadambhobhih

puritais candanoksitaih

King Visakhaytpa ordered his servants to decorate the entire village
with pitchers filled with water and decorated with designs drawn with
sandalwood paste.
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Text 27
kala guru sugandhadhayair
dipa lajam kuraksataih
kusumai sukumaraisca

rambha puga phalanvitai

susubhe sambhala gramo
vibudhanam manoharah

Sambhala, which was pleasing to the hearts of even demigods, was
thus smeared with aguru and other fragrant substances, illuminated with
many excellent lamps, and decorated with garlands of fragrant flowers,
fruit, twigs, rice paddy, and so on.

Text 28
tam kalkih pravisad bhima
sendgana vilaksanah
kamini nayanananda
mandirangah krpanidhih
Finally, the merciful Lord Kalki, who gives pleasure to the eyes of all

young women, and who possesses a most enchanting form, entered the
village, surrounded by His formidable army.

Text 29
padmaya sahitah pitroh
padayoh pranato’patat
sumatir muditd putram

snusam sakram sacimiva

dadrse wamaravatyam

pirna kamadithih sat

First, Lord Kalki and Padmaivati offered obeisances to Visnuyasa and
his wife. Just as Aditi becomes jubilant upon seeing her son, Indra, the
king of the demigods, along with his wife, Saci, the chaste Sumati became
very satisfied to see her son and daughter-in-law.

Texts 30-31
smbhala grama nagan
pataka dhvaja satina
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avarodha sujaghana

prasada vipulastani

mayura ciicukd hamsa
samgha hara manohara
patta vasodyota dhioma

vasana kokila svana

sahasa gopura mukhi
vamanetrd yathangand
kalkim patim gunavati

prapya reje tamisvaram

It appeared that the village of Sambhala was also a jubilant woman
welcoming the return of her husband, Lord Kalki. Being decorated so
beautifully, she appeared very charming. The interior of the village was
her thighs, the palaces were her breasts, the peacocks were her nipples,
the swans were her necklace of pearls, the fragrant smoke was her
garments, the sounds of the cuckoos were her words, and the gates were
her enchanting smile. The village thus appeared like a very clever girl
casting a sidelong glance.

Text 32
sa reme padmya tatra
varsa pugdna jasrayah
sambhale vihvalacara
kalkih kalka vinasanah

The unborn Lord Kalki, who is the shelter of everyone and the
destrayer of all sins, appeared to forget His mission as He spent many
years enjoying life with Padmavati.

Texts 33
kaveh patni kama kala
susuve paramesthinau
vrhat kirtti vrhadbahii
mahabala parakramau

After some time, Lord Kalki’s brother, Kavi, begot two sons in the womb

of his wife, Kamakala. Their names were Brhatkirti and Brhatvahu.
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Texts 34-35

prajiiasya sannatir bharya

tasyam putrau babhiivatuh
yajiavijiau sarvaloka

pujitau vijitendriyau
sumantrakastu malinyam

janayamasa sasanam
vegavantanca sadhinam

dvavetavu pakarakau

Prajiia also begot two sons within the womb of his wife, Sannati.
They were named Yajfia and Vijiia. These two boys were self-controlled,
and thus respected by everyone. Sumantu also begot two sons, named
Sasana and Vegavina, in the womb of his wife, Malini. These sons were
the benefactors of human society.

Text 36
tatah kalkisca padmayam
jayo vijaya eva ca dvau
putrau janayamdsa

lokakhyatau mahabalau

Lord Kalki also begot two sons in the womb of Padmavati. Their
names were Jaya and Vijaya, and both possessed incomparable prowess.

Texts 37-39
etath parivrto’matath
sarvamsampat samanvitau
vajimedha vidhanartham
udyatam pitaram prabhuh
samiksya kalkih provaca
pitamaham ivesvarah
disam palan vijityaham
dhananya hrtya itvuta
karayisyamyi asvamedham

yami digvijaydya bhoh
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Lord Kalki appeared to flourish, being surrounded by all these family
members. Once, Lord Kalki’s father, Visnuyasa, who was on the level of
Lord Brahma, decided to perform a horse sacrifice. Understanding the
intention of His father, Lord Kalki said: My dear father, | will go out and
defeat all other kings in battle and thus bring you sufficient wealth so
that you can conduct the horse sacrifice properly.

Text 40
iti pranamya tam prityd
kalkih para puranjayah
senaganaih parivrtah
prayayau kikatam puram

Lord Kalki, who was certainly capable of conquering all other kings,
offered His obeisances to his father and then set out with his army to first
conquer Kikatapura.

Text 41
buddhalayam suvipulam
vedadharma vahiskrtam
pitrdevdarcana hinam

paraloka vilopakam

Most of the inhabitants of this city were Buddhists, who never offered
oblations to their forefathers, nor worshiped the demigods. In fact, they
never even considered what kind of life they would have after death.

Text 42
dehatma vada bahulam
kulajati vivarjitam dhanaih
stribhir bhaksya bhojyaih
svaparabheda darsinam

They accepted their bodies as the self because they had no information
of the eternal soul. They did not designate themselves or their families in
terms of caste, and thus there was no conception of high or low birth. As
far as earning wealth, marriage, or eating were concerned, they had no
sense of discrimination.
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Texts 43-44

nandgjanaih parivrtam
pana bhojana tatparaih

sTutvd jino nijaganaih

kalker agamanam krudha

aksauhinibhyam sahitah
sambabhiiva puradvahih

The people of that city were interested only in eating, drinking, and
making merry. When the ruler of that city, who was named Jina, heard
that Lord Kalki had come to fight, He quickly gathered an army consisting
of one aksauhini.

Text 45
gajaratha turagaih samacita bhu
kanaka vibhiisana bhausitair varangaih
satasata rathibhir dhrtastra sastrair dhvaja
pataraji nivaritdta pairbabhau sa
Very soon, the city became filled with numberless horses, chariots,
elephants, chariot drivers decorated with golden ornaments, and infantry

soldiers. All of the soldiers were fully equipped with weapons, and they

carried their flag. The whole city thus seemed transformed into a beautiful
battlefield.

Thus ends the translation of the thirteenth chapter of Sri Kalki
Purana.



CHAPTER FOURTEEN
Lord Kalki Conquers the Buddhists Who Opposed Him

Text 1
suta uvaca
tato visnuh sarvajisnuh
kalkah kalka vymasanah
kalayamasa tam senam

karmimmiva kesar

Siita Gosvami said: Just as a lion, the king of the jungle, attacks a
female elephant, Lord Kalki, the life and soul of all living entities, attacked
the army of Buddhuists.

Texts 2-3
sendngandm tam ratt sangaraksanm
raktaka vastram viwrtoru madhyam
paldayatm caru vikirna kesam
vikwatim praha sa kalkinayakah

re bauddhah ma palayadhvam
nwatadhvam ranangane
yudhyadhvam paurusam sadhu

darsayadhvam punarmema

Thereafter, a fierce battle took place between the Buddhists and Lord
Kalki When the Buddhists became disheartened and began fleeing from
the battle, Lord Kalki, acting as the commander-in-chief of His army,
addressed the opposing warnors, who were injured 1n the battle, whose
garments and armor were scattered here and there, whose hair had become
loosened, and who were screaming loudly 1in pain: O Buddhuists, do not
run away from the battlefield. Stay here and fight to the best of your
ability so that you will avoid the shame of being considered cowards

Texts 4-5
jmo hinabalam kopat
kalker akarnya tadvacah
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pratryoddhum vrsarudhah
khadgacarma dharo yayau

nana prahara nopeto
nanayudha visaradah
kalkina yuyudhe dhiro

devanam vismayavahah

Although Jina had been injured, he became enraged upon hearing
Lord Kalk’s taunting words. After picking up his sword and shield, he
rushed at Lord Kalki, who was sitting on His horse. In the duel that
ensued, both fought with great enthusiasm so that even the demigods,
who were watching from the heavens, became surprised to witness Jina’s
skill in fighting.

Text 6
sulena turagam viddhva
kalkim vanena mohayan

kodikrtya dratam bhumer
nasakat tolanadrtah

The greatly powerful Jina pierced Kalki’s horse with his trident and
then made the Lord fall unconscious by his onslaught of arrows. At thus,
the wicked Jina attempted to capture Lord Kalki, but was unable to pick
Him up.

Text 7
Jino visvambharam jidtva
kodha kulita locanah
cicchedasya tanutranam
kalkeh sastrafica dasavat

Lord Kalk: had become so Beavy that Jina could not even move Him
and this fueled his rage. Being unable to take Lord Kalk: prisoner, Jina
finally took His crown and weapons and fled.

Text 8
visakha yitpo'pr tatha
nihatya gadaya ymam
murcchitam kalkimadaya
hlaya rathamaruhat
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Meanwhile, King Visakhaytpa, who had accompanied Lord Kalki,
became furious upon seeing this and so he went and struck Jina with
his club. After accomplishing this feat, the king carefully picked up Lord
Kalki and placed Him on his chariot.

Text 9
labdhasamjiias tatha kalkih
sevakotsaha dayakah
samutpatya rathdat tasya
nrpasya jinama yayau

Soon Lord Kalki regained consciousness and began to rally His
soldiers. The Lord then jumped from Visakhayipa's chariot and charged
at Jina.

Texts 10-11
sulavyatham vihayajau
mahdsattvastu rangamah
rifganair bhramanaih pada

viksepahana nairmuhuh

dandaghataih sataksepair
bauddha sena ganantare
nijadhana ripiin kopat
sataso'tha sahasrasah
Although Lord Kalki’s wonderful horse had been injured by Jina’s
trident, he soon regained his composure and began roaming over the
battlefield, jumping fiercely while angrily attacking hundreds and
thousands of Buddhist soldiers. In this way, Lord Kalki’s horse killed

many sinful men.
Text 12
nisvasa vatai ruddiya
kecid dvipantare'patan
hastyasva ratha sambhadhah
patita ranamiirddhani

Indeed, the heavy breathing of Lord Kalki's horse caused many
opposing soldiers to fly into the sky and then fall down at distant places.
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Some of them fell upon the horses and chariots as they descended onto

the battlefield.

Text 13
gargyd jaghnuh sastisatam
bhargyah koti satayutam
visalastu sahasranam
pancavimsam rane tvaran

Within a short period of time, Gargya and his associates killed six
thousand Buddhist warriors. Bhargya killed ten million enemy soldiers
with the help of his army, and Visila killed twenty-five thousand.

Text 14
ayute dve jadhandjau
putrabhyam sahitah kavih
dasalalam tatha préjiiah
paficalaksam sumantrakah
Kavi and his two sons fought valiantly, killing twenty thousand enemy

soldiers. One million soldiers were killed at the hands of Prajfia, and five
hundred thousand were eliminated by Sumanta.

Text 15
jinam praha hasan kalkis
tisthagre mama durmate
daivam mam viddhi sarvatra

subhasubha phalapradam

Thereafter, Lord Kalki addressed Jina: O sinful one, do not run away!
Come before Me and fight! Know Me to be the personification of destiny,
which awards everyone the results of their pious and sinful acts.

Text 16
madvana jala bhinnango
nihsango yasyasi ksayam
na yavat pasyatavat tvam

bandhunam lalitam mukham

Very soon your body will be pierced by My arrows so that you will
be forced to leave this world forever, without any companion. Thus, you



152 Sr1 KaLkl PURANA

have very little time left to show your face to your relatives

Texts 17-18
kalker it1 ritam srutva
jmah praha hasan bal
dawam tvadrsyam sastre
te badho’yam urarkrtah

pratyaksa vadino bauddha
vayam yuyam vrthasramah

yadi va dawa ripastvam
tathapyagre sthita vayam

yadi bhettasi vanaughais
tada bauddhath kimatra te

After hearing the speech of Lord Kalki, Jina laughed sarcastically
and replied Fate cannot be seen. [ believe in direct perception because
I follow the philosophy of Buddhism. We do not believe anything unless
we can perceive it We believe that destiny can be changed because this 1s
the verdict of our scriptures. If You are actually the Supreme Personality
of Godhead as You claim, then kill us What can be gained by merely
uttering boasting words? We Buddhists will never accept You

Text 19
sopalambham tvaya khyatam
tvayaye vastu sthiro bhava

wr krodhad vanajaleh

kalkim ghorath samavrnot

Whatever You have claimed to be my destiny will actually be Your
own Just remain before me and see

After saying this, Jina covered the entire body of Lord Kalk: with his
sharp arrows.

Text 20
sa tu vanamayam yarsam

ksayam mnyer’ka vaddhimam

As fog 1s dissipated by the rising of the sun, Jina’s shower of arrows
vanished by the influence of Lord Kalki’s potency
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Texts 21-22
brahmam vayavyam agneyam
parjanyam canyadayudham
kalker darsanamatrena
nisphalanya bhavan ksanat

yathosare vyamuptam
danama srotriye yatha

yatha visnau satam dvesat
bhaktiryena krtapyaho

Simply by Lord Kalk1’s presence, all of the enemy’s weapons, including
the brahmastra, dgneyastra, vayavyastra, and parjanyastra, were rendered
ineffective, just like seeds sown 1n the desert, donations given to unworthy
persons, or devotional service to Lord Har1 executed out of envy.

Text 23
kalkistu tam vrsariidham
avaplutya kace’grahit

tatastau petatur bhumau

tamracudavwa krudha

In an instant, Lord Kalki jumped into the air and caught hold of
Jina’s hair as he sat upon his bull carrier. Both Lord Kalki and Jina fell to
the ground, like two tamraciida birds, and began to wrestle.

Text 24

pantva sa kalki kacam
jagraha tatkaram kare

Jina then grabbed Lord Kalk: by the hair with one hand warded off
His blows with the other.
Text 25
tatah samutthitau vyagrau

vyatha caniira kesavau
dhrtahastau dhrtakacau

rksaviva mahabalau

yuyudhdte mahavirau
jinakalla mrayudhau
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Thereafter, appearing just like Canira and Lord Krsna, the two stood
up and continued wrestling, grabbing each other’s hair and arms. The
two great heroes had no weapons in their hands as they fought each other
like two powerful bears.

Text 26
tatah kalkir mahayodh:
padaghatena tatkatm
uibhdjya pataya mdsa
talam mattagajo yatha

As a maddened elephant breaks a palm tree, the most expert of all
fighters, Lord Kalki, broke Jina’s spine with a powerful kick, so that the
king of the Buddhists fell dead onto the ground.

Text 27
Jmam nipattam drstva
bauddha haheti cukrusuh
kalkeh senagana wipra
jahrsur uhatarayah

When the Buddhist soldiers saw their leader lying dead upon the
ground, they began to wail in agony. O brahmanas, the killing of Jina
tmmersed the soldiers of Lord Kalk: into an ocean of great happiness.

Text 28
e mipatite bhrata
tasya suddhodano bali
padacar gadaparh kallkam

hantum drutam yayau

After witnessing the death of his brother, the greatly powerful
Suddhodana picked up a club and charged at Lord Kalki, bent upon
destroying Him.

Text 29
kavistu tam vanavarsath
parwarya samantatah
jagana paraviraghno
gagjamavrtya smhavat
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In response, Lord Kalki, who very expertly killed all the heroic
warrtors that opposed Him as they were seated on the backs of their
elephants, released an incessant shower of arrows at Suddhodana while
roaring like a lion.

Text 30
gadahastam tamalokya
pattim sa dharmawit kavih
padatigo gadaparus
tasthau suddhodanagratah

When the pious hero, Kavi, saw Suddhodana coming with a club 1n
his hand, he got down from his elephant and obstructed his path while
wtelding his own club.

Texts 31-32
sa tu suddhodanastena
yuyudhe bhima vikramah
gajah pran gajeneka
dantabhyam sagada vubhau

yuyudhate mahavnau
gadayuddha visaradau

krta pratikrtau mattau
nadantau bharravan ravan

A fierce battle then ensued between Kavi and Suddhodana. As an
elephant fights with another inimical elephant with 1ts tusks, the great
hero, Kavi, who was very expert m fighting with the club, confronted
Suddhodana. Because they were intoxicated by fighting, they roared
loudly while challenging one another with harsh words. Both tried their
best to defend themselves from their opponent’s blows.

Text 33
kauistu gadaya gurvya
suddhodana gadam nadan
karada pasyasu taya
svayd vaksasya tadayat
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Finally, while roaring like a lion, Kavi struck Suddhodana with his
club so forcefully that Suddhodana’s club fell from his hands. Taking
advantage of this opportunity, Kavi landed a very powerful blow to the
chest of his enemy.

Text 34
gadaghatena nuhato
virah suddhodano bhuw
patitvd sahasottthaya
tam janghe gadaya punah

Although the powerful Suddhodana fell to the ground, he quickly
regained his composure and stood up after picking up his club. By
maneuvering very quickly, he was able to smash his club upon Kavt’s

head.

Text 35
samtaditena tenap
strasd stambhitah kavth

na papata sthitasra
sthanuvad vihyalendriyah

That blow was so forceful that although Kavi did not fall to the
ground, he was dazed and thus stood motionless.

Text 36
suddhodanas tamalokya
sahdsaram rathayunath
pravrtam tarasa maya

devimane tumayayau

Stll, Suddhodana understood that Kavi was not an ordinary warrtor
but was immensely powerful and surrounded by thousands of chariots.
Therefore, he decided to leave the battlefield and bring Maya-devi.

Text 37
yasya darsana matrena
devasura naradayah
nthsarah pratnmakara
bhavanti bhuvanasrayah
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His reason for summoning Mayéadevi was that as soon as any demigod,
demon, or human being within the three worlds would see her, he would
immediately become stunned, like a statue.

Text 38
bauddha sauddhodanadyagre
krtva tamagratah punah
yoddhum samagatd mleccha
kon laksa satarvrtah

After regrouping, Suddhodana and his millions of mleccha soldiers,
entered the battlefield, keeping Maya-devi in front

Text 39
simha dhvgjotthita ratham
pheru kaka ganavream
sarvdstra sastra jananim

sadvarga parisevitdam

Maya-devi sat on a chariot whose flag was marked with the symbol of
a lion, and she manifested various kinds of weapons. Crows and vultures
surrounded her, screaming with shrill voices. The six enemies, headed by
lust, engaged 1n her personal service.

Texts 40-41
nanariupam balavatm
triguna vyakn laksitam
mayam nuriksya puratah
kalkisena samapatat

ruhsarah pranmakarah
samastah sastrapanayah

Being confronted by the incredibly powerful Maya-devi, who can
assume any form at will, and who 1s constituted of three modes of material
nature, the army of Lord Kalki gradually weakened. Indeed, all the great
warriors 1in Lord Kalki’s army, who were well-equipped with celestial
weapons, lost their prowess so that they simply stood motionless, like
statues.
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Text 42
kalkistana lokya nijan
bhratrifiat suhrjjanan
mayaya jayaya jirnan
vibhurasit tadagratah
Lord Kalki saw that His brother and the other warriors had become

afflicted by His inferior energy, mayd, and so He quickly approached
her.

Text 43
tamalokya vararoham
sri rupam haririsvarah
sa priyeva tamalokya

pravistd tasya vigrahe

Suddenly, much to everyone’s astonishment, beautiful Maya-devi,
who is an expansion of Laksmi, merged into the body of Lord Kalki, like
a beloved consort.

Text 44
tamandalokya te bauddha
mataram katidha varah
ruruduh samghaso dingh
hinasva balapaurusih

vismaydvista manasah

kva gateyam athabruvana

Because of Mayd-devi’s sudden disappearance, the hearts of the
Buddhist leaders became filled with anxiety. They lost all their strength
and began to cry like lost children. They cried out: Alas! Where did our
mother go?

Text 45
kalikah samalokanena
samutthapya nijan janan
nisdta masimadaya mlecchan
hantum mano dadhe
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Meanwhile, simply by Lord Kalki’s compassionate glance, all of His
warriors regained their composure so that they easily slaughtered the
mlecchas with their sharp swords.

Texts 46-47
sannaddham turagariudha
drdhahasta dhrtatsarum
dhanurnisangam anisam
vangjala prakasitam
dhrtahasta tanutrana
godharmguli virajitam
Lord Kalki mounted His horse after putting on armor. He equipped

Himself with a sharp sword, bow, and a quiver full of arrows. In this scene,
Lord Kalki appeared very beautiful.

Text 48
megho paryupta tarabham
damsana svarnavindukam
kirita koti vinyasta
manirdji virgjitam
Golden dots on the Lord’s dark forehead appeared like twinkling

stars in the cloudy sky. His diamond crown enhanced His beauty even
further.

Text 49
kamini nayanananda
sandoha rasamandiram
vipaksa paksa viksepa
ksipta riksa kataksakam

Desiring to annihilate the enemy warriors, Lord Kalki, whose
glance increases the pleasure of all young girls, and who is the abode of
transcendental mellows, glared at them in a very angry mood.

Text 50
nijabhaktajanollasa
samwvasa caranambujam
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nirtksya kalkom te bauddhas
tatra surdharma nundakah

The hearts of the devotees became joyful while gazing at the Lord’s
lotus-like face 1n this angry feature. However, the Buddhists, who always
blaspheme religious principles, became extremely frightened while
looking at Lord Kalki, who 1s the reservoir of all pleasure, and especially
the giver of pleasure to the eyes of women.

Text 51
jahrsuh surasangha khe
yagahutt hutasanah

The hearts of the demigods became jubilant when they understood
that they would once again receive their shares of sacrificial offerings.

Text 52
subala milana harsah
satrumasatka harsah

samara vara vilasah

sadhu satkara kasah

svagjana dunita hartta
Jwajdtasya bhartta

racayatu kusalam vah
kama puravatarah

Lord Kalki, who incarnates for the pleasure of His devotees, removes
the distress of the pious, 1s the mamntainer of all living entities, and appears
in this world to fulfill the desires of all saintly persons, was determined to
eliminate His enemies by utilizing the prowess of His vast army.

Thus ends the translation of the fourteenth chapter of Sri Kalk:
Purana



CHAPTER FIFTEEN

Lord Kalki Is Attacked By The Mleccha Women
Instructions by the Weapons Personified

Text 1
suta uvaca
tatah kalkir mlecchaganan
karavalena kaltan
vanath samraditananyan
anayad yamasadanam

Sita Gosvami said: Some of the mlecchas were killed when they were
pterced by Lord Kalki's arrows, and some of them went to the abode of
Yamaraja after being cut to pieces by His sword.

Text 2
visakhayupo’p tatha
kaviprajha sumantrakah
gargya bhargya wisaladya
mlecchan jaghnur asesatah

Innumerable other mleccha warriors were killed by the Lord’s
associates, such as Vigakhaytpa, Kavi, Prajfia, Sumantu, Gargya, Bhargya
and Visila.

Text 3
kapota roma kakaksah
kaka krsna dayo’ pare
bauddhah sauddhadana yata
yuyudhuh kalk: samikah

Many Buddhists, headed by Kapotaroma, Kakaksa, Kakakrsna, and
Suddhodana joined the battle against Lord Kalkt’s army
Text 4
tesam yuddham abhud ghoram
bhayadam sarvadehmam
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bhutesananda janakam
rudhir@ runa kardamam

Everyone who witnessed that great battle became astonished and
frightened, although the Lord of the living entities felt blissful. Indeed,
the entire battlefield became mired with blood.

Text 5
gajasva rathasamghanam
patatam rudhira sravath
sravant kesasawala

vapigraha sugahtka

So much blood poured from the bodies of the slain elephants, horses,
and chariot drivers that a river of blood was created. In that river, the
grass appeared like foam and the crocodiles in the form of horses created
a terrifying sight.

Texts 6-7
dhanustaranga duspara
gaarodh pravahim
strah kurma rathatarth

pammuna srgasaga

pravretd tatra bahudha
harsayant manasvinam

dundubheya rava pheru
sakunananda daym

The arrows floating on the river of blood appeared like waves, the
elephants seemed to form the two banks of that great river, the severed
heads appeared like tortoises, the broken chariots looked like boats, the
severed hands appeared to be fish, and the beating of the drums seemed to
be the sound of the rushing currents. The sounds of the delighted crows
and vultures could be heard on the banks of that river of blood. This
scene, although apparently ghastly, made the devotees jubilant.

Text 8
gyarrgaja nararrasvah

kharanusta rathai rathah
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nupeturvana bhinnangas

chinna bahvamghn kandharah

Countless warriors who fought from atop their horses, elephants,
camels, and chariots fell down into that river with their hands, legs,
and heads either pierced by arrows or severed from their bodies by the
powerful enemy warriors.

Text 9
bhasmana gunthita mukha
raktavastra mwarnitah
vitkirnakesah parito

yanti samnydsmno yatha

Some of the warriors had their garments stained with blood, some
had their faces covered with ashes, and some had disheveled hair. Out
of shame, the survivors fled the battlefield like mendicants running from
material entanglement.

Text 10
vyagrah ke'pr palayante
yacantyanye jalam punah
kalkisena sugaksunna
mleccha no sarma lebhure

Some of the warriors retreated and some felt thirsty and so begged
for water. In this way, the mleccha soldiers scattered after being attacked
by Lord Kalk:’s army.

Texts 11-12
tesam strryo ratharudhd
gayarudha vthangamaih
samarudhd hayarudha

kharostr vrsavahanah

yoddhu samayayus tyaktwa
patya patya sukhasrayan

rupavaryo yuvatyo't
valavatyah patwratah
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The wives of the mleccha warriors then arrived on chariots, elephants,
horses, camels, birds, asses, and bulls, to help their husbands fight. These
women were young and beautiful, and strong, and they were not concerned
about their children at home

Text 13
nanabharana bhisadhyah
sannaddha visadaprabhah
khadga sakt dhanur vana
valayakia karambujah

These women were decorated with golden ornaments and they wore
clothing that was suited for fighting. They came to the battlefield with
swords, tridents, and bows and arrows in their hands. They had steel
bangles on their wrists.

Text 14
svamnyo’ pyatt kaminyo
pumscalyasa pativrata
yuyuryoddhum kalkisainyah
patnam mudhanaturah

Some of these women were promiscuous, some were chaste, and
some were simply prostitutes. Being overwhelmed by the death of their
husbands or fathers, they marched onto the battlefield determined to
fight with Lord Kalkt’s army.

Text 15
mrdbhasma kasthacitranam
prabhutamnaya sasandt
saksat patinam rudhanam

kim yuvatyo'pt sehire

It 1s said that people try to protect even nsignificant possessions,
such as things made of clay or wood, and so how 1s 1t possible that they
would quietly tolerate the death of their beloved husbands’

Text 16
tah strryah svapatm vana
bhinnat vyakuli vendriyan
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krtva pascad yuyudhire
kalkisainyarr dhrea yudhah

The mleccha women kept their husbands, who were bewildered by
the 1incessant attack of arrows, behind them and advanced to fight with
weapons in thetr hands.

Text 17
tah striruduviksya te sarve
uismaya smita manasdh
kalkam agatya te yodhah
kathayamasur adarat
When the soldiers of Lord Kalk: saw these women engaged 1n fighting,

they became astonished and quickly approached the Lord to tell him of
what was taking place.

Text 18
strinameva yuyutsiinam
kathah srutva mahamath
kalkih samuditah prayat

svasamyath sanugo rathath

When the greatly heroic Lord Kalki heard about how His army was
being attacked by a band of furious women, He was surprised. He mounted
His chariot and went to the battlefield, accompanied by His brothers and
thetr associates.

Text 19
tah samalokya padmesah
sarva sastrasra dharmih
nana vahana samrisdhdh

krtavyiiha wodca sah

Lord Kalki, the husband of Padmiavati, came before the mleccha
women, who were well-equipped with all kinds of weapons and arranged
in a military phalanx while seated upon their carriers, and spoke as
follows.



166 Sri KaLki PURANA

Text 20
kalkiruvaca
re striyah srnutasmakam
vacanam pathyam uttamam
striya yuddhena kim pumsam
vyavaharo'tra vidyate
Lord Kalki said: My dear beautiful ladies, please listen to My words,

which are meant for your benefit. It is not proper etiquette for a woman
to fight with a man.

Text 21
mukhesu candra vimvesu
rajitalaka panktisu

praharisyanti ke tatra
nayandnanda dayisu

Your moon-like faces are decorated with ornamental dots. By seeing
your beautiful faces, everyone becomes happy. How can anyone discharge
a weapon at such faces, or smash them with his fist?

Text 22
vibhranta tara bhramaram
navakoka nadaprabham
dirghapange ksanam yatra
tatra kah praharisyati

On your moon-like faces, there are lotus-like eyes around which bee-
like stars are slowly moving. How could a man hit such a charming face?

Text 23
vaksojaa sambhu sattara
haravyala vibhiisitau
kandarpa darpa dalanau
tatra kah praharisyati

Your $iva-linga shaped breasts are beautifully adorned with snake-like
necklaces. Their beauty certainly defeats the pride of Cupid. Who would
like to smash these lovely breasts?
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Text 24
lola lila lakavrata
cakorakanta candrakam
mukhacandram cihnahinam

kastam hantum iharhati

Your moon-like faces have been attacked by cakora birds in the form
of your disheveled hair. Who would be capable of injuring such a spotless
moon-like faces?

Text 25
stanabhara bharakanta
nitanta ksina madhyamam
tanuloma lata bandham
kah puman praharisyati

Who could be shameless enough to hit your thin and charming waists,
which are bent due to the burden of your heavy breasts, and which are
decorated with fine lines of hair?

Text 26
nitranandena netrena
samavrtam aninditam
jaghanam sughanam ramyam
vanaih kah praharisyati

Who would be able to shoot arrows into your attractive thighs, which
are very pleasing to the eyes of all men, which are very attractive, and
which are broad and without flaw?

Text 27
iti kalkervacah srutva
prahasya prahuradriah
asmakam tvam patin hamsi

tena nasta vayam vibho

hantum gatanomastrani
karanyeva gatanyuta

167
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After being flattered by Lord Kalki in this way, the mleccha women
said: My dear sir, because our husbands have been killed by You, we have
also been killed by You.

After saying this, the women prepared to attack Lord Kalki, but
they soon found that all of their weapons remained unmovable in their

hands.

Text 28
khadga sakti dhanurvana
sitla tomara yastayah
tah prahuh purato mirttah
karttasvara vibhitsanah

The next moment, all of the swords, tridents, bows, arrows, clubs,
rods, and spears appeared before the women in their personified forms
and spoke as follows.

Text 29
sastranyiicuh
yamasadya vayam naryo
himsayamah svatejasd
tamatmanam sarvamayam

janita krtaniscayah

The personified weapons said: My dear ladies, you should understand
that this person is Lord Kalki, the incarnarion of the Supreme Personality
of Godhead. It is from Him alone, the Supreme Soul, that we receive our
power to kill living entities. He is one without a second and the supreme
controller of all existence. Have full faith in our words.

Text 30
tamisam atmana naryas
caramo yadanujfaya
yatkrtd nama rupadi
bhedena vidita vayam
We move about only by His order, and it is by His mercy that we

have received our names and forms. We play a part in world events only
because of Him.
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Text 31
riipagandha rasasparsa
sabdadya bhiitaparicakah
caranti yadadhisthanat
5o yam kalkih paratmakah

Being empowered by the Lord, the five gross material elements, which
are the basis of the five objects of the senses, perform their duties. He is
the Supersoul, residing within the hearts of all living entities and within
every atom as well.

Text 32
kalasvabhava samskara
namadya prakrtih para
yasyecchaya srjatyandam
maha hankara kadikan
According to His supreme will, the mahat-tattva, or aggregate material

ingredients, acts as the original cause of the cosmic manifestation,
including the rime factor.

Text 33
yanmayaya jagadyatra
sargasthityanta samjiita
ya evadyah sa evante

tasyayah so'yam isvaram

It is the Lord’s illusory energy, mayd, which manifests this marerial
world and bewilders all the conditioned souls. The Supreme Lord is the
ultimate cause of the creation and annihilation of everything. Anything
considered auspicious exists in this world only because of Him.

Text 34
asau patirme bharyaham
asya putrapta vandhavah
svapnopa mastu tanmstha
vividhascaindra jalavat
The bodily conception of life, which causes people to think, “He is my
husband, she is my wife, he is my son, he is my friend, or he is my relative,”
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is illusory and not at all factual, like a dream. This bodily conception of
life 1s also made possible by Him alone

Text 35
sneha moha mibaddhanam
yatéyata drsam matam
na kalki sevinam raga

dvesa vidvesa parxmam

Those who are beyond the influence of material attachment and
affection consider birth and death to be like temporary interruptions
of an eternal journey. The devotees of Lord Kalk: are above the duality
of attachment and hatred and so they know very well that whatever 1s
experienced 1n this world 1s not ultimate reality.

Text 36
kutah kalah kuto mrtyuh
ka yamah kvasti devata
sa eva kalkr bhagavan
mayaya bahulkrtah

How did the time factor come into existence! Under whose direction
1s dearh taking 1ts toll? Who are the demigods? It 1s Lord Kalk: alone who
has assumed different forms with the help of His various energies.

Text 37
na sastran vayam na naryah
sampraharya na ca kvacit
sastra prahartr bhedo’yam
aviwekah paratmanah

My dear ladies, we are not simply weapons, nor do we have the
power to kill anyone independently. “I am a weapon, I am a killer.” Such
conceptions are created by the illusory energy of the Supreme Lord,
maya.

Text 38
kalky dasasyapr vayam
hantum narhah kathodbhutam
harisyamo daityapateh
prahladasya yathd hanm
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When Lord Hari accepted the form of Lord Nrsimhadeva, by the
request of Prahlada, who was born in the family of Daityas, we were
unable to strike Him. Now also we will not be able to injure Lord Kalki.

Text 39
ityastranam vacah srutva
striyo vismitamanasah
sneha moha vinrmuktas

tam kallam saranam yuyuh

After hearing these statements of the personified weapons, the ladies
became thoughtful. Indeed, they had a change of heart, giving up all
attachment and affection for their husbands, by taking shelter of Lord
Kalki.

Text 40
tah samalokya padmesah
pranatd jianamisthaya
provaca prahasan bhakt

yogam kalmasa nasanam

Padmavati’s husband, Lord Kalki, became pleased by the sincere
surrender of the wives of the Buddhist soldiers. Thereafter, the Lord
spoke to them about devotional service, which relieves one of all sinful
reactions.

Text 41
larmayogafica atmamnstham
jianayogam buddsrayam
naiskarmya laksanam tasam

kathayamasa madhavah

Lord Kalki described to them the science of the self, and how to
execute karma-yoga. He also explained how one could actually become
the master of his own destiny.

Text 42
tah strryah kallagadita
jiianena vyitendriyah
bhaktya paramapustad
yoginam durlabham padam
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These women learned how to control their senses by putting into
practice the transcendental knowledge recerved from Lord Kalki and
thus attain the supreme destination that 1s achieved by perfect yogis 1n
devotion.

Text 43
dattva moham mleccha bauddha strvyanam
krtva yuddham bharravam bhimakarma
hatva bauddhan mleccha saghamsca
kalkis tesam jyotth sthanamapiirya reje

In this way, Lord Kalki, the performer of very wonderful pastimes,
defeated the Buddhists and mlecchas after a fierce battle. By His causeless
mercy, the slain mlecchas and Buddhists returned to the effulgent abode
of the Supreme Lord, and their wives also attained liberation.

Texts 44-45
ye srnvantt bauddha midhanam
mlecchaksayam sadarat
lokah sokaharam sada subha
karam bhakipradam madhave

tesameva punarna janma

maranam sarvartha samparakaram
maya moha vinasanam

prasdinam samsara tapacchidam

One who faithfully hears or recites this narration of how Lord
Kalk: defeated the Buddhists and mlecchas will be freed from all kinds
of lamentation. He will achieve a Iife of auspiciousness and manifest
devotional service unto Lord Hari He will no longer have to suffer the
pangs of repeated birth and death. Simply by hearing this narration, one
1s awarded wealth, freedom from delusion, and relief from the miseries of
material existence

Thus ends the translation of the fifteenth chapter of Sri Kalki
Purana



CHAPTER SIXTEEN
The Killing of the Raksasi, Kuthodari

Text 1
stta uvaca
tato bauddhan mlecchaganan
viitya saha sarikah
dhananya daya ratnamn
kikatat punara brajat

Stita Gosvami said. After killing the Buddhists and mlecchas of
Kikatapura, Lord Kalk: took their wealth and returned to His capital,
along with His vast army

Text 2
kalkih parama tejasut
dharmanam parwaksakah
cakrarirtham samagatya

snanam vuidhwad acarat

Lord Kalki, the unlimitedly powerful protector of religious principles,
next went to Cakratirtha and took a ritualistic bath, according to
prescribed procedure.

Text 3
bhratrbhur lokapalabhair
bahubhih svganar vrtah
samayatan mynmstatra

dadrse dinamanasan

One day, as the Lord was sitting in His assembly, surrounded by the
lokapalas, His relatives, and other associates, He saw that some miserable-
looking sages were approaching

Texts 4-6
samudbhiya gatamstatra
paripahi jagatpate



ityukta vanto bahudha
vye tandha harih parah

balakhilyadikanalpa
kayan cira jatadharan
vinayd vanatah kalkis
tandha krpanan bhayat

kasmad yuyam samayatah
kena va bhisita vata

tamaham nihan isyami
yadiva syat purandarah

These sages had come out of fear and they pleaded: O master of the
universe, please protect us.

These sages were the Balakhilyas. They were very short in stature,
they were crowned with matted hair, and they wore torn cloth. Lord Hari
inquired: Where are you coming from? Who are you afraid of? I will kill
him, even if he is the lord of the demigods.

Text 7
ityasrutya kalkivakyam
tenollasita manasah
jagaduh pundariksam
nikumbha duhituh kathah

When the sages heard the Lord give them this assurance, their
happiness knew no bounds. Thereafter, the sages narrated the story of

Nikumbha's daughter.

Text 8
munaya ucuh
stnu visnuyasahputra
kumbhakarnat majarmaja
kuthodariti vikhyata
gaganarddha samutthita
The sages said: My dear Lord, please hear our prayer. Kumbhakarna’s

son, Nikumbha, has a daughter named Kuthodari. She is so tall that she
reaches half way to the sky.



Text 9
kalakajasya mahisi
vikafija janani ca sa
himalaye sirah krtva
padau ca nisadhacale

sete stanam payayanti

vikanja prasthita stam

Her husband’s name is Kalakafja. This demoniac couple has a son
named Vikafija. Just now, Kuthodari is lying down, breast-feeding her son,
Vikafija. Her head rests on the Himalaya mountains and her legs reach to
the Nisadha mountain.

Text 10
tasya nisvasa vatena
viwasa vayamagatah
daivenaiva samartah

sampraptas tatpadaspadam

munayo raksaniydste

raksahsu ca vipatsu ca

We have been pushed here by the force of her strong breath and so
we consider it to be the arrangement of providence that we have met You.
Now, kindly save us from the wrath of this Raksasi.

Text 11
iti tesd@m vacah srutvd
kalkih para puraiijayah
sendganaih parivrto

jagama himavadvirim

After hearing this from the sages, Lord Kalki immediately left for the
Himalayas, accompanied by His army.
Texts 12-13
upatyakdm samdsadya |
nisamikarm nindya sah
pratar jigamisuh sainyair

dadrse ksira mumnagam
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samkhendu dhavalakaram
phenilam vrhatm drutam

calantm viksya te sarve
stambhita vismayanvitah

The Lord passed the first night 1n a valley, and as He was about to
proceed the next morning, He spotted a river of milk. The river was broad
and whute, like a conch shell, or moon rays, and 1t flowed very swiftly, so
that everyone became astonished to see 1t.

Texts 14-16
senagana gajasvadi
rathayaudhaih samavrtah
kalkistu bhagavamstatra

jhatartho’ pt munisvaran

papraccha ka nadi ceyam
katham dugdha vahabhavat
te kalkestu vacah srurva

munayah prahur adarat

srnu kalke payasvatyah
prabhavam himavadvirau
samayata kuthodaryah

stana prasva vanadiha

Even though Lord Kalki knew very well about that river, He nevertheless
questioned the sages, who were accompanying Him: What 1s the name of
this river? Why s 1t filled with milk, and not water? The sages replied. My
dear Lord, we will disclose to You the truth of this river. This river has been
created from the milk chat flows from one of Kuthodari’s breasts.

Text 17
ghatka saptakaih canya
payo yasyat: vegitam
hnasara tatakara
bhawvisyati mahamate

After seven hours, another similar river will be created. After some
time, this river of milk will freeze to become a sheet of white 1ce.
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Text 18
it sTutva mumnantu
vacanam sawkath saha

aho kimasya raksasyah

stanadeka tvryam nadi

Upon hearing this from the sages, Lord Kalki and His soldiers
exclaimed: Alas! How wonderful this 1s' A river has been created from
the breast milk of a Raksasi!

Text 19
ekam stanam payayati
vikaiijam putram adarat
na jane’syah sarrasya

pramanam katt va bhavet

This Raksasi affectionately feeds the milk from one of her breasts
to her son, Vikafija. The size of that Raksasi’s body 1s beyond anyone’s
imagination.

Text 20
balam vasya wsdcarya
wyticur vismayanuitdh
kalkih paratma sannahya

senabhih sahasa yayau

Alas! Who can estimate the strength of that Raksasi?
As they were discussing the Raksasi in this way, Lord Kalki and His
soldiers approached her, who hunts her prey at night.

Text 21
muni darsita margena
yatraste sa msacari
buptram stana payayantt

gm murdhm ghanopama

With the assistance of the great sages, Lord Kalki ascended the
mountains until He finally spotted the Raksasi with a very dark complexion
sitting on the peak of a mountain, breast-feeding her son.

L7
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Text 22
svasa vatatt vatena
dura ksipta vanadvipah
vasyah karnavile sukham
prasuptah simhasamkulah

She brearhed so heavily that even wild elephants were thrown far
away into the forest. Lord Kalki and his soldiers were astonished to see
lions sleeping peacefully inside the cavities of her ears.

Text 23
putra pautra parwrta
g gahvara vibhramah
kesamilam upalembaya

harna serate ciram

Deer were sleeping in the pores of her body, along with their calves,
having mistaken them to be mountain caves. They were freed from all
fear of hunters and so the deer clung to the Raksasi’s body like lice 1n a
person’s hair.

Texts 24-25
yuka wa na ca vyagra
lubdhayatankaya bhrsam
tamalokya gwermurdhm

grwat paramadbhutam

kalkih kamala patraksah
sarvamstanaha samikan

bhayodvingnan buddhihinan
tyaktodyama parncchadan

Upon seeing the Riksasi, who resembled a dark mountain, lying on
a mountain peak, the lotus-petal eyed Lord Kalki gave assurances to His
soldiers, who had become very frightened and had thus lost the will to
fight and were preparing to throw down their weapons.

Text 26
kalkoruvaca

girrdua ge vanhidurgam

krtva nsthantu mamakah
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gajasva rathayodha ye
samdydantu maya saha

Lord Kalk: said: The intantry soldiers should construct a fort on this
mountain and while remaining within, they should keep it surrounded
by fire at all times. The rest of you warriors should mount your horses,
elephants, and chariots and accompany Me as I accomplish My mission

Text 27
aham svalpena sanyena
yamyasyah sanmukham sanath
praharttum bana sandohaih
khadgasakn parasvadhaih

My strategy 1s that 1 will take only few soldiers and challenge the
Raksasi while showering our arrows, swords, and axes.

Text 28
wyuktvd sthaya pascattan
vanaistam samahanad val
sa kruddhotthaya sahasa
nanarda paramadbhutam

After saying this, Lord Kalki left His vast army and approached the
Raksasi while showering torrents of arrows upon her. At this, the Raksasi
began to scream with rage.

Text 29
tena nadena mahata
witrastas cabhavan janah
rupetuh samikah sarve

murcchiya dharanitale

Her screams were so loud that everyone’s senses were stunned. What
to speak of the ordinary soldiers, even the generals fell unconscious onto
the ground.

Text 30
sa rathamsca ggamscapt
vwrtdsya bhayanaka
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jaghan prasvésa vatath
samanrya kuthodart

Kuthodari, the ferocious Raksasi, then opened her mouth wide and
swallowed all the chariots, elephants, and horses after pulling them
toward her by her powerful inhalation.

Text 31
sendganas tadudaram
pravistah kalking saha
yatharksa mukhavatena
pravisantt pipilikah

When a bear breathes heavily, many insects and ants are drawn into
his mouth. In the same way, Lord Kalk: and His soldiers were forced to
helplessly enter the Raksasi’s mouth.

Text 32
tad drstwa devagandharva
hahakdram pracakire
tatrastha munayah sepur

jepuscanye maharsayah

This stunned all the demigods and Gandharvas who were watching
from the heavens, and made them bitterly lament. Some great sages cursed
the Raksasi while others recited prayers and mantras for the welfare of

Lord Kalki.

Text 33
rupeturnye duhkhartta
brahmana brahmavadinah
ruruduh sistayodha ye

jahrsus tanmisdcarah

Many qualified brahmanas simply watched quietly, unable to even
attempt to counteract their great distress. The devotees of Lord Kalki
cried out 1n frustration, whereas the demons shouted with glee.

Text 34
jagatam kadanam drstva

sasmaratmanam atmanda
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kalkih kamala patraksah

suraran nsidanah

When Lord Kalki, the slayer of the demons who are inclined to
harass the devotees, witnessed the distress of the spectators, He could
not tolerate it and so He made up His mund to put an end to the Raksasi
without delay.

Text 35
vandgrum cela carmabhyam
rathanarr yana darubhih
prajvalyodara madhyena
karabalam samadade

Within the dark stomach of the Raksasi, Lord Kalk: created fire with
one of His arrows and then made 1t blaze up by adding cloth, leather, and
wood. When the fire blazed brightly, the Lord raised His powerful sword.

Texts 36-37
tena khadgena mahata
daksyam narbhudya bandhubhih
bakbhur bhratrbhur vahaw
vrtah sastrasra panibhih

vahirbabhiiva sarvesah
kalkih kalkavinasanah

sahasrakso yatha vrtra
kuksim dambhol: nemmna

Just as Indra had previously pierced the abdomen of Vrtrasura with
his thunderbolt so that he could come out of the demon’s body, Lord
Kalki, the master of the universe and destroyer of all sinful reactions,
emerged from the Riksasi's abdomen, along with His friends, brothers,
and soldiers, who were all well-equipped with weapons, after tearing open
the right side of her ribcage.

Text 38
yonrrandhrad gajarathastu
uragas cabhavan bahih
nastka karna vivarat
ke’ pr tasyah vimirgatah
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Some elephants, horses, chariots, and infantry soldiers emerged from
the abdomen of the night-stalking Raksasi, while others emerged through
the holes of her body.

Text 39
te durgatds tatastasyah
sarika rudhiroksitah
tam vwyadhur niksipantim

tarasa caranau karau

After the blood-soaked soldiers came out from the Raksasi’s body,
they saw her writhing 1n pain, flailing her arms and legs wildly, and so
they picked up their bows and began showering their arrows upon her.

Text 40
mamara sa bhmna deha
bhinnakuks: sirodhara
nadayant: diso dyoh kham

curnayant ca parvatan

Thus, the Riksasi's entire body was pierced by sharp arrows, and this
created a vast pool of blood. She screamed and her convulsions shook the
mountain. In this way, her life came to an end.

Text 41
vikaiyo’pr tatha viksya
mataram kataro’bhavat
sa vikafijah kudha dhavan
senamadhye mirayudhah

When the Raksasi’s son, Vikufija, witnessed the death of his mother,
he became enraged and jumped 1n the midst of the ocean that was Lord
Kalki’s army, without even bothering to pick up a weapon.

Text 42
gajamala kulam vakso
vajirap vibhusanah
mahasarpa krtosmsah
kesar mudritangulih






